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தென்றல் பேசுகிறது
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அதிபர் ட்ரம்ப்பின் 100 நாள் ஆட்சி குறிப்பிடத் தக்கதாக எதுவுமின்றி முடிவடைந்தது. பல நிர்வாகச் செயல்பாடுகளையும், அதைவிட அதிகமான வீரவுரைகளையும் பார்த்தோம். ஆனால் மெய்யாகவே சட்டங்கள் இயற்றப்பட்டனவா என்றால், இல்லை என்பதே விடையாக இருக்கிறது. அதிபரின் நோக்கம், சொற்கள், அவற்றைச் செயல்படுத்தும் (அல்லது செயல்படுத்தாத!) விதம் இவற்றுக்கு நாம் பழகிப் போய்விட்டோம் என்று தோன்றுகிறது.

இப்படியொரு சூழலில், மக்கள் பாடுபட்டுச் சேர்த்த பணத்தைச் செலவழிக்கத் தயக்கம் காட்டுவதை உணரமுடிகிறது. ஹோட்டல் அறைகள் காலியாகக் கிடக்கின்றன; வாடிக்கையாளர் வருகை குறைந்துவிட்டதாக ஸ்டார் பக்ஸ் கூறுகிறது; கார் விற்பனை குறைந்துவிட்டது; எமிரேட்ஸ் தனது விமான சேவையைக் குறைத்துக் கொண்டுள்ளது. வணிகம் சரிந்ததோடு மட்டுமல்ல, மொத்த உள்நாட்டு உற்பத்தியும் (GDP) வெறும் 0.7% மட்டுமே வளர்ச்சி கண்டுள்ளது. ஆனால் கூகுள் ஆன்லைன் வருமானமும், நியூ யார்க் டைம்ஸ் மின்னிதழின் சந்தா வருவாயும் மிக வலுவாக வளர்ந்துள்ளது ஆச்சரியத்தைத் தருகிறது. ஸ்டார் பக்ஸிலும் மொபைல் ஆர்டர்கள் அதிகரித்துள்ளனவாம். மக்கள் ஆன்லைன் பரிமாற்றத்துக்குப் பெரிதும் மாறிவருதை இவை காண்பிக்கின்றன. மெல்ல மெல்ல நுகர்வோர் செலவிடுதலும் மேம்பட்டு வருகிறது. மீண்டும் ஒரு பொருளாதாரச் சரிவு வந்துவிடாது, மக்களின் நம்பிக்கை உயர்ந்து அவர்கள் இயல்பு வாழ்க்கைக்குத் திரும்புவார்கள் என்று நாம் நம்பலாம்.

000

அரசியல் ஆசிர்வாதமும், அள்ள அள்ளக் குறையாத கஜானாவும் கொண்ட பல கல்வித்தந்தைகள் தமிழகத்தைப் பொறியியல் பட்டதாரி உற்பத்திச்சாலை ஆக்கிவிட்டனர். அவைகளின் மூலமாகவே அவர்கள் மேலும் பணத்தை அள்ளிக் குவிக்கின்றனர். இதில் சோகமான விஷயம் என்னவென்றால் இவற்றிலிருந்து வெளிவரும் பட்டதாரிகளில் 22 சதவிகிதத்தினர் மட்டுமே பொறியியல் பணி செய்யத் தகுதி கொண்டவர்களாக இருக்கின்றனர் என்கிறது ஓர் ஆய்வு. பொறியியல் பட்டம் பெற்றால் போதும், பெரிய சம்பளம் நிச்சயம் என்றிருந்த காலம் மாறி வருகிறது. தொழில்நுட்பத் துறையில் பணிவாய்ப்பு குறைந்துகொண்டே வருகிறது. பொறியியல் கற்பதற்கான நாட்டம் இல்லாவிட்டாலும் எப்படியாவது பணத்தைக் கொட்டிக் கொடுத்துக் கல்லூரியில் இடம் வாங்குவது குறைந்து வருகிறது. அதே நேரத்தில், தமிழகத்தில் பள்ளி அளவிலும் கல்வித்தரம் ஏதும் சொல்லும்படியாக இல்லை என்பதே உண்மை. அனைத்திந்திய அளவில் போட்டித் தேர்வுகளில் தமிழக மாணவர்கள் குறிப்பிடத்தக்க வெற்றி பெறுவதில்லை என்பதே இதற்கொரு சான்று. இப்படியே போனால் பல வகைகளிலும் தமிழகம் பின்தங்கிய மாநிலம் ஆகிவிடும் அபாயம் உள்ளது. அதனைத் தவிர்க்க வேண்டுமென்றால், ஆட்டங் காணாத, தொலைநோக்கோடு சிந்திக்கிற, வீரவுரையோடு நிற்காமல் சரியானதைச் செய்கிற, கட்சிநலன் என்றில்லாமல் மக்கள்நலனைக் கருத்தில் கொண்டதாகத் தமிழக அரசு செயல்பட வேண்டும். செயல்படுமா? எப்போது?

000

சென்ற இதழில் கலைக்கல்வித் துறையில் சாதனை படைக்கும் ரவி ராஜன் அவர்களின் நேர்காணல் தொடங்கியது. மேலும் பல அரிய செய்திகள், நுண்ணிய கண்ணோட்டம் ஆகியவற்றோடு இந்த இதழில் நிறைவடைகிறது. தருமன் பாஞ்சாலியைப் பணயம் வைத்துச் சூதாடியது குறித்த இதுவரை எவரும் பேசியிராத பல தகவல்களோடு கூடிய விவாதம் ‘ஹரிமொழி’யில் தொடர்கிறது. கவிதைகள், கதைகள், ‘மேலோர் வாழ்க்கையில்’ எனச் சுவைமிக்க பல அம்சங்களோடு தென்றல் உங்கள் இதய வாசலைத் தட்டுகிறது. 

வாசகர்களுக்கு புத்த பவுர்ணமி, அன்னையர் தின நல்வாழ்த்துக்கள்!
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தமிழிலக்கிய உலகில் அறிவியல் தகவல்களைக் கட்டுரைகளாகத் தந்து அறிமுகப்படுத்தியவர் பெ.நா. அப்புஸ்வாமி என்றால் பிற்காலத்தில் கதைகளாகவும், சுவராஸ்யமான கட்டுரைகளாகவும் அவற்றை வாசகர்களிடம் கொண்டு சேர்த்தவர்கள் சுஜாதா, இரா. முருகன் போன்றோர். இவர்கள் வரிசையில் இடம்பெறத் தக்கவர் சுதாகர் கஸ்தூரி. இவர், தூத்துக்குடியில், கஸ்தூரி ஐயங்கார், திருவேங்கடம் அம்மாளுக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இளமைப்பருவம் தூத்துக்குடியிலும் அம்பாசமுத்திரத்திலும் கழிந்தது. தூத்துக்குடி வ.உ.சி. கல்லூரியில் இயற்பியலில் இளநிலைக்கல்வி பயின்றார். கொச்சியில் Cochin University of Science & Technology பல்கலையில் முதுநிலைக்கல்வி. சிறுவயதில் அறிமுகமான புத்தகங்களும், நூலக வாசிப்பும், சகோதர, சகோதரிகளின் ஊக்குவிப்பும் வாசிப்பார்வம் அதிகரிக்கக் காரணமாய

1992ல் பணி நிமித்தம் மும்பை சென்றார். அறிவியல் கருவிகள், மென்பொருட்கள் விற்பனை, சந்தைப்படுத்தல் போன்ற துறைகளில் பணியாற்றினார். பலமொழி பேசும் மக்களிடையே பழகிய அனுபவங்கள் இவரை எழுதத் தூண்டின. முதல் சிறுகதை ‘செங்கால்நாரை’ 2001ல் ‘சௌந்தர்யசுகன்’ சிற்றிதழில் வெளியானது. தனது மாமா தோதாத்திரி அவர்களைப் பற்றிய கதையை அவரது இறப்பின் தாக்கத்தினால் எழுதியிருந்தார். அதற்கு வந்த வாசகர் கடிதங்கள் மேலும் எழுத ஊக்குவித்தன. அச்சிறுகதை வெளியாகும் முன்பேயே சுஜாதாவின் விஞ்ஞானச் சிறுகதைகளாலும், ஆங்கில அறிவியல் புதினங்களாலும் ஈர்க்கப்பட்டு ‘HIV’ என்றொரு சமூக அறிவியல் நாவலை எழுதியிருந்தார். அதனை சுஜாதாவுக்கு அனுப்பவேண்டுமென்று நினைத்து, அவர் ஏதேனும் சொல்லிவிடுவாரோ என்று தயங்கி கையெழுத்துப் பிரதியாகவே வைத்துவிட்டார்.
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மனைவி ஸ்ரீவரமங்கை மற்றும் மாமனார் பேராசிரியர் சே. ராமானுஜம் ஆகியோர் அளித்த ஊக்கம் தொடர்ந்து எழுதக் காரணமானது. தனக்கு மிகவும் பிடித்த அறிவியல் துறை சார்ந்து ஒரு நாவலை எழுதும் என்ற எண்ணம் வலுப்பட்டது. பல்லாண்டுகள் உழைத்து ‘6174’ நாவலை எழுதினார். வம்சி பதிப்பகம் வெளியிட்ட அந்நாவல் இவருக்கு மிகப்பரவலான அறிமுகத்தை ஏற்படுத்தித் தந்தது. விஞ்ஞானக் கதை என்றாலே கம்ப்யூட்டர், ரோபோ, வேற்றுக்கிரக மனிதர்கள் என்று பலரும் எழுதி வந்த நிலையில், அதற்கு முற்றிலும் மாறாக, புதிய களத்தில், காப்ரேகர் மாறிலியான 6174 என்பதை அடிப்படையாக வைத்தும், தமிழ்ப்புதிர்கள், வானியல் சாஸ்திரம், பிரமிடு, லெமூரியர் என்ற பல விஷயங்களின் கலவையாகயும் அந்நாவலைப் படைத்திருந்தார். இந்நாவல் பெரும் வரவேற்பைப் பெற்றதுடன், திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்கத்தின் 2012ன் சிறந்த நாவல் விருதையும் பெற்றது. இதே நாவலுக்கு ‘கலகம்’ அமைப்பினரின் ‘சிறந்த நாவல்’ விருதும் கிடைத்தது. “லெமூரியாவிற்கும் தமிழர்களுக்கும் கடந்த நூறாண்டுகளுக்கும் மேலாக ஒரு பிரிக்கமுடியாத தொடர்பு இருந்துவருகிறது. அந்தத் தொடர்பின் நீட்சிதான் இந்த நாவல். லெமூரியாவில் தொடங்கி உலகம் முழுதும் சுற்றி மெக்ஸிகோ நகரத்தில் முடிகிறது. இடையில் பிரமிடுகள், சீலகந்த் மீன்கள், மர்மங்கள் பலவற்றின் முடிச்சு அவிழ்தல். படித்ததும் மறுபடியும் வாசகர்களைப் படிக்கத் தூண்டும். தமிழின் நல்ல அறிவியல் நாவல்களின் வரிசை ஒன்று தொடங்குவதற்கு சுதாகரின் இந்த முயற்சி தூண்டுகோலாக அமையும் என்று நம்புகிறேன்.” என்று எழுத்தாளர் பி.ஏ. கிருஷ்ணன் பாராட்டியிருந்தார்.

மிகநீண்ட உழைப்பிற்கும் கள ஆய்வுகளுக்கும் பின்னர் இவர் எழுதிய இரண்டாவது நாவலான ‘7.83 ஹெர்ட்ஸ்’ இவருக்கு மேலும் புகழைச் சேர்த்தது. இந்நாவல் பற்றி இரா. முருகன், “அறிவியல், அதுவும் போகிறபோக்கில் மட்டும் கம்ப்யூட்டர் வர, வேதியியலும், உயிர்பியலும் முக்கியமாகக் கலந்து களன் அமைத்துத் தர, சீரான வேகத்தில் ஏவுகணைபோல் முன்னேறுகிற அறிவியல் கதை. அறிவியலைத் தொட்டுக் கோடி காட்டியபடி கதையை முன்னேற்றிக் கொண்டுபோகும் மொழிநடை, லாகவம் - எல்லாம் கை வந்திருக்கிறது சுதாகருக்கு” என்று பாராட்டுகிறார். இந்நாவலுக்கு வாசகசாலை அமைப்பின் சிறந்த நாவலுக்கான விருது கிடைத்தது. சங்க இலக்கியங்களிலிருந்தும் கம்பராமாயணத்திலிருந்தும் சுவையான சில வரிகளை மையமாக வைத்து இவர் எழுதியிருக்கும் கதைகளின் தொகுப்புதான் இவரது மூன்றாவது படைப்பான ‘நிறக்குருடு’. சாதாரண மத்தியதர மாந்தர்களையும் அவர்களது உணர்ச்சிபூர்வமான வாழ்க்கையையும் இலக்கியத்தோடு தொடர்புபடுத்திக் காட்டி இச்சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். கதைகளில் இடம்பெற்றிருக்கும் இலக்கியப் பின்னணியும் நகைச்சுவையும் படைப்பிற்குக் கூடுதல் பலம்.

[image: books]தனது எழுத்துலகப் பயணம் பற்றி சுதாகர், “லா.ச.ரா.வின் எழுத்தில் மயங்கிப் போயிருக்கிறேன். ‘நெருப்பென்றால் சுடணும்’ என்ற உத்வேகம், உள்கனல், அந்த சத்திய ஆவேசத்தை அவர் எழுத்தில் பார்க்கமுடியும்” என்கிறார். தனக்குப் பிடித்த எழுத்தாளர்களைப் பற்றிச் சொல்லும்போது, “தற்கால எழுத்தாளர்கள் பி.ஏ. கிருஷ்ணன், இரா. முருகன், ஜெயமோகன், எஸ். ராமகிருஷ்ணன் என நீளும் பெரிய பட்டியல் அது” என்கிறார். தனக்கு மிகவும் பிடித்த, தன்னை பாதித்த படைப்புகளைப் பற்றிச் சொல்லும்போது, லா.ச.ரா.வின் ‘புத்ர,’ ‘அபிதா’, சி.சு. செல்லப்பாவின் ‘வாடிவாசல்’, க.நா.சு.வின் ‘பொய்த்தேவு’, சுஜாதாவின் பலநாவல்கள், ஜெயமோகனின் ‘விசும்பு’, இரா. முருகனின் ‘அரசூர் வம்சம்’, பி.ஏ.கிருஷ்ணனின் ‘புலிநகக்கொன்றை’ என்று பட்டியலிடுகிறார். மிகவும் பாதித்தது கம்பராமாயணமாம். “சுஜாதா இருந்திருந்தால் ரசித்திருப்பார்” என்ற இரா.முருகனின் பாராட்டைத் தன்னால் மறக்க முடியாததாகக் கூறும் சுதாகர், பாசுரங்களிலும், சங்க இலக்கியங்களிலும் தேர்ந்தவர். அதுபற்றிக் கூறும்போது, “பாசுரங்களில் ஈடுபாடு வருவதற்குத் தூண்டுகோலாக இருந்தவர் என் பள்ளித் தமிழாசிரியர் சலைஸ் அய்யா அவர்கள். உணர்ச்சிகளை அழகாக, அழுத்தமாகச் சொல்வதில் கம்பனை மிஞ்ச ஆளில்லை என்பதை அன்றே உணர வைத்தார் அவர். பாசுரத்தில் ஈடுபாடு வர என் அப்பாவும், மாமனார் சே. இராமானுஜம் அவர்களும்தான் காரணம். ஜே.கே.யின் புத்தகங்களை வாசித்துச் சற்றே குழம்பி இருந்தவனை, ‘திருவாய்மொழி படிச்சுப் பாரு’ என்றார் அப்பா. இன்றும் திருவாய்மொழியின் ஆழத்திலும், கம்பனின் மொழியழகிலும் மயங்காத நாட்கள் இல்லை” என்கிறார்.

இலக்கியம் பற்றிச் சொல்லும்போது, ‘பருப்பொருட்களில் சில நொடிகள் ஒளிர்வதைத் தாண்டி, பிற ஒளிபடும்வரை, தான் ஒளிரும் தன்மையைத் தாண்டி, தானே நின்றொளிரும் தன்மையைத் தாண்டிச் சில ஒளிமூலங்கள், கால காலமாகப் பிரகாசிக்கின்றன. இதுபோன்று எழுத்துலகில் இருக்கும் படைப்பாக்கங்கள் இலக்கியமாகின்றன. உண்மை எதுவோ, எது படிப்பவனை அசைக்கின்றதோ, அது இலக்கியமென்பது என் கருத்து. இதற்கு சிந்தனையும், முயற்சியும், கதையும் ஒருங்கே உண்மை சார்ந்ததாக இருத்தல் வேண்டும்” என்கிறார்.

சுதாகர் கஸ்தூரியின் பலம் விஞ்ஞான விவரணைகளை மிகத் தெளிவாக, திருத்தமாக, வாசகன் எவ்விதத்திலும் குழம்பாத வகையில் விளக்கி எழுதுவது. நெல்லைத் தமிழை உயிர்ப்போடு எழுதிவரும் எழுத்தாளர்களில் இவர் முக்கியமானவர். இணையத்திலும் (http://srimangai.blogspot.com), ஃபேஸ்புக்கிலும் (https://www.facebook.com/sudhakar.kasturi.165) இவர் எழுதிவரும் கட்டுரைகள், குறுங்கதைகள் மிகச் செறிவானவை. வாசகனை ஈர்த்துக் கட்டிப்போட்டு விடுபவை. தன் பயண அனுபவங்களையும், வேலை, தொழில் சார்ந்த அனுபவங்களையும் நுணுக்கமான விவரணைகளுடன் நகைச்சுவையாக எழுதுவதில் தேர்ந்தவர்.

‘டர்மரின் 384’ இவரது சமீபத்திய நாவல். ‘ஜன்னல்’ இதழில் தொடராக எழுதியதன் நூல் வடிவமே இது. இதுவும் அறிவியலும் தொழில்நுட்பமும் இணைந்த புதினம்தான். மஞ்சளை அடிப்படையாக வைத்து, அதிலிருந்து கண்டுபிடிக்கப்படும் மருந்திற்கு பேடண்ட் கோரும் சம்பவங்களையும், உலக அளவில் அதற்காகச் செய்யப்படும் சதி முயற்சிகளையும் பின்னணியாக வைத்து இந்நாவலை எழுதியிருக்கிறார். ‘வலவன் கதைகள்’ இவரது சமீபத்திய சிறுகதைத் தொகுப்பு. இது ஓட்டுநர்களைப் பற்றியது. ஓடிக்கொண்டே இருக்கும் அவர்களது வாழ்க்கைப் பயணத்தின் சுவாரஸ்யங்களையும், அவலங்களையும், சோகங்களையும், மகிழ்ச்சிகளையும் தனக்கேயுரிய சுவாரஸ்யமான துள்ளல் நடையில் நம்முடன் பகிர்ந்து கொள்கிறார். பலவிதமான வாழ்க்கைப் பின்புலங்களைக் கொண்ட மனிதர்கள், அவர்களின் பயணங்கள் என்று சுருக்கமாக ஆனால் சுவாரஸ்யமாகச் செல்கிறது இப்படைப்பு. இவரது கட்டுரைகள், சிறுகதைகள் ஆனந்தவிகடன், தினமலர், தினமணி, தமிழ்ஹிந்து.காம், சொல்வனம்.காம் போன்ற ஊடகங்களில் வெளியாகி வருகின்றன. ‘ஐந்துகுண்டுகள்’ என்ற தொடர்நாவல் தினமணி.காம் வலைத்தளத்தில் 44 வாரங்கள் தொடர்ந்து வெளிவந்து, சமீபத்தில் நிறைவுற்று, விரைவில் நூலாக வெளியாக உள்ளது. தற்போது அறிவியல்புலம் சார்ந்த இரண்டு நாவல்களை எழுதி வருகிறார். “அதற்குத் தகவல் திரட்டும் பணி சவாலாக இருக்கிறது” என்கிறார்.

மும்பையில் தனியார் நிறுவனமொன்றில் ஆய்வக மென்பொருள் விற்பன்னர் பதவியில் இருக்கிறார் சுதாகர் கஸ்தூரி. மனைவி ஸ்ரீவரமங்கை, மும்பைப் பல்கலைக்கழகத்தில், தகவல் தொழில்நுட்பத் துறையில் பேராசிரியர். மகன் அபிஜீத் மும்பையில் பொறியியல் கல்வி படிக்கிறார். இவர்கள் ஊக்குவிப்பும் அனுசரிப்புமே தன்னை எழுத வைப்பதாகக் கூறும் இவர், தனிநபர் வாழ்வு மற்றும் சமூக முன்னேற்றம் சார்ந்த, வாழ்விற்குப் பயன்படுகின்ற அறிவியல் கூறுகள் செறிந்த புத்தகங்களை ஆங்கிலத்தில் உள்ளதுபோல் தமிழில் கொண்டுவர வேண்டும் என்ற ஆவல் உண்டு என்கிறார். சிறுசிறு கட்டுரைகளாகவோ, கதைகளாகவோ, இக்கால இளைஞர்கள் படித்துப் பயனடைய வேண்டிய தரத்தில் இவற்றைக் கொண்டுவரும் எண்ணம் உள்ளது” என்கிறார். சுதாகர் கஸ்தூரி அறிவியல் இலக்கியத்தின் நம்பிக்கை முகம்.

***
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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ஞாயிறு காலை 6 மணி என்பது நடுநிசி என்றுதான் என் அகராதியில் பொருள். அந்த நேரத்தில் தொலைபேசி அடிக்கவும், தூக்கக் கலக்கத்தில் குழறினேன்.





“அல்லோ”




“லே, இன்னுமா எந்திக்கல? ஒரு விசயம் சொல்லணும்டே” சிவகுமாரின் குரல் உறக்கத்தைக் கலைத்தும் கலைக்காமலுமான ஒரு நிலையில் வைத்திருக்க, அடுத்த வாரம் அவன் மும்பை வரப்போகும் சேதியைச் சொன்னான். பேசி முடிக்கும்போது “தெரியுமாடே, தேங்காத்துருவி ஆச்சி போயிட்டு” என்றான்.




“யாரு?” எனக்கு ஒரு நிமிடம் புரியவில்லை. அவனது மவுனத்தில் ஒரு கோபம் எழுந்து வருவதை மெல்ல உணர்ந்தேன். மங்கலாகத் தோன்றிய நினைவில் கருப்பி ஆச்சி கண்ணில் பட்டாள்.




“யாரு, கருப்பி ஆச்சியா?” என்றேன், சோம்பல் முறித்தவாறே.




“ஆமா, ஒரு மாசமாச்சி. ஞாபகமிருக்கா? சொர்ணா கல்யாணத்துக்கு ஒருநாள் முன்னாடிதான் அவங்க அறுவது நடந்துச்சு. நீ இருந்தேல்லா?”




புதுத் தெருவிலிருந்து வடக்குத்தெரு திரும்பும் இடத்தில் பெரிசாக 'காந்திமதியம்மன் ஜெனரல் ஸ்டோர்ஸ்' என்று போர்டு போட்டிருக்கும் தணிகாசலம் கடையில் “கணக்கு நோட்டு வேணும்ணாச்சி. ரெஜினா டீச்சர் திட்டுவாங்க” என்று இரவு எட்டுமணிக்கு நினைவுக்கு வந்து பதட்டத்துடன் சொன்னாலும், "சோவாறிப் பயலே. இப்பத்தான் கேக்கணும்னு நனவு வந்துச்சாங்கும்? பள்ளிக்கூடத்துல எங்கல வாய்ப் பாத்துகிட்டிருக்கீய?” என்று உரிமையுடன் திட்டியபடியே கணக்கு நோட்டை எடுத்துத் தருவார். 5 பைசாவுக்கு, 10 பைசாவுக்கு என்று, நீல மையினை அடர்வு மாற்றி, வாங்குபவனின் பண நிலைக்கு ஏற்ப பவுண்டன் பேனாவில் நிரப்பிக் கொடுப்பார். மை நிரப்புவதும், கோடு போட்ட, போடாத நோட்டு கொடுப்பதும் மட்டும்தான் அவரது வேலை என்று வெகுநாள் நினைத்திருந்தேன்.




ஒரு நெடிய பனைமரம் போலிருப்பார் தணிகாசலம். கருகருவென அவர் கால்கள் முட்டியிலிருந்து கீழே தெரிய, வெள்ளை வெளேரென்று வேட்டியை மடித்துக் கட்டியபடி அவர் நிமிர்ந்து நடப்பதைப் பார்க்கும்போது, “அண்ணாச்சி மாதிரி இருக்கணும்” என்பேன், தையற்கடை ஆறுமுகத்திடம்.




“போல” என்பார் அவர் சிரித்தபடியே. “இவம் மாரி இருந்தா குடும்பம் வெளங்கும். கல்யாணங் கட்டிட்டும் இன்னிக்கும் ப்ரம்மச்சாரி. நாலு கழுத வயசாயிட்டு” அப்போது புரியாதது, கல்லூரி பஸ்ஸுக்குக் காத்திருக்கையில், ஆறுமுகம் சொல்லச் சொல்லப் புரிந்தது.




தணிகாசலத்தின் முறைப்பெண் மீனாட்சி, கருப்பாக, குண்டாக இருப்பாள். அத்தோடு முன்னால் தெற்றுப்பற்கள் மூன்று மஞ்சளாகப் பெரிதாகத் தெரியும். கொஞ்சம் அப்பாவியான மீனாட்சி, வாயைத் திறந்தாலே மற்றவர்கள் சிரிக்கத் தொடங்கிவிடுவார்கள். அவளைக் கருப்பி என்றும் தேங்காத் துருத்தி என்றுமே அழைத்துப் பழக்கம்.
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ஊர் அவளது அப்பாவித்தனத்தை, மந்தபுத்தி என்றும், பைத்தியம் என்றும் பேரிட்டு வைத்தது. சொத்து போய்விடக்கூடாது என்பதற்காகவும் “என் பொண்ண நீதான் வாக்கப்படுதணும் தம்பீ” என்று அவள் அம்மா கதறியதாலும், தணிகாசலம் அவளைத் திருமணம் செய்துகொண்டார். அதன் பின் என்ன நடந்தது என்பது ஊரில் அவரவர் வாய்ப்படி பேசப்பட்ட கதைகள்.




அடுத்த மாதமே, அவளைத் தாய்வீட்டில் கொண்டு போய் விட்டுவிட்டு. “இவளோட குடும்பம் நடத்த எனக்கு ஒப்பு இல்ல. பெரியவக மன்னிக்கோணும்” என்றாராம் தலையில் கைகூப்பியபடி. குடும்பத்தில் பெரிய ஆண்கள் தனியாக அவரை விசாரித்தபோது “சொல்லக் கூசுது. அவ ஒடம்புல ஒரு நாத்தமடிக்கி. கவுச்ச மீன் வாடை. தோலு, மீன் செதிலு கணக்கா சொரசொரன்னு. மீனான்னு கூப்பிடறப்போ, மீனுதான் நெனவுக்கு வருது. என்னத்த சொல்ல? விசயம் இன்னும் நடக்கல” என்றாராம்.




பெரியவர்கள் கூடிப் பேசியபின், சொக்கலிங்கம் தாத்தா, “மீனாட்சியின் தங்கை சுந்தரியை அவருக்கு மணமுடித்துக் கொடுத்துடணும். ரெண்டு பெண்களையும் தணிகாசலம் காலம் முழுக்க வச்சுக் காப்பாத்தணும்” என்பதாக ஒரு தீர்ப்பைச் சொன்னார். தணிகாசலம் ஒத்துக்கொள்ளவில்லை.




“லே, நீ என்னா இப்படி கொதிக்க? சுந்தரிக்கு என்னா கேடு? நம்ம சாதியில ரெண்டு கட்டறது பழக்கம்தான்டே. வச்சுக்கவா சொல்லுதேன்? கட்டுன்னுதான சொல்லுதேன்?”




“பெரியவக மன்னிக்கோணும்.” தரையில் நெடுஞ்சாண்கிடையாக விழுந்தாராம் தணிகாசலம். “இவளக் கட்டினபொறவு இன்னொரு கட்டு எனக்கில்ல. என்ன, இவகூட வாழ மனசு ஒப்பமாட்டேங்கு. மாசாமாசம் இவளுக்கு ஒரு தொகை கட்டிப் போடுதேன்.” அன்று அக்கா வீட்டிலிருந்து வெளியேறியவர், எத்தனையோ பெண்களின் வலைவீச்சுக்கும், குடும்ப வற்புறுத்தலுக்கும் மசியாமல் வாழ்ந்து கொண்டிருந்தார்.




“இதான் கேக்கேன். இதென்ன வாழ்க்கையாடே? கட்டினா, அவகூட கிடக்க வேண்டியதுதானே? லைட்டை அணைச்சிட்டா, கருப்பென்னா, வெளுப்பென்னா?” ஆறுமுகத்தின் சில தருக்கங்களை உசாதீனப்படுத்த முடியாது என்றாலும், ஏற்றுக் கொள்ளவும் முடியாது.




ஆயிற்று. இருவத்து எட்டு வருடங்கள் கடந்துவிட்டன. ஊர்ப்பக்கம் அடிக்கடி போக்கு இல்லை என்றாலும், எப்போவாவது தணிகாசலத்தை அவர் கடையில் தூரத்திலிருந்து பார்க்க நேரிடும். வயது ஏறிய ஒரு உறுதியான பனைமரம் மெல்ல மெல்லத் தளர்வதைப் பார்க்க என்னவோ போலிருக்கும்.




இரு வருடங்கள் முன்பு, சிவகுமாரின் தங்கையின் கல்யாணத்திற்குப் போயிருந்தேன். அடுத்த நாள் திருமணம் என்பதால், மாலையில் சாவி தருவதாக மண்டபத்தில் சொல்லியிருந்தார்கள். சில சாமான்களைக் கொண்டு வைப்பதற்காக மதியமே நானும் சிவகுமாரும் போயிருந்தோம்.




“அறுவது ஒண்ணு இன்னிக்கு காலேல. முடிஞ்சிட்டு. இப்ப கிளம்பிருவாங்க. இரிங்க” என்றார் மண்டப ஆபீஸர்.




“யாருக்கு அறுவதாங் கல்யாணம்?” என்றான் சிவகுமார். மண்டபம் கிட்டத்தட்ட காலியாயிருக்க, நாற்காலிகள் வரிசையின்றிக் கலைந்து கிடந்தன. அங்கங்கே சிலர் கூட்டமாக அமர்ந்து வதந்தி பேசிக்கொண்டிருக்க, ஒரு மூலையில் கலகலவென ஒலி. சில வயதான பெண்களும், அவர்களின் நடுவே இரு நாற்காலிகளில் மாலையும் கழுத்துமாக இரு வயோதிகர்கள்.




“லே மக்கா, அது தணிகாசலம் அண்ணாச்சில்லா?” என்றேன் வியப்போடு.




அவர்களின் பின்புறமாகத் தாண்டி ஸ்டோர்ஸ் செல்ல வேண்டியிருந்ததால், அவர்கள் பேசுவது தெளிவாகக் கேட்டது.




“அக்காங். ரெண்டு மாசம் அண்ணாச்சி ஆசுபத்திரியில கெடந்தப்ப, கருப்பிதான வந்து எல்லாஞ் செஞ்சா? அவளுக்கு நீரு ஒரு பவுனு போட்டா என்னவாம்?” ஒரு கிழவி சீண்ட, தணிகாசலம் நெகிழ்ந்திருந்தார்.




“ஆமாட்டி, கருப்பி, நீ வரலன்னா, பக்கவாதத்துல, புழுத்தேல்லா அங்கிட்டு செத்திருப்பேன்? கொஞ்சமும் சுளிக்காம மலம், மூத்திரம் அள்ளிப் போட்டியேடி? ஒனக்கு நான் என்ன செஞ்சிருக்கேன்?”




“ஏ புள்ள, கருப்பி, இதான் நேரம். கேளு, ஒனக்கு என்னா வேணும்னு சட்டுன்னு சொல்லிப்போடு” எவளோ கூட்டத்தில் சொல்ல, “ஆமா, ஒரு புள்ள வேணும்னு கேளு” என்றாள் இன்னொருத்தி. கூட்டம் கலகலவென சிரித்தது.




நான் சுற்றி வந்திருந்தேன். மீனாட்சி என்ற கருப்பி என்ற தேங்காத் துருத்தி எனக்கு வலப்பக்கம் வெகு அருகில் தெரிந்தாள். அவளது கரிய முகத்தில், கண்களின் ஓரம் கண்ணீர் பளபளத்தது.




“என்னாத்த பெரிசாக் கேட்டுறப் போறன்? அன்னிக்கு எங்காத்தா வூட்டுல வுட்டுட்டுப் போறப்போ ஒரு வார்த்த சொன்னீய. “இவளக் கட்டுனபொறவு எனக்கு வேற கட்டு இல்ல” ஒம்ம மனசுல நான் இல்லாட்டி இந்த வார்த்த வந்திருக்குமா? என் மனசுல நீரு இருந்தீரு. மலம் மூத்திரம் அள்ளிப்போட்டன்னு சொல்லுதீயளே? வயித்துல சொமந்த புள்ளைக்குக் கூடத்தான் ஒருத்தி குண்டி தொடைக்கா. மனசுல சொமந்த ஆளுக்கு செஞ்சா என்னா? அடுத்த சென்மம்னு இருந்தா, நீரு எம் புருசனாயிருக்கணும், நான் ஒம்ம நெனப்புல இப்ப மாரியே எப்பவும் இருக்கணும். அதான் வேணும்”




“கருப்பி” என்றார் தணிகாசலம் கண்களைத் துடைத்தபடி.




நானும் சிவகுமாரும் ஒருவரையொருவர் பார்த்துக்கொண்டோம். அதுபற்றி இருவரும் ஒன்றும் பேசவில்லை.




“லே மக்கா, லைன்ல இருக்கியா?” சிவகுமாரின் குரலில் நனவில் மீண்டேன்.




“ஆங் இருக்கேன். இப்ப தணிகாசலம் அண்ணாச்சி எங்க இருக்காரு?”




“அவரு பைத்தியமாயிட்டாரு. கருப்பி, கருப்பின்னு பொலம்பி, வேட்டி அவுந்தது கூடத் தெரியாம பஸ் முன்னாடி போய் நின்னு… ஊர்க்காரங்க அவரை பைத்தியக்கார ஆஸ்பத்திரியில சேத்திருக்காங்களாம்.” அதன்பின் அவன் பேசியது என் நினைவில் இல்லை.




“அணிற்பல் அன்ன கொங்குமுதிர் முண்டகத்து

மணிக்கேழ் அன்ன மாநீர்ச் சேர்ப்ப

இம்மை மாறி மறுமை யாயினும்

நீயா கியரென் கணவனை

யானா கியர்நின் னெஞ்சுநேர் பவளே”




“அணில் பல் போன்ற கூரான முட்களை உடைய செடியில் கார் அன்னப் பறவைகள் கூடுகட்டுகின்ற வளமையான நெய்தல் நாட்டை உடையவனே! இந்தப் பிறப்பு போய் மறுபிறப்பு வருமானாலும், நீயே என் கணவனாக ஆகுக. நான் மட்டுமே உன் நெஞ்சில் இருப்பவளாக ஆகக் கடவேன்.” குறுந்தொகையில், தன்னிடம் திரும்பி வந்த தலைவனைப் பார்த்து தலைவி பாடியது இப்பாடல்.




கூடி இருந்து குழந்தைகள் பெற்றால் மட்டும்தான் இல்வாழ்வா? இல்லறம் என்பது நெஞ்சில் இருப்பது.






***
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  அஞ்சலி

 


பத்மஸ்ரீ எஸ்.எம். கணபதி ஸ்தபதி
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இந்தியாவின் புகழ்பெற்ற சிற்பிகளுள் ஓருவரும் ஹுஸேன் சாகர் புத்தர், நியூ யார்க் சித்திவிநாயகர் ஆலயம் உள்ளிட்ட பல பணிகளைச் செய்தவருமான சிற்பி சட்டநாத முத்தையா ஸ்தபதி என்னும் பதம்ஸ்ரீ எஸ்.எம். கணபதி ஸ்தபதி (85) சென்னையில் காலமானார். தேவகோட்டை அருகே உள்ள எழுவங்கோட்டையை பூர்வீகமாகக் கொண்ட கணபதி ஸ்தபதி, உழைப்பால் உயர்ந்தவர். தமிழ், தெலுங்கு, சம்ஸ்கிருதம், கிரந்தம், சிற்ப சாஸ்திரம், ஜோதிடம் என பலவற்றிலும் தேர்ந்தவர். காஞ்சி மகாப்பெரியவர் சந்திரசேகர சரஸ்வதி அவர்களால் அடையாளம் காணப்பட்டவர். அவரது ஆக்ஞைப்படி காசி, காஞ்சி, ஹரித்துவார், அலஹாபாத், ஹைதராபாத், சதாரா, அமெரிக்கா எனப் பல இடங்களிலும் புகழ்பெற்ற பல ஆலயங்களை நிர்மாணித்தார். சில்பகலாநிதி, சில்பகலா வித்வன்மணி, சிற்ப சாஸ்திர ரத்னாகரா, சில்ப கலாவாரிதி போன்ற பட்டங்களைப் பெற்ற கணபதி ஸ்தபதி, ஆந்திர அரசின் தலைமை ஸ்தபதியாகப் பதவி வகித்து ஓய்வு பெற்றவர். பல சிற்பிகளை உருவாக்கிய பெருமை உடையவர். இவரது மகன்களான சங்கர ஸ்தபதியும், ஜயேந்திர ஸ்தபதியும் புகழ்பெற்ற ஸ்தபதிகளே!

இவர் தென்றலுக்கு அளித்த சுவையான நேர்காணலை இங்கே வாசிக்கலாம்: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9100

மஹாசிற்பிக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி.

***

மா. அரங்கநாதன்
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தமிழகத்தின் மூத்த எழுத்தாளர்களுள் ஒருவரான மா. அரங்கநாதன் புதுச்சேரியில் காலமானார். இளவயதிலிருந்தே இலக்கிய ஆர்வம் கொண்டு விளங்கிய இவர், தனித்துவமான மொழிநடைக்குச் சொந்தக்காரர். சென்னை மாநகராட்சியில் எழுத்தராகப் பணிபுரிந்து ஓய்வுபெற்றவர். இலக்கியக் காதலால் ‘முன்றில்’ இலக்கிய இதழைத் தொடங்கி நடத்தினார். பல எழுத்தாளர்கள் வந்து செல்லும் வேடந்தாங்கலாக முன்றில் விளங்கியது. ‘வீடுபேறு’, ‘ஞானக்கூத்து’, ‘காடன் மலை’, ‘சிராப்பள்ளி’ போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ‘பஃறுளியாற்று மாந்தர்’, ‘காளியூட்டு’ போன்றவை இவர் எழுதிய நாவல்கள். ‘பொருளின் பொருள் கவிதை’ என்பது இவர் எழுதிய முக்கியமான கட்டுரை நூல். ‘மா.அரங்கநாதன் சிறுகதைகள்’, ‘மா.அரங்கநாதன் கட்டுரைகள்’ என்ற தொகுப்பு நூல்களும் வெளிவந்துள்ளன.

இவரது படைப்புகள் கல்லூரிகள், பல்கலைக்கழகங்களில் பாடமாக வைக்கப்பட்டுள்ளன. சித்தர் மெய்யியலில் ஆர்வம் கொண்டு அவற்றைத் தன் சிறுகதைகளில் வெளிப்படுத்தியவர் இவர். பெரும்பாலான கதைகளில் ‘முத்துக்கறுப்பன்’ என்ற பாத்திரத்தை உயிர்ப்போடு உலவவிட்டவர். சென்னை உயர்நீதிமன்ற நீதிபதியான திரு. ஆர்.மகாதேவன் இவரது மகன்.

தென்றலின் அஞ்சலி!














************




இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 சினிமா சினிமா

 



கறுப்பு ராஜா வெள்ளை ராஜா
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விஷால், கார்த்தி இணைந்து நடிக்கும் படம் ‘கறுப்பு ராஜா வெள்ளை ராஜா’. சாயிஷா சைகல் நாயகி. பிரபுதேவா தயாரித்து இயக்குகிறார். கிருஷ்ணன் பஞ்சுவின் மகனும், இயக்குநருமான அமரர் கே. சுபாஷ் படத்திற்குக் கதை அமைத்திருக்கிறார். திரைக்கதை, வசனத்தை சுபா எழுதியிருக்கின்றனர். ”வன்முறைக்கும், அஹிம்சைக்கும் இடையில் நடக்கும் போட்டிதான் கதை. மாறுபட்ட இரண்டு நாயகர்களுக்கிடையே என்ன நடக்கிறதென்பதைச் சொல்கிறது படம்” என்கிறார் இயக்குநர் பிரபுதேவா.




கர்ஜனை
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த்ரிஷா ஆக்‌ஷன் நாயகியாக நடித்திருக்கும் படம் ‘கர்ஜனை’. முக்கிய வேடங்களில் வம்சி கிருஷ்ணா, வடிவுக்கரசி, தவசி, ஆரியன், அமித், ‘லொள்ளு சபா’ சுவாமிநாதன், மதுரை முத்து நடித்துள்ளனர். விவேகா, சொற்கோ பாடல்களை எழுத அம்ரீஷ் இசையமைத்துள்ளார். எழுதி இயக்குகிறார் சுந்தர் பாலு. “காதலிக்க மறுத்த பெண்ணை, தன் நண்பர்களுடன் சேர்ந்து பாலியல் பலாத்காரம் செய்து கொலை செய்கிறார்கள் சிலர். இந்தப் பின்னணியில் நடப்பவற்றை ஆக்‌ஷன் திரில்லர் படமாக்கி இருக்கிறேன். உண்மை சம்பவத்தை அடிப்படையாகக் கொண்ட இப்படத்தில் முற்றிலும் வித்தியாசமாக த்ரிஷா நடித்துள்ளார்” என்கிறார் இயக்குனர்.




உரு
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கலையரசன் நாயகனாக, சாய் தன்க்ஷிகா நாயகியாக நடிக்கும் படம் ‘உரு.’ மைம் கோபி, டேனியல் ஆனி, தமிழ்ச்செல்வி, கார்த்திகா முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். ஜோஹன் இசையமைக்கிறார். எழுதி, இயக்குகிறார் விக்கி ஆனந்த். “உரு என்றால் ‘பயம்’. பயத்தை மையப்படுத்தி உருவாகியுள்ள கதை இது. கலையரசன் நல்ல குடும்பக் கதைகளை எழுதிவரும் எழுத்தாளர். ஆனால் இன்றைய சமூகச் சூழலில் இவரது கதைகள் வரவேற்கப்படாமல் போகவே, காலத்திற்கேற்ப திரில்லர் எழுத முடிவெடுத்து, மேகமலைக்குச் செல்கிறார். அங்கு அவர் எழுதத் தொடங்கும்போது சுற்றிச் சில அசம்பாவிதங்கள் நடக்கின்றன. அவைதான் இப்படத்தின் பரபரப்பான திகில் கதை” என்கிறார் இயக்குனர்.




சிலுக்குவார்பட்டி சிங்கம்

[image: Cine-SilukkuvarPatti-600]


விஷ்ணு விஷால், ரெஜினா நாயக, நாயகியாக நடிக்கும் படம் ‘சிலுக்குவார்பட்டி சிங்கம்’. ஓவியா மற்றொரு நாயகி. முழுக்க நகைச்சுவை கொண்ட இப்படத்தில் கருணாகரன், யோகி பாபு, ஆனந்தராஜ், மன்சூர் அலிகான், லிவிங்ஸ்டன் நடிக்கின்றனர். லியோன் ஜேம்ஸ் இசையமைத்துள்ளார். எழிலிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றிய செல்லா படத்தை இயக்குகிறார்.




பீச்சாங்கை

[image: Cine-Pichankai-600]


புதுமுகங்கள் கார்த்திக், அஞ்சலி ராவ் முன்னணி வேடங்களில் நடிக்கும் படம் ‘பீச்சாங்கை’. முக்கிய வேடங்களில் எம்.எஸ். பாஸ்கர், விவேக் பிரசன்னா, ஜோசப், கிரிஷ் நடித்துள்ளனர். ஒளிப்பதிவு (கெளதம் ராஜேந்திரன்), இசை (பாலமுரளி பாலு), படத்தொகுப்பு (ஜோமின் மேதில்) எனப் பல புதிய முகங்கள் இப்படத்தில் அறிமுகமாகின்றனர். கதாநாயகன் பிக்பாக்கெட் அடிக்கும் ஒரு பர்ஸினால் ஏற்படும் விளைவுகள்தான் படத்தின் கதையாம்.




உள்குத்து

[image: Cine-Ulkuthu-600]


தினேஷ்-நந்திதா நாயக, நாயகியாக இணையும் படம் ‘உள்குத்து’. திலீப் சுப்பராயன், பால சரவணன் உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். முழுக்க நாகர்கோவில் மற்றும் சுற்றியுள்ள பகுதிகளில் படமாக்கப்பட்டிருக்கும் இப்படத்தை கார்த்திக் ராஜு இயக்குகிறார். இவர் ‘திருடன் போலீஸ்’ என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்தவர். இசை : ஜஸ்டின் பிரபாகரன். தயாரிப்பாளர் ஜி. விட்டல்குமார், “ஒரு படத்தின் வெற்றிக்குத் தரமான கதையம்சம் முக்கியம். அதற்குச் சிறந்த உதாரணமாக ‘உள்குத்து’ இருக்கும்” என்கிறார்.




9 கிரகங்களும் உச்சம் பெற்றவன்

[image: Cine-9Kirakangalum-600]


அபி சரவணன், விஷ்ணுப்ரியன், ‘காதல்’ சுகுமார் ஆகியோர் நாயகர்களாக நடிக்கும் படம் ‘9 கிரகங்களும் உச்சம் பெற்றவன்’. நாயகிகளாக கன்னிகா ரவி, ஸ்ருதி, ஹர்ஷதா நடிக்கின்றனர். தம்பி ராமையா, எம்.எஸ்.பாஸ்கர், சௌந்தர்ராஜன், கோவை விஷ்ணு, ரமா, சரவண சுப்பையா உள்ளிட்டோர் உடன் நடிக்கின்றனர். வர்ஷன் ஒளிப்பதிவு செய்ய, எழுதி இயக்குகிறார் ‘காதல்’ சுகுமார். இவர் இயக்கும் மூன்றாவது படம் இது. “வாழ்க்கையில் அடுத்தடுத்து மிகப்பெரிய இழப்புகளைச் சந்திக்கும் ஒருவன் அதிலிருந்து எப்படி மீள்கிறான் என்பது படத்தின் கதை” என்கிறார் சுகுமார்.




இது வேதாளம் சொல்லும் கதை

[image: Cine-IdhuVedalam-600]


குரு சோமசுந்தரமும் அஸ்வின் ககாமனும் நாயகர்களாக நடிக்கும் படம் இது. ஐஸ்வர்யா ராஜேஷ் நாயகி. பிரபல குத்துச்சண்டை வீரரும், ஹாலிவுட் நடிகருமான கிரஃப் புரிட்ஜ் வில்லனாக நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் லெஸ்லி திரிபாதி, அக்னீஸ்வர் அன்பு, கனிகா குப்தா நடித்துள்ளனர். ஜிப்ரான் இசையமைக்க, எழுதி, இயக்குகிறார் ரத்தீந்தரன் பிரசாத். காதல், ஆக்‌ஷன், அதிரடி சண்டைக் காட்சிகளுக்குப் பஞ்சம் இருக்காது.
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  மாயாபஜார்
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தேவையான பொருட்கள்

கோதுமை மாவு - 2 கிண்ணம்

ப்ராக்கோலி   - 1 பெரிய பூ

சீரகத்தூள்    - 2 தேக்கரண்டி

உப்பு      - தேவைக்கேற்ப

தண்ணீர்    - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய்   - 4 மேசைக்கரண்டிசெய்முறை

முதலில் பிராக்கொலியை சிறிய பூக்களாகப் பிரித்து எடுத்துக் கழுவிக்கொள்ளவும். அதனைச் சாப்பரில் இட்டு நன்றாகத் தூளாக்கிக் கொண்டு, ஒரு மைக்ரோவேவ் அவனில் ஒன்று அல்லது இரண்டு நிமிடங்கள் வைத்து எடுக்கவும். உடனே அதை மேற்கூறிய பொருட்களுடன் இரண்டு டேபிள் ஸ்பூன் எண்ணெய் சேர்த்து நன்றாகப் பிசைந்து ஒருமணி நேரம் கழித்துச் சப்பாத்திகளாகப் போட்டு எடுக்கவும். சப்பாத்தி பொன்னிறம் ஆனதும் சிறிதளவு எண்ணெய் தடவி எடுக்கலாம். இப்படிச் செய்தால் மிகவும் மிருதுவாக இருக்கும்.






 





***
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தேவையான பொருட்கள்

பாதாம்பருப்பு     - 1 கிண்ணம்

வெங்காயம் (சிறியது) - 1

புதினா        - 1/2 கட்டு

கொத்துமல்லித் தழை - 1/2 கட்டு

புளி         - சிறிய நெல்லிக்காய் அளவு

மிளகாய் வற்றல்   - 3 முதல் 5 வரை

உப்பு         - 1/2 தேக்கரண்டி




செய்முறை:

பாதாம்பருப்பை ஒரு மணி நேரம் ஊறவைத்து எடுத்துக் கொள்ளவும். பிறகு ஒரு வாணலியில் இரண்டு மேசைக்கரண்டி எண்ணெய் விட்டு அதில் வெங்காயம் வதங்கிய பிறகு புதினா கொத்தமல்லித் தழைகளைச் சேர்த்து வதக்கவும். ஆறிய பிறகு அத்துடன் தோல்நீக்கிய பாதாம்பருப்பை மிளகாய் வற்றல் சேர்த்து மிக்ஸியில் உப்பு, புளி சேர்த்து அரைத்து எடுக்கவும். அருமையான பாதாம் துவையல் ரெடி!

இதை இட்லி, தோசை, சப்பாத்தி, பிரெட்டுடனும் சாப்பிடலாம்.


 ***
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நேர்காணல்
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உழைப்பும் வெற்றியும்







நான் பிராட்வேயில் டிரம்பெட் வாசிக்கும் அளவுக்கு உயர எவ்வளவு உழைத்திருக்க வேண்டும் என்று கேட்டிருக்கிறீர்கள். அதற்குப் பல காரணிகள் உண்டு. கடின உழைப்பு என்பது நம் கையில் இருப்பது. ஆனால் அதிர்ஷ்டம் என்பது நம் கையில் இல்லை. இந்தச் சமுதாயம் மேதைகளை அதிமாகவே கொண்டாடுகிறது. மேதைகள் ஏதோ ஜீயஸின் (Zeus: இந்திரனுக்கு இணையான கிரேக்கக் கடவுள்) தலையிலிருந்து தோன்றியதுபோல நினைக்கிறார்கள். அவர்கள் மேதைகள் ஆகுமுன்னர் பல விஷயங்கள் நடக்கின்றன. அப்புறம்தான் அவர் ஸ்டீவ் ஜாப்ஸ் ஆகிறார், சரியா? அதை நாம் பின்னோக்கிப் போய்ப் பார்க்கமுடியும். ஏதேதோ சின்னச் சின்ன விஷயங்களாக நடந்து, திடீரென்று அவர் சேரவேண்டிய இடத்தில் வந்து சேர்ந்துவிடுகிறார்.




ஆக, முக்கியமான விஷயம் கடின உழைப்புத்தான். அது உன் கையில் இருக்கிறது. அர்ப்பணிப்பு, முழுக்கவனம்; அதற்காக நீ வியர்வை சிந்தாவிட்டால் உன்னால் எதையும் பெறமுடியாது. எளிமையானதென்று எதுவுமில்லை.

ஒரு கலைப் படைப்பின் வெற்றி




ஒன்றும் ஒன்றும் இரண்டு என்று கணிதத்தில் கூறிவிடலாம். ஓர் ஓவியத்தை எப்படி மதிப்பிடுவது? கலை உனக்குள் எதையோ உணரவைக்கும். காணும் கலை என்றாலும், நிகழ்த்தும் கலை என்றாலும், அவற்றைப் பார்க்கும்போது ஓர் அனுபவம் ஏற்படுகிறது. அது நல்லதா? அது குறிப்பிடத் தக்கதா? அதில்தான் இருக்கிறது விஷயம். நல்லது கெட்டது என்பது பார்ப்பவரைப் பொருத்தது. பார்க்கப்படுவது அவருக்கு எத்தனை அணுக்கமானது? நீ வாழ்நாளில் நடனத்தைப் பார்த்ததே இல்லையென்றால், முதல்முறையாக ஒரு கதக் நடனத்தைப் பார்த்தால் மிக நன்றாக இருப்பதாக நினைப்பாய். ஆனால் அமெரிக்காவில் மாடர்ன் டான்ஸ் ஏராளமாகப் பார்ப்பவராக இருந்தால், உனக்குக் கதக் பிடிக்காமல் போகலாம். அது உன் பார்வை, சரியா? ஆனால் அழகியல், தொழில்நுணுக்கம் என்று டோனி விருதுகளில் பல ஒப்பீட்டு அம்சங்கள் உள்ளன. அதை மனதில் வைத்துக்கொண்டு பார்ப்போம். அப்போதுதான் ஒரு படைப்பின் வெற்றியைத் தீர்மானிக்க முடியும். உண்மையிலே வெற்றிகரமான படைப்புகள் பலதரப்பட்டவர்களுக்குப் பலதரப்பட்ட அனுபவங்களை அளிக்கின்றன. அவை குறுகலானவை அல்ல.




மிகவும் வெற்றிகரமான எவரும் சோம்பேறியாக இருந்து நான் பார்த்ததில்லை. ஏனென்றால் வெற்றிக்குக் குறுக்குவழி கிடையாது. அங்கேதான் கடின உழைப்பின் அவசியம் தெரிகிறது. வாழ்க்கை சிக்கலானதாக இருப்பதால்தான் சுவாரசியமாக இருக்கிறது. எளிதான விடைகள் இல்லை. செய்தே ஆகவேண்டிய எதுவுமே எளிதானதாக இருப்பதில்லை.

  CalArts-ன் தலைவர் ஆன முதல் தெற்காசியர்
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CalArts-ன் முதல் தெற்காசியத் தலைவர் என்று சொல்வதில் ஏதேனும் விசேஷம் உண்டா? இருக்கிறது. அப்படி அறியப்படத்தான் நான் விரும்புகிறேன். அப்படிச் சொல்வதால் நாம் யாவரும் ஒன்றிணையலாம் என்கிற ஆசை எனக்கு உண்டு. நாம் அதைக் கொண்டாடலாம். பாருங்கள், ஒருநாள் இங்கே தீபாவளியைப் பற்றிக் குழந்தைகள் புத்தகம் ஒன்று வெளிவரும். அதில் இந்தியர்கள் தீபாவளி கொண்டாடுவதைப் பற்றியல்ல, ஓக்லஹாமா மக்கள் தீபாவளி கொண்டாடுவதைப் பற்றி எழுதப்பட்டிருக்கும். அந்தப் புத்தகம் எனக்குச் சுவையானதாக இருக்கும். ஏனென்றால் அப்படிப்பட்ட எதார்த்தத்தில் நாம் வாழ்ந்துகொண்டு இருக்கிறோம். அது நல்லது.




ஆனால் இந்த ‘தேசி’ (ABCD என்பதில் வருவதைப் போல) என்றெல்லாம் குறிப்பிடுவது எனக்குச் சரியாகத் தெரியவில்லை. என் அக்கா இந்தியாவில் பிறந்தார், நான் இங்கு பிறந்தேன். அப்படியானால் எங்களில் ஒருவர் தேசி, மற்றொருவர் தேசியில்லையா?

வால்ட் டிஸ்னியும் ஸ்டீவ் லீவைனும்
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வால்ட் டிஸ்னி CalArts பல்கலையைத் தொடங்கினார். ஷபோ கலைப்பள்ளி, லாஸ் ஏஞ்சலஸ் இசைப்பள்ளி ஆகியவை பொருளாதார ரீதியில் தவித்துக் கொண்டிருந்த சமயத்தில் அவர் அவற்றை எடுத்து நடத்தினார். அனிமேஷன் என்றால் அதற்கு ஓவியமும் வேண்டும், இசையும் வேண்டும் என்பதை அவர் எண்ணிப் பார்த்து இவற்றைச் செய்தார். படைப்பாற்றல் மிக்கவர்களால் கீழிருந்து மேலாக, வேறொரு கோணத்தில் பார்க்கமுடியும். அப்படி வால்ட் டிஸ்னி பார்த்த காரணத்தால் இன்றைக்கு உலகம் முன்னேறியுள்ளது.




எனக்கு முன்னர் 29 ஆண்டுக் காலம் கேல் ஆர்ட்ஸின் தலைவராக இருந்த ஸ்டீவ் லீவைன் அதற்கே தனது வாழ்க்கையை அர்ப்பணித்திருந்தார். அவரது இடத்தை நிரப்புவது கடினம். அவருடைய உழைப்பினால்தான் இன்றைக்கு CalArts இத்தனை உயரத்தை எட்டியுள்ளது. அவர் எப்படித் தன்னால் இயன்ற அனைத்தையும் செய்தாரோ, நானும் என்னால் இயன்ற அனைத்தையும் நிச்சயம் செய்வேன்.

நான் செய்ய விரும்புவது 

சிறிய கல்வி நிறுவனத்தின் அளவுக்கேற்ப அதன் பொருளாதாரப் பரப்பு குறைவாக இருக்கிறது. அதே நேரத்தில் அதில் இருப்பவர்கள் நெருங்கிச் செயல்பட முடிகிறது. அதில் பல அனுகூலங்கள் உள்ளன. ஆனால், மொத்தச் செலவினத்தையும் குறைவான எண்ணிக்கை கொண்டவர்களே பகிர்ந்துகொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. அந்த நிலையில் நமக்குப் பெரிய நிதிக்கொடைகள், நிதி திரட்டும் செயல்பாடுகள் எல்லாம் தேவைப்படுகின்றன. ஒவ்வோர் ஆண்டுமே இப்படித்தான். இப்போது நான் எடுக்கின்ற நடவடிக்கைகளின் காரணமாக நிதி வளர்ச்சி சாத்தியமாகும், ஒரு விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தலாம் என்று நான் நம்புகிறேன்.

நமது இளைஞர்கள் கலைத்துறைக்கு வருவது...







கலைஞராகும் நோக்கத்துடன் ஒருவர் கலையைக் கற்கக்கூடாது. கலையைக் கற்கும் நோக்கத்தில்தான் கற்கவேண்டும். கலை உன்னை நெகிழச் செய்தால், உள்ளிருந்து உந்துதல் கொடுத்தால், உலகத்தை நன்றாகப் புரிந்துகொள்ள வைத்தால் நீ கலையைக் கற்க வேண்டும். இளங்குழந்தைகளின் பெற்றோர் கலை மற்றும் கலாசார நிகழ்ச்சித் தயாரிப்புகளில் பங்கேற்க வேண்டும். அது மிக முக்கியம். அவற்றைக் கற்கவேண்டும். கலைநிகழ்ச்சிகளுக்குப் போகவேண்டும். ஓவியம் அல்லது நடனத்தை ஒருவர் கற்கப் போகும்போது, அதற்கான ஒழுக்கமும் உழைப்பும் உன்னை எப்படியெல்லாம் மாற்றுகிறது என்பதைக் குறிப்பிட்டுச் சொல்வது கடினம். அதே நேரத்தில் அதை நீ ரசிக்கவும் செய்கிறாய்.
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குழந்தைகள் ஏதேனும் செய்ய விரும்பினால் அனுமதியுங்கள். செய்யட்டும். உற்சாகப்படுத்துங்கள். அவர்களோடு சேர்ந்து செய்யுங்கள். அவர்கள் கலைஞர் ஆகாமல் போகலாம். அதில் தவறில்லை. ஒருவேளை அவர்கள் கலைஞராக விரும்பினால், அதுவும் நல்லதே. ஏனென்றால், நாமெல்லோருமே சமுதாயத்தில் முக்கியமான பாத்திரங்களை வகிக்கிறோம், நாம் இறுதியாக இவற்றையெல்லாம் ஒருங்கிணைந்துதான் செய்யப் போகிறோம். 

திறமையைக் கண்டறிதல்...







ஒருவர் கல்லூரிக்கு வரும்போது, அவர் பத்தாயிரம் இருபதாயிரம் மணி நேரம் அதற்கெனச் செலவழித்திருந்தால் அவரை நாம் திறன்மிக்கவர் என்கிறோம். நாம் பார்ப்பது விடாமுயற்சி, மனவுறுதி, ஊக்கம். சரியா? ஏதோ புகைமூட்டம் போல இனந்தெரியாத ஒன்றை நாம் அவர்களிடம் தேடுவதில்லை.




திறமை முன்னெழுந்து நிற்கும். உன் படைப்பைக் காட்டு, உன்னைப்பற்றிச் சொல் என்கிறோம். அவர்கள் எப்படி ஆர்வத்தில் துடிக்கிறார்கள், எப்படி அதையே சிந்திக்கிறார்கள், அதற்கென எப்படிப் பாடுபடத் தயாராக இருக்கிறார்கள் - வேறெதையும்விட இவைதாம் அவர் யார் என்பதைத் தீர்மானிக்கின்றன. சிலருடைய பெற்றோருக்கு கலைகுறித்துத் தெரியாது அல்லது உதவமாட்டார்கள், சிலருக்குப் பள்ளியிலோ வெளியிலோ எந்த ஆதரவும் இருந்திருக்காது. ஆனால் அவர்கள் ஆர்வத்தால் உந்தப்பட்டு கல்லூரிக்கு வருவார்கள். அவர்கள் படைப்பாளி ஆகக்கூடாது அல்லது முடியாது என்பதல்ல. 10,000 மணிநேரம் உழைத்தவனை ஒரு கலைப்பள்ளி சேர்த்துக் கொள்ளலாம். மற்றொரு கலைப்பள்ளி ஒருவனது ஆர்வத்தைப் பார்த்து, இங்கு வந்து கற்றுக்கொள்ளட்டும் என்று சேர்த்துக்கொள்ளலாம்.




ஒரு விஷயம், பதினெட்டு வயதில் கலைப்பள்ளிக்குக் கற்க வரும் இளைஞன் மரணத்தைப் பார்த்ததில்லை, காதலை அனுபவித்ததில்லை, வலியை உணர்ந்ததில்லை. இவை மூன்றும் அற்புதமான கலைக்கு உரமாகும். காலப்போக்கில் கலைஞன் பக்குவமடைகிறான்.

கலைக்கல்வித் துறையில் இந்தியர்கள்




இங்கே இந்தியர்கள் பெரிய உயரங்களைத் தொட்டிருக்கிறார்கள். மைக்ரோசாஃப்டின் CEO ஒரு தமிழர். பஃபலோ பல்கலைக்கழகத்தின் தலைவர் ஓர் இந்தியர். இவர்கள் பொறியியல் அல்லது அறிவியல் பின்னணி கொண்டவர்கள். ஆனால் கலை என்று எடுத்துக்கொண்டால், நிலைமை அப்படி இல்லை. வெகுசிலரே இருக்கிறார்கள்.மேரிலாண்ட் சிடி கலைக்கல்லூரியின் தலைவர் ஓர் ஆசியர். ரோடு ஐலண்ட் வடிவமைப்புப் பள்ளியின் தலைவர் ப்ரதிபா ராய் ஓர் இந்தியர். மிச்சிகன் பல்கலையின் கலைப்பள்ளித் தலைவராக இருப்பவர் சிங்கப்பூரைச் சேர்ந்த குணா நடராஜன், நல்ல நண்பர், மிக நன்றாகத் தமிழ் பேசுவார். 

கலையே வாழ்க்கையாக...




தொடக்கத்தில் கலைகளைப்பற்றி, அதைக் கற்றால் எந்தெந்தப் பதவிகளை அடையலாம் என்பதைப் பற்றியெல்லாம் தெரியாது. ஆனால் அப்படி ஒரு பெரிய உலகம் இருப்பது தெரியும். கலைஞர்களெல்லாம் பட்டினி கிடக்கவில்லை என்பது தெரியும். ஏன், சிலசமயம் அவர்கள் மற்றவர்கள் அளவுக்கே சம்பாதிக்கிறார்கள் என்பதும் தெரியும். ஆனால், கலைஞர்கள் மகிழ்ச்சியால் நிரம்பியவர்கள். அவர்கள் பெரும் பணக்காரர்களாக இல்லாமல் போகலாம், ஆனால் அவர்களில் 90 சதவிகிதம் பேர் மன நிறைவோடு வாழ்கிறார்கள். இன்றைக்கு நான் நடிக்கவோ, டிரம்பெட் வாசிக்கவோ வாய்ப்புக் கேட்கவில்லை. ஆனாலும் ஆரம்பத்தில் சில தடங்கல்கள் இருந்தன. அவற்றை நான் தடங்கலாகக் கருதவில்லை.

தென்றல் தொடர்பு




தென்றல் என்னை நேர்காணல் செய்யப்போகிறது என்பதை என் பெற்றோருக்குக் கூறினேன். அவர்களுக்கு ரொம்ப சந்தோஷம். அவர்கள் தென்றல் வாசகர்கள்தாம். அதுமட்டுமல்ல, என்னோடு நேரடித் தொடர்பில்லாத பலரிடம் தென்றல் போய்ச் சேருகிறது. ஆகவேதான் நான் இந்த நேர்காணலை முக்கிமானதாக எண்ணுகிறேன். எனக்குத் தமிழ் பேச வரும், ஆனால் படிக்க வராது.




ஆழ்ந்து சிந்திக்கத் தக்க கருத்துக்களை நுணுக்கமாகப் பார்த்து, நம் எல்லாக் கேள்விகளுக்கும் மிகுந்த கவனத்தோடு பதில் கூறிய ரவி ராஜன் அவர்களுக்குத் தென்றல் வாசகர்கள் சார்பில் நன்றியும் வாழ்த்தும் கூறி விடைபெற்றோம். 

புதுமை படைப்பவர்கள்
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படைப்புத்துறையில் புதுமை படைத்தவர்களை உணவு, ஃபேஷன் இந்தத் துறைகளில் நிறையப் பார்க்கலாம் ஆனால் கிளாசிகல் இசையில் சென்ற பத்தாண்டுகளில் எத்தனை பேர் செய்திருக்கிறார்கள் என்று கேட்டால் இரு கை விரல்களுக்குள் அடங்கிவிடும். வேறு சில துறைகளில் புத்தாக்கக் கலைஞர்களாக நான் இவர்களைப் பார்க்கிறேன்:

ழான் ஜார்ஜ் ஃபோங்கரிக்டன்



சமையற்கலைஞர்களில் ழான் ஜார்ஜ் ஃபோங்கரிக்டன் (Jean-Georges Vongerichten) ஒரு ஃப்ரெஞ்ச் ஹாட் க்விஸீன் ஷெஃப் ஆகத் தொடங்கினார். பிறகு ஷாங்காய்க்கும் அதன்பின் இந்தோனேசியாவுக்கும் போனார். ஃப்ரெஞ்ச் ஹாட் க்விஸீனில் ஷாங்காயின் தாக்கத்துடன் அவர் இந்தோனேசியாவைப் பரிமாறுகிறார்! அவர் மிக வெற்றிகரமான உணவக நிறுவனர் மற்றும் எக்ஸக்யூடிவ் ஷெஃப். ‘மாறுபட்ட அனுபவங்கள் என்னிடம் உள்ளன, இப்படி ஒரு உணவகம் இல்லை. அதை நான் தொடங்குவேன்’ என்று அவர் தொடங்கினார்.




அன்னா சூயி




ஃபேஷன் டிசைனர்களிலும் இப்படிப் பட்டவர்களைப் பார்க்கலாம். ஏதோ ஒரு கம்பெனிக்குள் இருந்துகொண்டு செய்யாமல், தானாகவே, தன் பெயரிலேயே ஒரு ஃபேஷன் லேபலை உருவாக்கினார் அன்னா சூயி (Anna Sui).

க்ளேர் சேஸ்




செவ்விசை என்று எடுத்துக்கொண்டால் க்ளேர் சேஸ் (Claire Chase) மற்றும் அவருடைய ICE (International Contemporary Ensemble) நினைவுக்கு வருகிறது. ஓபர்லின் கல்லூரியின் இளம் மாணவியான அவர் இசையை எப்படிக் கூட்டாகச் சேர்ந்து செய்யமுடியும் என்று யோசித்ததில் பிறந்தது ICE. அவருக்கு மேக்ஆர்த்தர் ஆய்வுதவி நிதி கிடைத்தது.




- ரவி ராஜன்

படிப்பும் வேலையும்




படிப்பதே வேலைக்காக என்றுதான் நினைக்கிறார்கள். நான் இதைக் கற்றேன், அதிலேயே வேலை கிடைத்தது என்று சொன்னால் வாழ்க்கை வெற்றி பெற்றதாக நினைக்கிறார்கள். ஒருவர் ஜெர்மானிய இலக்கியம் படிப்பதாக வைத்துக்கொள்வோம். அவர் என்ன ஜெர்மானிய இலக்கியம் தொடர்பான வேலையா பார்க்கப் போகிறார்? அநேகமாக இல்லை. அதற்காக ஜெர்மானிய இலக்கியம் கற்கக்கூடாது என்று பொருளல்ல. ஆனால் கலைகளைக் கல்வியாகப் படிப்பதைக் குறித்த உலகத்தின் பார்வை பிழைபட்டதாக இருக்கிறது. காரணம், அது வேலை பெறுவதற்கான கல்வியல்ல என்பதோடு அது மிகவும் சிக்கலானதும்கூட என்பதால்தான்.




- ரவி ராஜன்











































































 
 







































































































[image: ][image: ][image: ]




  ஹரிமொழி
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சூதாட்டத்தில் பணயமாக வைக்கப்படுகிற பொருளை “இது இன்ன சிறப்புகளை உடையது. இது என்னுடைய பொருள். எனக்கு உரிமையுள்ளது. இதை வைத்தாடுகிறேன்” என்று சொல்லியே ஆடவேண்டும் என்பது கடைப்பிடிக்கப்பட்ட நடைமுறை. இதைத் தருமன் செய்வதைப் பார்க்கமுடிகிறது. பொருள் என்று மட்டுமல்லாமல், தனக்கு உட்பட்ட, உரிய, உடன்படக்கூடிய யாரையும் வைத்தாடும் போதும் இப்படிச் சொல்லித்தான் வைத்திருக்கிறான். நகுலனை வைக்கும்போது “இவன் என்னுடைய தனம் என்று அறி” என்று அறிவித்துவிட்டே வைத்ததைப் பார்த்தோம். அதாவது, எனக்கு உரிமையுள்ளதைத்தான் ஆட்டத்தில் வைக்கிறேன் என்பதை எதிராளியும் மொத்தச் சபையும் அறியும் வண்ணமாக அறிவித்த பின்னரே ஆட்டத்தில் வைக்கமுடியும் என்பதைப் பார்த்தோம். இந்த நடைமுறை நகுலனை வைக்கும் வரையிலே கடைப்பிடிக்கப் பட்டிருக்கிறது. சகதேவனை வைக்கும்போது இந்த வார்த்தை பேசப்படவில்லை; மாறாக, 'பந்தயத்துக்குத் தகாதவன் ஆனாலும் இவனை வேண்டாதவனைப் போலப் பந்தயம் வைத்தாடுகிறேன்' என்று சொல்லித்தான் தருமன் அவனைப் பணயம் வைக்கிறான். Ownership should not be assumed; it must be announced openly என்பது இந்த நடைமுறையின் நோக்கமாக இருந்திருக்கிறது என்பதை விளங்கிக்கொள்ள முடிகிறது.




அப்படியே இருந்தாலும், தருமன் சகதேவனை வைக்கின்றபோது 'இவன் எனக்குரியவன்' என்று சொல்லி வைக்கவில்லை. பீமனையும் அர்ச்சுனனையும் ஆட்டத்தில் வைக்குமாறு தருமனை நைச்சியமாக உந்தியவன் சகுனி. ஆகவே இந்த இருவரும் அப்படிச் சொல்லியபிறகு ஆட்டத்தில் வைக்கப்பட வேண்டிய அவசியம் இருக்கவில்லை. சூதாட்ட நடைமுறை இங்கேயே பிறழத் தொடங்கிவிட்டது. இந்தப் பிறழ்வுக்குத் தருமனுடைய தருமசங்கடமான நிலைமையும் அப்படிப்பட்ட நிலையில் அவனை மேலும் மேலும் நெருக்கிக் கொண்டிருந்த சகுனியின் சாமர்த்தியமுமே முதன்மைக் காரணங்கள் என்பதை நினைவில் கொள்ள வேண்டும். “நளன், 'சூதொழிந்தேன்' என்று சொன்னதைப் போல இவனும் சொல்லிருக்கலாமே” என்று கேட்கத் தோன்றும். நளன் ஆட்டத்தில் ஈடுபட்டது சுயவிருப்பத்தின் பேரில்; இங்கே தருமன் ஆடிக்கொண்டிருப்பது, திருதிராஷ்டிரன் சபையைக் காண வருமாறு அழைத்ததனாலும்; அந்த அழைப்பிலேயே சூதாட்டத்தில் ஈடுபடுமாறு மறைமுக அழைப்பு இருந்ததனாலும். இவற்றோடு, 'பெரியவர்கள் என்ன சொன்னாலும் தட்டமாட்டேன்' என்று தருமபுத்திரன் மேற்கொண்டிருந்த சபதம் ஏற்படுத்திய நிர்பந்தங்களும் நளனுக்கு இருந்திருக்கவில்லை. ஆகவே நளனால் சட்டென்று ஆட்டத்தை நிறுத்த முடிந்தது.




நிறுத்துங்கள் என்று திருதிராஷ்டிரன் சொன்னாலொழிய ஆட்டத்தை நிறுத்தமுடியாத நிலையில் தருமன் இருந்தான். இதில் சூழ்நிலை தந்த நெருக்கடியால் தன்னிலை மறந்து ஆட்டத்தில் ஈடுபட்டது தருமனுடைய தவறுதான் என்றாலும், அவ்வளவு பெரிய சபையில் விதுரன் மட்டுமே திரும்பத் திரும்ப 'சூதாட்டத்தை நிறுத்துங்கள்' என்று மன்றாடிக் கொண்டிருந்தாலும், விதுரன் சொன்னது தருமனிடத்தில் அல்ல. சூதாட்டத்தை நிறுத்தச் சொல்லி உத்தரவிடுமாறு திருதிராஷ்டிரனிடத்தில்தான் கோரிக்கை வைக்கிறான். இதை பாரதி வாக்கில் பார்த்தால்,




தம்பி மக்கள் பொருள் வெஃகு வாயோ,

	சாதற் கான வயதினில் அண்ணே?

நம்பி நின்னை யடைந்தவர் அன்றோ?

	நாத னென்றுனைக் கொண்டவர் அன்றோ?

எம்பி ரானுளங் கொள்ளுதி யாயின்

	யாவுந் தான மெனக்கொடுப் பாரே!

கும்பி மாநர கத்தினி லாழ்த்தும்

	கொடிய செய்கை தொடர்வதும் என்னே?




“அண்ணா! சாகவேண்டிய வயதிலே தம்பியின் மக்களுடைய பொருள்மீது பேராசை கொள்ளலாமா? அவர்கள் உன்னையே நம்பிச் சரண்புகுந்தவர்கள் அல்லரா? வேண்டுமானால், 'கொடு' என்று கேட்டாலே அத்தனையையும் கொடுத்துவிடுவார்களே! கும்பி என்னும் நரகத்தில் வீழ்த்தக்கூடிய இந்தக் கொடிய செய்கையை ஏன் இன்னமும் தொடர்கிறீர்கள்” என்று அண்ணனைத்தான் விதுரன் கேட்டுக்கொண்டிருந்தான். அங்கே ஆட்டத்தை நிறுத்தச் சொல்லித் தடுக்கும் வலிமை அவனுக்கே இருந்தது; மனம்தான். இல்லை. விதுரன் ஒருவனைத் தவிர்த்து பீஷ்மர், துரோணர் உள்ளிட்ட அனைவரும் வேடிக்கை பார்த்துக் கொண்டிருந்ததையும், 'சூது போதும்; இத்தோடு நிறுத்துங்கள்' என்று எதிர்க்காததையும் கவனத்தில் கொள்ளவேண்டும். ஆகவே தருமனுக்குப் 'பெரியப்பா சொல்லை மீறாமல் இருக்க வேண்டிய கட்டாயம்' ஒருபக்கமும், 'அடுத்த ஆட்டத்திலாவது இழந்த அனைத்தையும் மீட்டுவிட மாட்டோமா' என்ற பதற்றம் இன்னொரு பக்கமும் இருந்தன. தம்பியரையும் வைத்து இழந்ததுமே இந்த நெருக்கடி உச்சகட்டத்தை அடைந்துவிட்டது. ஆகவே தன்னையே வைத்திழந்தான்.
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அப்படியானால் தம்பியர்கள் தருமனுடைய உடைமையா என்று கேட்கத் தோன்றும். நான்கு தம்பியரும் இதனை ஒப்புக் கொள்கிறார்கள். திரெளபதியைப் பந்தயம் வைத்ததைப் பற்றி மனம்கொதித்துப் பேசும்போது, “..... அநேக அரசர்கள் காணிக்கையாகக் கொண்டுவந்து கொடுத்த உயர்ந்த பொருள்கள், ரத்னங்கள், வாகனங்கள், கவசங்கள், ஆயுதங்கள் முதலியவையும், ராஜ்யமும், <b>உமது சரீரமும் நாங்களும் எதிரிகளால் சூதினால் எடுத்துக்கொள்ளப் பட்டோம்</b>; எனக்குக் கோபம் உண்டாகவில்லை. ஏனெனில் எங்களுடைய எல்லாவற்றிற்கும் நீர்தாம் அதிகாரி" என்று பேசுகிறான். இப்படித்தான் நான்கு தம்பியர்களும் நினைத்திருக்கிறார்கள். ஆகவே, அவர்களைச் சூதில் வைத்ததுபற்றி அவர்களுக்கு எந்த மறுப்பும் இருக்கவில்லை. இதைத்தான் பாரதி, "நாட்டை யெல்லாம் தொலைத்தாய் - அண்ணே//நாங்கள் பொறுத்திருந்தோம்.//மீட்டும் எமையடிமை - செய்தாய்//மேலும் பொறுத்திருந்தோம்" என்று வியாசரை எதிரொலிக்கக் காண்கிறோம்.




சரி. அப்படியானால் மனைவியைப் பந்தயம் வைத்ததை எப்படி ஏற்கமுடியும் என்ற கேள்வி எழுகிறது. காலகாலமாக விவாதிக்கப்பட்டு வரும் வினா இது. பல பெரியோர்களும் அவரவர்களுக்குத் தோன்றிய நியாயங்களை, வாதங்களை, மறுப்புகளை தருமனை ஆதரித்தும் எதிர்த்தும் சொல்லியிருக்கிறார்கள். இந்த உணர்ச்சிமயமான கட்டத்திலே தராசை நேராகப் பிடிப்பது யாராலும் இயலாத ஒன்று. என்னால் இயன்ற வழியிலே வியாசர் காட்டுகின்ற காட்சிகளின் அடிப்படையில் துலாக்கோலைப் பிடிக்க முயல்கிறேன்.
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தங்களைப் பந்தயமாக வைத்ததைத் தம்பியர் ஏற்றுக்கொண்டார்கள் என்பதற்காக, மனைவியைப் பந்தயமாக வைப்பதா? மனைவி என்ன உடைமையா? பாரதி பாஞ்சாலி சபதத்தில் சொல்வதைப் போல பீஷ்மர் "ஒருவன்தன் தாரத்தை//விற்றிடலாம்; தானமென வேற்றுவர்க்குத் தந்திடலாம். "தன்னை அடிமையென விற்றபின்னுந் தருமன் நின்னை அடிமையெனக் கொள்வதற்கு நீதியுண்டு" என்பதை ஒத்துப் பேசினாலும் அவர் பேச்சிலே தடுமாற்றம் தென்படுகிறது. "தருமபுத்திரன் செய்வது தருமமாகத்தான் இருக்கவேண்டும்” என்றெல்லாம் பேசுகிறார்.




ஆனால் பாஞ்சாலி மிகத்தெளிவாக இருக்கிறாள். தன்னை ஆட்டத்தில் வைத்தது ஏன் செல்லாது என்பதை வெட்டொன்று துண்டு இரண்டாக விளக்குகிறாள். ஒன்று கவனிக்கவேண்டும். தருமன் செய்தது தவறு என்று பேசவில்லை. அவனுக்கு ஏற்பட்டிருந்த நிர்பந்தத்தைத் தெளிவாகவே சுட்டிக் காட்டுகிறாள். 'மாட்டை வாங்கினால் கன்றையும் சேர்த்து வாங்கியதாகத்தான் பொருள்' என்று கர்ணன் வாதிடும்போது, 'அப்படியானால் என்னை வெல்வதற்காக இன்னொரு ஆட்டம் ஆடியிருக்க வேண்டியதில்லையே. நீங்களெல்லோரும் என்னை வைக்குமாறு இன்னொரு ஆட்டம் ஆடச் சொல்லி வற்புறுத்தியதிலேயே, என் கணவர்கள் அடிமைப்பட்டதும் நானும் அடிமையாகிறேன் என்பது பொய் என்று வெளிப்படையாகத் தெரிகிறதே' என்று மடக்குகிறாள்.




இதையெல்லாம்விட, தருமன் ஏற்கெனவே அடிமையாகி இருந்தான். அடிமைக்கு உடைமை இல்லை என்பதால் அவன் வைத்தாடியது எதுவாக இருந்தாலும் செல்லாது என்பதே உண்மை. இதையெல்லாம்தான் பாஞ்சாலி கேட்கப் போகிறாள். அது ஒருபுறமிருக்க, நகுலனை வைக்கும்போதாவது 'இவன் என்னுடைய தனம் என்று அறி' என்று சொல்லி ஆடிய தருமன், பாஞ்சாலியை வைக்கும்போது இவ்விதமாகச் சொன்னானா? பாஞ்சாலியை ஆட்டத்தில் வைக்கும்போது தருமன் என்ன சொல்லி வைத்தான்? இந்தச் சொற்களில் எதையேனும் சொன்னானா? பார்ப்போம்.




(தொடரும்)





***
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  சிறுகதை
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நாகர்கோவிலிலிருந்து மெளன்டன்வியூ வந்து இன்றைக்கு இரண்டு மாதமாகிறது. ஆனால், இருபது வருடங்கள் ஆனதுபோல் மன இறுக்கம். அறுபதே நாளில் எப்படித் தலைகீழாக என் வாழ்க்கை மாறிவிட்டது?

பிறந்தது முதல் அறுபத்தைந்து வருடங்கள் நாகர்கோவில் ஒழுகினசேரி கிராமத்தில். காலை எழுந்திருப்பது, பழையாற்றில் குளியல், சேது லட்சுமிபாய் பள்ளிக்கூடத்தில் படிப்பு, லாலாக்கடை அல்வா, சங்கர அய்யர் ஹோட்டல் ரசவடை, லட்சுமி தியேட்டர் தரை டிக்கெட் சினிமா என்று சிறுவயது வாழ்க்கை. அப்புறம் மணிமேடை ஜங்ஷனில் இருக்கும் போஸ்ட் ஆஃபீசில் கிளார்க் வேலை. மாமா மகள் சரோஜாவோடு கல்யாணம். கறிவேப்பிலைக் கொழுந்தாக மகன் மணி. படிப்பில் படு சுட்டி. சென்னை ஐ.ஐ.டி.யில் எஞ்சினீயரிங் படித்தான். அமெரிக்காவில் மேற்படிப்பு. அங்கேயே தங்கிவிட்டான். தங்கமான பையன். நாங்கள் பார்த்துவைத்த தூரத்து சொந்தக்காரப் பெண் கலாவோடு திருமணம். இரண்டு பேரும் கூகிள் கம்பெனியில் வேலை பார்க்கிறார்கள். ஆதித் என்று நான்கு வயது மகன், இரண்டு வயது மகள் ஆத்யா. இருவரும் டே கேர் போகிறார்கள். 

மணி குடும்பத்தோடு வருடாவருடம் எங்களைப் பார்க்க வருவான். ஒவ்வொரு தடவையும், அவனும், கலாவும் அமெரிக்காவுக்கு வரும்படி சொல்லுவார்கள். சரோஜா அழகாகப் பதில் சொல்லுவாள், “நீங்க செடியாக இருக்கறப்ப அமெரிக்கா போய்ட்டீங்க. அங்கே வேரூன்ற முடிஞ்சுது. நாங்க மரம்டா, அறுபது வயசு மரம். எங்களைப் பிடுங்கி நடாதே. இந்த ஊரைவிட்டு எங்களால் வரவே முடியாது.” 

மகராசி, சொன்ன வார்த்தையைக் காப்பாற்ற அவளால் முடிந்தது. இந்த வருஷம், அவளுக்கு அறுபது வயசுப் பிறந்த நாள். நாகராஜா கோவிலில் அர்ச்சனை செய்துவிட்டுத் திரும்பினோம். அசதியாக இருக்கிறது என்று படுத்தாள். நெஞ்சு வலித்தது. என் மடியில் படுத்துக்கொண்டே போய்விட்டாள். “நாம் யாருக்குமே கெடுதல் நெனைச்சது கிடையாது. அதனால், நமக்கு அநாயச மரணம்தான் வரும் உங்களுக்கு அப்புறம்தான் நான் போகணும். ஏன் தெரியுமா? காப்பிகூட உங்களுக்குப் போடத் தெரியாது, திண்டாடித் திணறிடுவீங்க” என்று அடிக்கடி சொல்லுவாள். அவள் பாதிப் பிரார்த்தனை பலித்துவிட்டது. அநாயசமாகப் போய்விட்டாள். நான் மாட்டிக்கொண்டேன். 

மணி வந்தான். காரியங்கள் முடிந்தன. 

“அப்பா, நீங்க எங்களோட அமெரிக்கா வர்றீங்க.” 

“நான் பக்கத்துத் திருவனந்தபுரம் தவிர, தமிழ்நாட்டை விட்டு வேறு எங்கேயும் போனதே கிடையாதே? எப்படிடா வருவேன்? என்னை விட்டுடு.” 

“உங்களைத் தனியா விட்டுப் போகமாட்டேன். நீங்க வந்தே ஆகணும்.” 

“ரெண்டு நாள் தா. ஆலோசிச்சுச் சொல்றேன்.” 

பால்ய சிநேகிதன் ஹரியோடு பேசினேன். அவன் சொன்னான், “நம்ம ஊர்ல என்னடா இருக்கு? நம்ம வயசுக்காரங்கள்லே நாமும், சாமிநாதனும்தான் மிச்சம். இந்தக் காலத்துல பசங்க அப்பா, அம்மாவை வெச்சுக் காப்பாத்தறதே ஆச்சரியம். உனக்கு, மகன், மருமகள் ரெண்டு பேருமே பிரியமாக் கூப்பிடறாங்க. தயங்காமப் போயிடு.” 

மணிக்கும், கலாவுக்கும் ஒரே சந்தோஷம். ”யூ ஆர் கமிங் வித் அஸ் தாத்தா” என்று ஆதித் கட்டிக்கொண்டான். என்னவென்றே புரியாமல் குழந்தை ஆத்யாவும் Huggy தந்தாள். 

ஆமாம், அறுபத்து ஐந்து வயது மரம், தன் வேர்களைப் பெயர்த்துக்கொண்டு அமெரிக்காவில் வேரூன்ற முடிவெடுத்துவிட்டது. ஹரி, பழையாறு, நாகராஜா கோவில், மணிமேடை ஜங்ஷன் எல்லாத்துக்கும் டாட்டா சொன்னேன். நாகர்கோவிலுக்குத் திரும்பிவருவேன் என்று எனக்கு நம்பிக்கையில்லை. 

அமெரிக்கா வந்துவிட்டேன். மணியும், கலாவும் எனக்காக லீவு எடுத்திருந்தார்கள். ஆதித், ஆத்யா டே கேர் போகவில்லை. நாள் முழுக்க அரட்டை, குழந்தைகளோடு விளையாட்டு. பெரிய வீடு. சுற்றிலும், சிகப்பு, வெள்ளை, மஞ்சள் எனப் பூத்துக் குலுங்கும் ரோஜாக்கள். ஒவ்வொரு பூவும் பெரிசு பெரிசாய்… நாகர்கோவில் கலைவாணர் பூங்காவில்கூட இத்தனை தினுசு இத்தனை பெரிசு கிடையாது. வீட்டின் பின்புறம், பிள்ளைத்தாய்ச்சி போல் ஆரஞ்சு, ஆப்பிள் மரங்கள். ரோஜாக்களைத் தொட்டுத் தடவுவேன். ஆப்பிளை மரத்திலிருந்து பறித்துச் சாப்பிடுவேன். அனுபவம் புதுமை. அமெரிக்கா சொர்க்கமாக இருந்தது. 

இரண்டு வாரங்கள் ஓடின. மணி சொன்னான், “அப்பா, நாளை முதல் நானும், கலாவும் ஆபீஸ் போகணும். ஆதித், ஆத்யாவுக்கும் கிரெஷ் ஸ்டார்ட்டிங்.” 
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மறுநாள் காலை. ஆறு மணிக்கே வீடு அல்லோல கல்லோலப்பட்டது. பச்சைக் குழந்தைகளை அரைத் தூக்கத்தில் எழுப்பினார்கள். ஏழரை மணிக்கு எல்லோரும் ரெடி. காலையில் மணி குழந்தைகளை டே கேரில் விடுவானாம், மாலை ஆறு மணிக்குக் கலா கூட்டிக்கொண்டு வருவாளாம். இப்படிப் பொறுப்பைப் பகிர்ந்துகொள்ளும் ஏற்பாடு. 

புறப்படும்போது மணி சொன்னான், “அப்பா, இந்த ஏரியா பத்திரமானதுதான். ஆனால், நாம் ஜாக்கிரதையா இருக்கணும்.” 

“அப்படீன்னா…!” 

“யாராவது கதவைத் தட்டினா திறக்காதீங்க. நான் சன் டிவி, ஜெயா டிவி, ஹீரோ டாக்கீஸ் கனெக்‌ஷன் எல்லாம் வாங்கியிருக்கேன்.” 

எப்படி டி.வி. போடுவது, சினிமா பார்ப்பது என்றெல்லாம் விளக்கினான். கொஞ்ச நேரத்தில் எல்லோரும் போய்விட்டார்கள். நான் மட்டும் தனியாய். ஒரே நிசப்தம். என்னை அறியாமலே மனம்முழுக்கப் பயம். வாழ்க்கையில் இத்தனை நிசப்தத்தை நான் அனுபவித்ததே கிடையாது. ஒழுகினசேரியில், குழந்தைகள் விளையாட்டு, அக்கம் பக்கப் பெண்களின் அரட்டை, ஆண்களின் அரசியல் விவாதங்கள், டிவி அலறல் என்று கிராமமே அதிரும். ஜன்னல் வழியாக வெளியே பார்த்தேன். ரோட்டில் கார்கள்கூட அதிகம் காணவில்லை. மனிதர்களே இல்லாத அத்துவானக் காட்டில் என்னை யாரோ விட்டுப்போனதுபோல் வெறுமை.  

வயிறு பசித்தது. டேபிள்மேல் காலைக்கு இட்டிலி, மதிய உணவு, ஃபிளாஸ்க் நிறையக் காப்பி. மருமகள் கலா அன்போடு சமைத்துவைத்துப் போயிருந்தாள். எனக்கு ஒரு குணம். தானாகவே எடுத்துப் போட்டுக்கொண்டு சாப்பிடுவது நான் வெறுக்கும் சமாச்சாரம். இதற்கு முக்கிய காரணம் என் தர்மபத்தினி சரோஜாதான். கல்யாணம் ஆகும்வரை அம்மா பரிமாறுவாள். அப்புறம் அத்தனை நாளும் சரோஜாதான். சில கல்யாணங்களில் பஃபே விருந்து இருக்கும். அங்கேயெல்லாம் சரோஜாவே தட்டில் போட்டு எனக்குத் தந்துவிடுவாள். 

இட்டிலி சாப்பிடத் தொடங்கினேன். நானே எடுத்துச் சாப்பிடும்போது, ஒவ்வொரு விள்ளலும் தொண்டைக்குக் கீழ் இறங்க மறுத்தது. டிவி போட்டேன். அதுவும் போரடித்தது. படுத்தேன். என்னை அறியாமலே தூங்கிவிட்டேன். மதியம். கடனே என்று சாப்பாடு. 

சாயந்தரம் வந்த கலா பதறிவிட்டாள்.

“மாமா, நீங்க சாப்பிடவேயில்லையே? உப்பு, காரம் ஏதாவது அதிகமாகப் போட்டுட்டேனா? உங்க உடம்பு சரியா இருக்கில்ல?” 

”இல்லம்மா. உன் சமையல் சூப்பர். என் உடம்பும் நல்லாத்தான் இருக்குது. ஏதோ ஊர் நினைப்பு.” 

கலா அப்புறம் மணியோடு வந்து பேசினாள். 

“உங்களுக்கு போரடிக்குதுன்னு நினைக்கிறேன். ஸில்வன் பார்க் பக்கத்தில்தான் இருக்குது. நடக்கிற தூரம்தான். இந்தச் சனி, ஞாயிறு உங்களைக் கூட்டிட்டுப் போய்க் காட்டறேன். நீங்க தினமும் சாயந்தரம் போகலாம்.” 

சனி, ஞாயிறு போனேன். நிறைய இந்தியக் குடும்பங்கள். ஆதித், ஆத்யாவோடு பந்தைத் தூக்கிப்போட்டு விளையாடினேன். ஜாலியான நேரங்கள். 

தினமும் ஸில்வன் பார்க் போகத் தொடங்கினேன். ஒரே ஒரு பிரச்சனை. வீட்டைப் பூட்டினோமா என்று சந்தேகம். இழுத்து, இழுத்துப் பார்ப்பேன். சாவியைப் பத்திரமாக வைத்துக்கொண்டிருக்கிறோமா என்று மனசு வேகமாக லப், டப் அடிக்கும். அடிக்கடி சட்டைப் பாக்கெட்டைச் செக் பண்ணிக்கொள்வேன். சின்னச் சின்ன விஷயத்துக்கெல்லாம் டென்ஷன், டென்ஷன். 

அமெரிக்காவில் காலெடுத்து வைத்தாலே வாழ்க்கை எந்திரகதி ஆகிவிடும் போலிருக்கிறது. திங்கள் டு வெள்ளி டிவி, ஸில்வன் பார்க்: சனி, ஞாயிறு சன்னிவேல் கோவில், காஸ்ட்கோ போய் மளிகைச் சாமான்கள், நம்மூர் ஹோட்டலில் சாப்பாடு. 

இரண்டு மாதத்தில் அமெரிக்கா வெறுத்துவிட்டது. அதிலும், ஸில்வன் பார்க்கில் பெரும்பாலும் வருபவர்கள் இந்தி, தெலுங்குக்காரர்கள். ஆங்கிலம் தெரிந்தாலும், இந்தி, தெலுங்கு பேசினார்கள். எனக்கு இரண்டுமே சுட்டுப்போட்டாலும் புரியாது, வராது. ஒரு வயதான தமிழ்த் தம்பதியைப் பார்த்தேன். சிரித்தேன். பதிலுக்குச் சிரித்தார்கள். ஹலோ சொன்னேன். ஹலோ சொன்னார்கள். அப்புறம், நான் பக்கத்தில் நிற்பதையே மறந்துவிட்டு, அவர்களுக்குள் பேசத் தொடங்கினார்கள். நான் நகர்ந்தேன். 

பார்க் கிரவுண்டில் நான் போகும்போதெல்லாம் சின்னப் பையன்கள் ஸாக்கர் விளையாடுகிறார்கள். அதைப் பார்ப்பதுதான் என் பொழுதுபோக்கு. அதேநேரம், மனக்குரங்கு எங்கெங்கோ அலைபாயும். வேலை வெட்டி இல்லாத மூளை சாத்தானின் கூடாரமாகும். அமெரிக்கா வந்ததே தப்போ, நாகர்கோவிலிலேயே இருந்திருக்கலாமோ, மணியும், கலாவும் என்னைக் கூட்டிக்கொண்டு வந்தது உண்மையாகவே என்மீது இருக்கும் பாசத்தாலா, அல்லது ஆதித், ஆத்யாவுக்கு விளையாட்டுப் பொம்மையாகவா? இப்படி நினைத்த சில நிமிடங்களிலேயே, இப்படிக் கீழ்த்தரமாகச் சிந்திக்கிறோமே என்று என்னையே திட்டிக்கொள்வேன். 

ஒரு வாரமாக ஒரு புதுப்பையன் வருகிறான். ஒன்பது, பத்து வயசு இருக்கலாம். பளிச் முகம். சூம்பிப்போன கால்கள். போலியோ பாதிப்பு. ஊன்றுகோல்களோடு மெள்ள நடந்து வருவான். உடையைப் பார்த்தால், அதிகம் வசதி உள்ளவனாகத் தெரியவில்லை. ஸாக்கர் மைதானம் அருகே ஒரு பெஞ்சில் உட்கார்ந்திருப்பான். தன்னால் விளையாட முடியவில்லையே என்னும் சோகம் அவனுக்குள் நிச்சயம் இருக்கவேண்டும். அடிக்கடி என்னைத் திரும்பிப் பார்ப்பான். ஆனால், ஏதோ தயக்கம் தெரியும். என்னிடம் பண உதவி எதிர்பார்க்கிறானோ? எதற்கும், கவனமாக இருப்பது நல்லது. 

இன்று அந்தப் பையன் என்னருகே வந்தான். 

“தாத்தா, நீங்க தமிழா?” 

“ஆமாம். ஏன்? நீ தமிழா?”

“ஆமாம். நான் உங்க பக்கத்திலே உட்காரலாமா? உங்ககூடக் கொஞ்சம் பேசணும்.” 

என் மனக்குறளி சொன்னது, “இந்தப் பயல் டாலர்தான் கேட்கப் போறான்.” 

“தாத்தா, என் பேரு கண்ணன். எங்க ஊரு தர்மபுரி.” 

“சேலம் பக்கத்தில் இருக்கிற ஊர்தானே?”

“ஆமாம். எங்க அப்பா ரொம்பக் குடிப்பாரு. என் மூணு வயசுலேயே இறந்து போயிட்டாரு. அம்மாதான் என்னை வளத்தாங்க. போன வருஷம், ஒரு கார் விபத்தில் அவங்க உயிர் போயிடிச்சு. ராமகிருஷ்ண மடம் சாமிகள் என்னைக் கூட்டிட்டுப் போய்ப் படிக்கவெச்சாங்க. அங்கே சாமிக்குத் தெரிஞ்ச ஒரு அம்மா வந்தாங்க. அரசாங்க அனுமதி வாங்கி என்னைக் கூட்டிட்டு வந்திருக்காங்க. நல்லாப் பாத்துக்கறாங்க. வீட்டிலே இங்கிலீஷ் சொல்லித் தர்றாங்க. சீக்கிரமே ஸ்கூல்லே சேப்பாங்க. நான் நல்லாப் படிச்சுப் பெரிய ஆளா வருவேன்.”




“ஆசீர்வாதம் தம்பி.”

“நன்றி தாத்தா. எனக்கு உங்ககிட்டே ஒண்ணு கேக்கணும். தப்பா நினைக்க மாட்டிங்களே?” 

ஒருவழியாப் பயல் பணந்தான் கேட்கப் போறான்.

”சொல்லுப்பா.”

“நீங்க எப்பவும் ஏன் சோகமா உட்கார்ந்திருக்கீங்க?”

“ஏதோ நெனைப்புகள் தம்பி.”

“தாத்தா. நான் அநாதை. கால் நடக்கமுடியாது. ஆனால், ராமகிருஷ்ண மடம் சாமியார் என்னைக் கிராமத்திலிருந்து கூட்டிட்டுப் போனது என் அதிர்ஷ்டம். சாந்தி அம்மா அமெரிக்காவுக்கு அழைச்சு வந்தது என் அதிர்ஷ்டம். இதை நெனச்சு, நெனச்சு, நான் எவ்வளவு சந்தோஷமா இருக்கேன் தெரியுமா?” 

“நெஜமாவா? எப்படிடா?”

அந்தப் பொடியன் என் முன்னால் விஸ்வரூபம் எடுத்து நிற்கிறான். அவனை, என்னிடம் காசுக்குக் கையேந்தி வருகிறவனா நெனைச்ச நானெல்லாம் ஒரு மனுஷனா! 

”ராமகிருஷ்ண மடம் சுவாமிஜி எனக்கு ஒரு கதை சொன்னார். மனசுலே வருத்தம் வர்றப்போ எல்லாம், அந்தக் கதையை நினைவுபடுத்திக்கச் சொன்னார்.” 

“என்னப்பா கதை அது?” 

”ரொம்ப நாள் முன்னாடி, ஒரு ராஜா இருந்தார். அவருக்குத் தீராத தலைவலி. வைத்தியர்கள் வகை வகையா மருந்து கொடுத்தும் குணமாகலே. ஒரு ஜோசியர் வந்தார். ராஜா பச்சை நிறத்தை மட்டும் பாத்துக்கிட்டேயிருந்தா தலைவலி போயிடும்ன்னு சொன்னார். நாடு முழுக்கப் பச்சைப் பெயிண்ட் அடிச்சாங்க. நாட்டில் எல்லோரும் பச்சை டிரெஸ் மட்டுமே போடலாம்னு கட்டளையிட்டாங்க. ஆனா, குதிரை யானை, வானம் நிறங்களை மாற்ற முடியுமா? இவற்றை ராஜா சிலசமயம் பார்த்துவிடுவார். தலைவலியால் துடிப்பார். ராஜாவுக்குத் தெனாலிராமன் மாதிரி ஒரு விகடகவி. ஒரு சுலபவழி சொன்னார், நீங்க பச்சைநிறக் கண்ணாடி அணியுங்க. அப்புறம் நீங்க எதைப் பாத்தாலும், தலைவலி வராது. ராஜா அதைப் பின்பற்றினார். அவர் தலைவலி போயே போச்.” 

நான் பிரமிப்பில். சந்தோஷம் வெளியில் இருந்து வருவதில்லை. நமக்குள்தான் இருக்கிறது. நம் அணுகுமுறையை மாற்றிக்கொண்டால், இனியெல்லாம் சுகமே என்னும் தத்துவம் இந்தக் குட்டிக்கதைக்குள்ளா? 

“தாத்தா. லேட் ஆகுது. சாந்தி அம்மா தேடுவாங்க. வீட்டுக்குப் போறேன். நாளைக்குக் கட்டாயம் உங்க கதையைச் சொல்லுங்க.”

ஊன்றுகோல்களின் டொக் டொக் சப்தம். திரும்பிப் பார்த்துக்கொண்டே போகிறான். எனக்குள் பிரம்மாண்டக் கேள்வி - இவன், வெறும் தர்மபுரிக் கண்ணனா, அல்லது கீதோபதேசக்காரரின் மறுபிறவியா? 

வீட்டுக்கு வருகிறேன். என் நடையில் என்னை அறியாமலே, ஒரு துள்ளல். மணி வந்தவுடன், கலா அவனிடம் மெள்ளச் சொல்கிறாள், “ரொம்ப நாளைக்கு அப்புறம், மாமா இன்றைக்குச் சந்தோஷமா இருக்கார்.”

நான் மகனிடம் போகிறேன்.

“மணி, பொழுதை வீணாக் கழிக்க எனக்குப் பிடிக்கலே. எங்கேயாவது பார்ட் டைம் வாலன்டியரா ஒர்க் பண்ண முடியுமா?” 

“என் ஃபிரண்ட் முகுந்த் நிறைய சோஷியல் ஒர்க் பண்றான். அவன்கிட்டே சொன்னா, உடனே ஏற்பாடு பண்ணுவான். அது சரி, திடீர்னு ஏன் உங்களுக்கு இந்த யோசனை?”

சத்தியமான பதில் என்னை அறியாமலே வரத் துடிக்கிறது, ‘நான் கண்ணாடியை மாத்திட்டேன்!’ 

இதைச் சொன்னால் மணிக்குப் புரியாது. வெளியே வரத்துடிக்கும் வார்த்தைகளை விழுங்குகிறேன். சிரிக்கிறேன். அப்பனுக்கும், மகனுக்குமிடையே புன்முறுவல்கள் ஆயிரமாயிரம் சேதிகள் சொல்லும்.


     

***
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  மேலோர் வாழ்வில்

 [image: melorvazviltop]  



ராமபிரானின் பெருமையைக் கூறும் ராமாயணத்தை தமிழில் ‘ராமகாதை’ என எழுதினார் கம்பர். அதுபோல ஹிந்தியில் ‘ராமசரிதமானஸ்’ என்னும் காவியத்தை இயற்றிப் புகழ்பெற்றவர் கோஸ்வாமி துளசிதாஸர். இறைவனைக் காண்பதற்கான தீராத வேட்கை ஒருவனுக்கு இருந்தால் நிச்சயம் இறைக்காட்சி கிடைக்கும் என்பதற்கு உதாரணம் துளசிதாஸரின் வாழ்க்கை. இவர் உத்திரப்பிரதேசத்தின் ராஜாப்பூர் என்ற கிராமத்தில் 16ம் நூற்றாண்டில் பிறந்தார். பெற்றோர் ஆத்மாராம், உலேசிபாய் இயற்பெயர் ராம்போலா. இளவயதிலேயே பெற்றோரை இழந்தார். உறவினர்களின் ஆதரவில் வளர்ந்த இவருக்கு வாழ்க்கை நிலையாமை பல பாடங்களைப் போதித்தது. தேசாந்திரியாக ஊர் சுற்றித் திரிந்தார். பல அனுபவங்களைப் பெற்றார். மமதாபாய் என்ற பெண்ணுடன் இவருக்குத் திருமணம் நிகழ்ந்தது. மனைவிமீது மிகுந்த அன்போடு இனிய இல்லறத்தை நடத்திவந்தாவங்காளத்தில் உள்ள காமர்புகூர் எனும் சிற்றூரில் க்ஷுதிராம் சாட்டர்ஜி என்பவர் வாழ்ந்து வந்தார். அவரது மனைவி சந்திரமணி தேவி. கணவரின் கருத்திற்கேற்ப நடக்கும் குணவதி. அவர்கள் தமது முதல் குழந்தைக்கு ராம்குமார் என்று பெயரிட்டனர். ராமேஸ்வர யாத்திரை சென்று வந்த பிறகு பிறந்த இரண்டாவது குழந்தைக்கு ராமேஸ்வர் என்று பெயர். மூன்றாவதாகப் பிறந்த பெண் மகவு பவதாரிணி.

 
ஒருநாள் தம்பதிகள் இருவரும் கயைக்குச் சென்று நீத்தார்கடனைச் செய்ய நினைத்தனர். கயையில் கதாதரரைத் தரிசித்தனர். அன்று இரவு ஆலயச் சத்திரத்தில் தங்கினர். உறக்கத்தின்போது க்ஷுதிராமின் கனவில் தோன்றிய மகாவிஷ்ணு “அன்பனே! இந்த உலகைக் காக்க நான் மிக விரைவில் அவதரிக்கப் போகிறேன். அது உன் இல்லத்திலேயே நிகழும்” என்று கூறி மறைந்தார். விழித்தெழுந்த க்ஷுதிராம் மிகவும் மனம் மகிழ்ந்தார். மனைவியிடம் தாம் கண்ட கனவு பற்றித் தெரிவித்தவர், இறைவனின் கருணையை எண்ணி வியந்தார். குடும்பத்தில் பல அதிசய நிகழ்வுகள் நடைபெறத் துவங்கின.

ஒருமுறை காமர்புகூரில் உள்ள சிவாலயத்திற்குச் சந்திரமணி தேவி சென்றபோது அங்கிருந்த சிவலிங்கத்திலிருந்து தோன்றிய மிகப்பெரிய ஒளி ஒன்று அவரைச் சூழ்ந்தது. பின் அவரது வயிற்றினுள் புகுந்து மறைந்தது. சில நாட்களிலேயே சந்திரமணி தேவி கருவுற்றார். 1836ம் ஆண்டு, பிப்ரவரி 18 அன்று, உலகின் அஞ்ஞான இருளைப் போக்கும் ஞான சூரியனாக அவ்வருட் குழந்தை அவதரித்தது. கயாவில் உள்ள கதாதரப் பெருமானின் அருளால் பிறந்த குழந்தை என்பதால், ‘கதாதரன்’ என்றே அவனுக்குப் பெயர் சூட்டினர்.

 குழந்தை கதாதரன் அருகிலிருந்த பள்ளியில் சேர்க்கப்பட்டான். சக மாணவர்களை அழைத்துக் கொண்டு பள்ளிக்கு அருகில் உள்ள மாந்தோப்புக்குச் சென்று விளையாடிப் பொழுதுபோக்குவது அவனது வழக்கம். ஓவியம் வரைவதிலும் நல்ல ஆர்வம். களிமண்ணைக் கொண்டு அழகாக பொம்மைகள் செய்வான். படிப்பைவிட விளையாட்டு, ஓவியம், நாடகம் போன்ற விஷயங்களிலேயே அவனுக்கு ஆர்வம் அதிகம் இருந்தது.
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ஒரு சிவராத்திரி. அன்று சிவபெருமானின் மகிமையை விளக்கும் நாடகம் ஒன்று நடந்தது. கதாதரன் சிவபெருமான் வேடம் பூண்டான். நாடகமேடையை நோக்கி நடந்தான். அவன் கண்களில் கண்ணீர் பெருகியது. உடல் நடுங்கியது. சற்று நேரத்தில் சமாதி நிலைக்குச் சென்றுவிட்டான். மூச்சுப் பேச்சில்லாத அவன் நிலை கண்டு அனைவரும் பயந்தனர். மருத்துவர் வந்து சிகிச்சை அளித்தும் பயனில்லை. வெகுநேரம் கழித்தே நினைவு திரும்பியது. நாளாக நாளாக கதாதரனுக்கு இறைநாட்டம் அதிகரித்தது. கடவுள் பெயரை யாரேனும் உச்சரித்தால் போதும், ஆழ்ந்த சமாதிக்குள் சென்றுவிடுவான். வெகுநேரம் கழித்துத்தான் இயல்பு நிலைக்கு மீள்வான். ஆனால் அதைக் கண்ட மற்றவர்கள் அதனைப் பித்த மயக்கம் என்றும், உறக்கம் என்றும் தவறாகப் புரிந்துகொண்டனர்.

 
கதாதரனுக்கு ஏழு வயதாக இருக்கும்போது தந்தை க்ஷுதிராம் சாட்டர்ஜி திடீரென மரணமடைந்தார். அவரது மறைவு குடும்பத்தைப் பெரிதும் பாதித்தது. ஆதரிப்பார் யாருமில்லை. மூத்த மகன் ராம்குமார் குடும்பப் பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண்டார். சிறுவன் கதாதரனை ஒரு தந்தை ஸ்தானத்தில் இருந்து வளர்க்க ஆரம்பித்தார்.

 
காமர்புகூருக்கு அடிக்கடிப் பல சாதுக்கள் வருவர். அவர்களுக்கு வேண்டிய உதவிகளைச் செய்வான் கதாதரன். அவர்களுடனேயே தங்குவான். பூஜைகள் செய்வான். பஜனைகளில் கலந்து கொள்வான். எங்கே அந்த சாதுக்களுடன் சேர்ந்து கதாதரனும் வீட்டைவிட்டுச் சென்று விடுவானோ என்று அன்னை அஞ்சினார். இதை அறிந்த சாதுக்களில் ஒருவர் சந்திரமணி தேவியை நாடி வந்து, கதாதரனைப் பற்றிக் கவலை கொள்ளவேண்டாம் என்றும், அவன் இந்த உலகத்தை உய்விக்க வந்திருக்கும் மகாபுருஷர்களுள் ஒருவன் என்றும் கூறினார். அதைக் கேட்ட அன்னை கொஞ்சம் கொஞ்சமாகக் கவலையிலிருந்து மீண்டார்.

 
தொடர்ந்த ஆண்டுகளில் அண்ணன் ராம்குமார், இளைய அண்ணன் ராமேஸ்வர் மற்றும் சகோதரிகளுக்குத் திருமணம் நடந்து முடிந்தது. சில மாதங்களிலேயே, அண்ணன் ராம்குமாரின் மனைவி, பிரசவத்தின்போது திடீரென மரணமடைந்தார். குடும்பம் உதவிக்கு யாருமில்லாமல் தத்தளித்தது. ஆறுதலுக்காகவும், பிழைப்புக்காகவும் கொல்கத்தா நகரத்துக்குப் போனார் ராம்குமார். வீடுகளிலும், ஆலயங்களிலும் பூஜை செய்யும் பணியைச் செய்தார். தனக்கு உதவியாக கதாதரனையும் அழைத்துக் கொண்டு போனார்.

 
இளைஞரான கதாதரருக்கு கொல்கத்தா மிகவும் பிடித்துப் போயிற்று. அண்ணனுக்கு உதவியாக வீடுகளுக்குச் சென்று பூஜை செய்வதும், பூஜைக்கு உதவுவதுமான பணிகளைச் செய்தார். மிகவும் மனமுருகி, உண்மையான பக்தி பாவத்துடன், நீண்ட நேரம் பூஜை செய்வது அவரது வழக்கம். அதனால் பூஜைக்கு அழைப்பவர்கள் கதாதரரையே அழைக்க ஆரம்பித்தனர்.
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ராணி ராசமணி தேவி என்பவர் சிறந்த காளி பக்தை. அவர் அன்னையின் திருவாக்கிற்கேற்ப கங்கை நதிக்கரையில் ஆலயம் ஒன்றை எழுப்பினார். ராம்குமார் அந்தக் காளி கோயிலின் பூஜாரியாக நியமிக்கப்பட்டார். உதவியாளராக கதாதரர் நியமிக்கப்பட்டார். ஒருமுறை ஒரு பூஜகரின் கவனக் குறைவால் ராதாகிருஷ்ண விக்ரகத்தின் கால் ஒன்று உடைந்து விட்டது. இதைப் பெரும் அபசகுனமாகக் கருதிய ராணி ராசமணி தேவி, அதற்குப் பதிலாக வேறொரு புதிய விக்ரகத்தை நிறுவி வழிபாடு செய்யுமாறு அர்ச்சகர்களைக் கேட்டுக்கொண்டாள். அப்போது அங்கே வந்த கதாதரர், “சரிதான், தன் மருமகனான மதுரநாதரின் கால் ஒன்று உடைந்து போய்விட்டால், ராணி, அவருக்குச் சிகிச்சை செய்வாரா, அல்லது வேறு மருமகனைத் தேடிக் கொள்வாரா?” என்று கேள்வி எழுப்பினார். அந்தக் கேள்வி அனைவரையும் சிந்திக்கவைத்தது. இறுதியில் முடிவெடுக்கும் பொறுப்பு கதாதரரிடமே விடப்பட்டது. கதாதரரும், உடைந்த அதே சிலையின் கால்களைச் செப்பனிட்டார். நாளடைவில் காளியன்னை ஆலயத்தின் பூசாரியாகவும் நியமிக்கப்பட்டார்.

 
கதாதரரின் பூஜை, பிற பூஜகர்கள் போல் கடமைக்காக அல்லாமல் ,ஆத்மார்த்தமாக இருக்கும். நேரம் போவதே தெரியாமல் பூஜை செய்வார். அன்னை நேரில் அமர்ந்து இருப்பதுபோல் நினைத்துப் பேசுவார். பாடுவார். சமயங்களில் எழுந்து கூத்தாடவும் செய்வார். சிலசமயம் தன்னை மறந்து சமாதியில் உட்கார்ந்திருப்பார். யார் அழைத்தாலும் எழமாட்டார். அவரது பக்திபாவம் முற்றிக் கொண்டே போனது. தூக்கத்தை இழந்தார். உணவை மறந்தார். எப்பொழுதும் அன்னையின் நினைவிலேயே இருக்கலானார். பார்ப்பவர்கள் இதனால் அவருக்குச் சித்தம் கலங்கி விட்டதோ என நினைக்குமாறு அவரது நடவடிக்கைகள் இருந்தன. பூஜை செய்துகொண்டே இருப்பார், தீபம் காட்ட மறந்து விடுவார். நைவேத்யம் செய்யாமல் எங்கோ வெறித்துப் பார்த்துக் கொண்டிருப்பார். பக்தர்கள் கொண்டுவந்த பூக்களை அன்னைக்குச் சாற்றுவதற்குப் பதிலாகத் தன் தலையில் போட்டுக்கொண்டு விடுவார். சிலைபோல் அசையாமல், கண்களை இமைக்காமல் உட்கார்ந்திருப்பார். அன்னையைக் காண வேண்டும், காளி அன்னையின் தரிசனம் பெறவேண்டும் என்பதே அவரது முக்கிய நோக்கமாக இருந்தது. நாளுக்குநாள் அது வலுப்பட்டது.

 
ஒருநாள்... பூஜை செய்து கொண்டிருந்தார் கதாதரர். திடீரென்று அவரது உள்ளம் பரவசமானது. “அம்மா, அம்மா உன்னை நான் எப்போது காண்பேன், ஐயோ இந்த வாழ்க்கை உன்னைக் காணாமல் வீணாய்க் கழிந்து கொண்டிருக்கிறதே, ராமப்பிரசாதர் போன்ற பக்தர்களுக்கெல்லாம் காட்சியளித்த தாயே, என்னைப் புறக்கணிப்பது ஏன்?, நான் அந்த அளவிற்குப் பாவியா என்ன?” என்று அழுது, அரற்றிக் கண்ணீர் சிந்தினார். காளிக்கு அணிவிக்கப்பட்டிருந்த ஆடையின் ஒருமுனையைப் பற்றியவாறே சுற்றிச்சுற்றி வந்தார். முகத்தைத் தரையில் தேய்த்துக்கொண்டு புலம்பினார். திடீரென உணர்ச்சி வசப்பட்டவராய் “அம்மா, நீ காட்சி தரவில்லையென்றால் நான் இப்படியே மோதி என் உயிரை விட்டுவிடுவேன்” என்று கூறியவாறே, அருகில் உள்ள தூணில் போய் தலையைத் தொடர்ந்து முட்டிக்கொண்டார். அன்னையின் அருட்காட்சி அவருக்குக் கிடைக்கவில்லை.

 
நிலைகுலைந்து போனார் கதாதரர். “அம்மா, இதற்கும்கூட உன் திருவுள்ளம் இரங்கவில்லையா? இனியும் நான் உயிர் வாழ்ந்து என்ன பயன்?" என்று கூறியவாறே, ஆவேசத்துடன், பவதாரிணியின் கையில் இருந்த வாளைப் பிடுங்கி ஓங்கித் தன் தலையை வெட்டிக்கொள்ளப் போனார்.

 
அப்போதுதான் அந்த அதிசயம் நிகழ்ந்தது.

 
எந்த அன்னையின் காட்சிக்காக அவர் இவ்வளவையும் செய்தாரோ, எந்த அன்னையைக் காண முடியவில்லையே என்று தன் உயிரைத் தியாகம் செய்யப் போனாரோ, அந்த அன்னை, அழகிய திருக்கோலத்துடன் அன்பனின் முன் காட்சி தந்தாள். கலகலவென நகைத்தாள். அவ்வளவுதான் சுயநினைவை இழந்தார் கதாதரர். அப்படியே கீழே சாய்ந்தார்.




அன்னையின் தரிசனம் கண்ட அந்த நாள் முதல் அவரது வாழ்க்கை முற்றிலும் மாறிப்போனது. ஆன்மிகத்தின் உச்சம் நோக்கிச் செல்ல ஆரம்பித்தார். ‘மதுர பாவனை’ உட்படப் பல்வேறு வழிபாட்டு முறைகளைக் கையாண்டு அன்னையை வழிபடலானார். தன்னைப் பெண்ணாகவும், காளியன்னையைத் தன் அன்பிற்குரியவராகவும் நினைத்து வணங்கினார். பெண்களைப் போல் ஆடைகளை உடுத்திக் கொண்டார். பெண்கள் அணியும் ஆபரணங்களை அணிந்து கொண்டார். அவரது சிந்தனை, செயல் அனைத்துமே ஒரு பெண்ணைப் போன்று மாறிவிட்டன.




அப்படியே விட்டால் சாமியாராக மாறிவிடுவாரோ என்றஞ்சிய கதாதரரின் தாய் சந்திரமணி தேவி, திருமணத்திற்கு ஏற்பாடு செய்தார். அன்னையின் வாக்கை மறுக்கமாட்டாத கதாதரரும் உடன்பட்டார். 1859ம் ஆண்டு மே மாதத்தில், ஐந்து வயதுச் சிறுமியான சாரதாவுக்கும் இருபத்து மூன்று வயது வாலிபர் கதாரருக்கும் திருமணம் நிகழ்ந்தது. அக்காலத்தில் பால்ய விவாகம் சகஜம் என்பதால் வயது வித்தியாசத்துக்கு முக்கியத்துவம் தரப்படவில்லை. திருமணம் முடிந்ததும் கதாதரர் வழக்கம்போலக் காளிகோவில் பூஜைக்காக தக்ஷிணேசுவரம் சென்றுவிட்டார். சாரதா சிறுமி என்பதால், அக்கால வழக்கப்படி திருமணத்திற்குப் பின் தாய் வீட்டிற்குச் சென்று வசித்தாள்.

 தக்ஷிணேஸ்வரத்தில் கதாதரரின் வழிபாடு தொடர்ந்தது. பைரவி பிராம்மணி என்ற பெண்மணியிடமிருந்து தாந்திரீக வழிபாட்டு முறைகளை உபதேசமாகப் பெற்றார். பின்னர், தோதாபுரி என்ற குருவிடம் தீக்ஷை பெற்றார். ‘ராமகிருஷ்ணர்’ என்ற தீக்ஷா நாமமும் அவருக்கு வழங்கப்பட்டது. தீக்ஷை பெற்ற ராமகிருஷ்ணர் பலவித சோதனை முறைகளைக் கையாண்டு பலவித மதநெறிகளைப் பின்பற்றி வழிபாடுகளைச் செய்து பார்த்தார். “நதிகள் பலவாக இருந்தாலும் அவை போய்ச் சேருவது கடல் என்ற ஒன்றையே; அதுபோல சமயங்கள் பலவாறாக இருந்தாலும் அவை அனைத்தும் கடவுள் என்ற மூலத்தை அடையவே வழிகாட்டுகின்றன” என்பதை உணர்ந்தார். அதனையே தன்னை நாடி வந்தவர்களுக்கும் போதித்தார்.

 
இந்நிலையில் ராமகிருஷ்ணரைத் தேடி மனைவி சாரதாதேவி கொல்கத்தா வந்து சேர்ந்தார். மனைவியிடம், ராமகிருஷ்ணர், “நீ என்னை உலகியல் வாழ்விற்கு இழுக்கத்தான் இங்கு தேடி வந்திருக்கிறாயா?” என்று கவலையுடன் கேட்டார். அதற்கு சாரதையோ “இல்லை, உங்கள் ஆன்மிகப் பணிக்கு உதவுவதே என் லட்சியம். உங்களுக்கு உறுதுணையாக இருப்பதற்காகத்தான் நான் வந்திருக்கிறேன்” என்று பதிலளித்தார். அது கேட்டு ராமகிருஷ்ணர் மிகுந்த மகிழ்ச்சியடைந்தார்.




ஒரு குருவாக இருந்து வாழ்க்கை உண்மைகளையும், மெய்ப்பொருள் தத்துவத்தையும் சாரதாதேவிக்கு உபதேசித்தார். அதன் விளைவால் விரைவிலேயே சாரதாதேவியும் அடிக்கடி சமாதிப் பரவச நிலையை அடையும் அளவிற்கு உயர்ந்தார். சாரதாதேவியை ராமகிருஷ்ணர் வெறும் மனைவியாக அல்லாமல், பவதாரிணியாக, தான் வழிபடும் காளியாகவே நினைத்தார். சமயங்களில் அவரை மலர்களால் அலங்கரித்து, பீடத்தில் எழுந்தருளச் செய்து, காளி அன்னையாகவே பாவித்து, மலர் சாற்றி, தூப, தீபம் காட்டி வழிபடுவார்.




நாளடைவில் குருதேவரின் ஆன்மிகப் பெருமையைக் கேள்விப்பட்டு ஒவ்வொரு அன்பராக வரத் தொடங்கினார்கள். ‘ம’ என்றறியப்படும் மகேந்திரநாத் குப்தா, சசிபூஷண் சக்கரவர்த்தி என்ற இயற்பெயர் கொண்ட சசி, காளிபிரசாத் சந்திரர் என்னும் சுவாமி அபேதானந்தர், சுரேந்திரநாத் மித்ரா, சுவாமி சாரதானந்தர். சுவாமி அத்வைதானந்தர் என்றழைக்கப்பட்ட பரமஹம்சரைவிட வயதில் மூத்தவராக இருந்தாலும், அவர் அருள்வழியை ஏற்றுக் கொண்ட மூத்த கோபால், சின்ன கோபால் எனப் பலரும் ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் சீடர்கள் ஆகினர். இவர்களில் தலைமையானவராக நரேந்திரன் என்ற இயற்பெயர் கொண்ட சுவாமி விவேகானந்தர் விளங்கினார்.




தான் பெற்ற அனுபவங்களை குட்டிக் குட்டிக் கதைகள் மூலம் தன்னை நாடி வருபவர்களுக்குப் போதித்தார் ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர். சுருங்கச்சொல்லி விளங்க வைப்பதில் தேர்ந்தவரான அவரது ஆன்மீகக் கருத்துக்கள் பக்தர்களின் வாழ்க்கை மேம்பாட்டிற்குப் பெரிதும் உதவின. பாரதத்தின் வளர்ச்சிக்கான புதிய இளைஞர் படையாக ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சரின் சீடர் குழாம் உருவானது.

 
ஒருநாள் தன்னைத் தனியாக வந்து பார்க்குமாறு விவேகானந்தரை அழைத்தார் பரமஹம்சர். அந்த அறையில் குருதேவரும், அவரும் மட்டுமே இருந்தனர். இருவரும் தீவிர ஆழ்நிலை தியானத்தில் மூழ்கினர். விவேகானந்தரைத் தம் அருகே வரவழைத்த குருதேவர், பரவசநிலையில் தன் கைகளை அவர் தலைமீது வைத்து ஆசிர்வதித்தார். ஒரு மிகப்பெரிய பேரொளி தன்னைச் சூழ்வதையும், ஒரு பெரும்சக்தி தன்னுள் புகுவதையும் விவேகானந்தர் உணர்ந்தார். சற்றுநேரத்தில் அந்த உணர்விலிருந்து விடுபட்டார். அவர்முன் கண்ணீர் சொரிந்தவராய் நின்ற ராமகிருஷ்ணர், “அப்பா, இந்தப் புவியில் தர்மத்தை நிலைநாட்டுவதற்கென நான் பெற்றிருந்த அனைத்து சக்திகளையும் உனக்குக் தந்துவிட்டேன். இன்று முதல் நான் ஒரு பக்கிரி. இந்தச் சக்தியைக் கொண்டு, இந்த உலகம் தழைக்க நீ பாடுபடுவாய்!” என்று ஆசிர்வதித்தார். அதைக் கேட்டுக் கலங்கிய கண்களுடன் குருவின் பாதம் பணிந்தார் விவேகானந்தர்.

 
நாளடைவில் பரமஹம்சரின் உடல்நலம் தொண்டைப் புற்றுநோயால் சீர்கேடடைந்தது. 1886, ஆகஸ்டு மாதம் பதினைந்தாம் நாள். மிகவும் சோர்வுற்றிருந்தார் அவர். பகல் முழுக்க சமாதி நிலையிலேயே இருந்தார். நள்ளிரவாயிற்று. சமாதியிலிருந்து மீண்டு வந்தவர், ‘மிகவும் பசிக்கிறது!‘ என்றார். உணவாக அளிக்கப்பட்ட ஒரு கோப்பைக் கஞ்சியை மிகவும் சிரமப்பட்டு அருந்தினார். நள்ளிரவு ஒரு மணி அளவில் ‘அம்மா காளி’, ‘அம்மா காளி’ என்று தொடர்ந்து சிலமுறை உச்சரித்தார். பின் படுக்கையில் சாய்ந்து படுத்துக்கொண்டார். அவரது உடல் சிலிர்த்தது. வியர்த்தது. அவருடைய கண்கள் இமைக்காமல் மூக்கு நுனியில் பதிந்தன. அவ்வளவுதான். அதன்பின் உடலில் எந்தவித அசைவுமில்லை. ஆம். பாரதத்திற்கு ஆன்மீகப் புத்துயிர் ஊட்டவந்த பரமஹம்சர் என்னும் மகாபுருஷர் பிரம்மத்துடன் ஒன்றுகலந்தார்.
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குருதேவரின் பரிபூரண ஆசிகளுடனும் அன்னை சாரதா தேவியின் உறுதுணையுடனும் சுவாமி விவேகானந்தர் தலைமையிலான அந்த இளைஞர் படை மகத்தான சாதனை புரிந்தது. பாரதத்தின் புதிய எழுச்சிக்கும், அதன் வீரிய மறுமலர்ச்சிக்கும் வித்திட்டது.

 
ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர் என்னும் அருட்கோபுரத்தின் உச்சியில் துலங்கும் சுவாமி விவேகானந்தர் என்னும் ஒளி இன்றைக்கும் பாரதத்திற்குக் கலங்கரை விளக்கமாக நிற்கின்றது.


  


  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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அன்புள்ள சிநேகிதியே:




இந்த முறை கடிதம் இல்லை. எனக்கு ஏற்பட்ட ஓர் அனுபவம். ஒரு நேரடி உரையாடல், ஒரு தொலைபேசி உரையாடல்.

சமீபத்தில் சென்னையில் இருந்தபோது ஒரு திருமணத்திற்குச் சென்றிருந்தேன். அந்த வரவேற்பின் வாயிலில் இருந்தே ஒரு பெரிய லைன். நான் காரைவிட்டு இறங்க இன்னொரு கார் முண்டியடித்து நின்றது. அதிலிருந்து ஒரு வயதான அம்மாள் மெள்ள இறங்கினார். அடுத்தடுத்து வந்த கார்களின் நெருக்கடியால் அந்த டிரைவரால் அங்கே இருக்க முடியவில்லை. அந்த அம்மாள் இறங்கி, தன்னைச் சுதாரித்துக் கொண்டு நடக்கத் திணறுவது போல் இருந்தது. நான் உடனே அவரை கையைப் பிடித்துப் படிக்கட்டுக்களில் ஏற்றி மண்டபத்தில் உட்கார வைத்தேன். மிகவும் நன்றி சொன்னார். மிகவும் கூச்சப்படும் சுபாவம்போல் இருக்கிறது. 

திருமணத்தில் அவருக்குத் தெரிந்தவர்களுக்குச் சொல்லி அனுப்பிவிட்டு, அவர்கள் வரும்வரை பக்கத்தில் இருந்து பேச்சுக் கொடுத்தேன். கண் மங்கலாகத் தெரிகிறது. மிகவும் வேண்டப்பட்டவர்கள் திருமணம், கணவருக்கு சர்ஜரி ஆகி 20 நாள் ஆகிறது. வீட்டில் ஓய்வு எடுத்துக் கொண்டிருக்கிறார். மகன், மகள் கூடவர முடியவில்லை. மகன் பிசினஸ் விஷயமாக அமெரிக்கா வந்திருக்கிறான். பெண் ஏதோ பிஸி என்று மிக ஆர்வத்துடன் குடும்ப விவரங்களைப் பகிர்ந்து கொண்டார். மிகவும் சாந்தமான முகம். ஒரு கண்ணியம்; ஒரு களை. ஆனால், பயப்படும் சுபாவம் போலத் தெரிந்தது. என்னைப் பற்றியும் கேட்டார். என் நம்பரை வாங்கிக் கொண்டு மிகவும் சங்கோஜத்துடன் “பேசினால் ஏதாவது எனக்குச் சிரமம் உண்டா” என்று தெளிவுபடுத்திக் கொண்டார். கணவர் நிலைமையைப் பற்றி மிகவும் கவலைப்பட்டார். மகள், மகன், பேரன், பேத்திகள் என்று எல்லோரைப் பற்றியும் கவலை. அவர் மனிதர்கள் வந்தவுடன் நான் விடைபெற்றுக் கொண்டேன்.

போன வாரம் எனக்குத் தெரியாத நம்பர் caller IDயில் இரண்டு முறை பதிவாகியிருந்தது. எனக்கு யாரென்று புரிபடவில்லை. நான் திருப்பிக் கூப்பிட்டபோதுதான் இவர் இந்தியாவிலிருந்து கூப்பிட்டிருக்கிறார், அமெரிக்க நேர வித்தியாசத்தை உணரவில்லை என்பது புரிந்தது. நான் பேசியதில் மிகவும் மகிழ்ச்சி, நன்றி. ஆனால் மிகவும் கவலை. கண் தெரியாமல் படிக்கட்டில் இடறியிருக்கிறார். மற்றவர்களைத் தொந்தரவு செய்கிறோம் என்று எப்போதும் ஓர் உணர்வு. திருமண வரவேற்பில் பேசியபோது மிகவும் மனதுக்குத் தெம்பாக இருந்தது. ஆகவே, தொலைபேசி முயற்சி. அதற்கு வேறு மன்னிப்பு கேட்டுக் கொண்டார்.

தொலைபேசி உரையாடல்






அவர்: முன்னைமாதிரி சீக்கிரம் எழுந்து விளக்கேத்த, சாமி கும்பிட முடியறதில்லை. கண் ஒரே மங்கலா இருக்கு. ராத்திரி எப்படாப்பா வரும்னு இருக்கு. ஒரே அசதியா இருக்கு. பிள்ளை, பொண்ணு யாரையும் தொந்தரவுபடுத்தப் பிடிக்கலை. அவங்க அவங்க பிஸியா இருக்காங்க.




நான்: உங்க வீட்டுக்காரர் இப்ப எப்படி இருக்கார்?

அவர்: இப்போ கொஞ்சம் பரவாயில்லை. வலியெல்லாம் இல்ல. வாக் போறாரு. அவர் வேலையை கவனிச்சிக்கிறாரு.

நான்: உங்களுக்கு 100 சதவிகிதம் கவலை இருக்குன்னு வச்சிக்கோங்க. அதுல பாதி உங்க வீட்டுக்காரரைப் பத்தின்னு சொல்லலாமா?

அவர்: ஆமாங்க. போன மாசமெல்லாம் ரொம்ப பயந்துட்டேன். 

நான்: இப்போ 50 சதவிகிதம்தான் கவலை.

அவர்: இருக்கலாமுங்க.

நான்: உங்களுக்கு பணப் பிரச்சனை ஏதாவது இருக்கா? வீடு அடமானம், தொழில் நஷ்டம் ஏதாவது இருக்கா?

அவர்: ஐயோ. அதெல்லாம் ஒண்ணுமே இல்லிங்க. வசதியெல்லாம் நல்லா இருக்குங்க.

நான்: அப்போ 50க்குப் பதிலா 40 சதவிகிதம்தான் கவலைன்னு வச்சுக்கலாமா. 10 பெர்சென்ட்தான் உங்க பண வசதிக்குப் போடறேன். ஆனாலும் வயசான காலத்துல வாழ்க்கைக்குப் பணம் முக்கியம் இல்லையா?

அவர்: ஆமாங்க. கடவுள் நல்லா வச்சிக்கறாரு..

நான்: உங்க வீட்ல ஃபோன், டி.வி., கார் எல்லாம் இருக்கா?

அவர்: ஏங்க இதெல்லாம் கேட்கறீங்க. எல்லாம்தான் இருக்கு. டிரைவர் சதா வாசல்லதான் இருப்பாரு.

நான்: பக்கத்துல சொந்தக்காரங்க இருக்காங்களா? வீட்டுக்கு யாராவது வந்து போய்க்கொண்டு இருப்பாங்களா?

அவர்: சொந்தபந்தம் நிறைய இருக்காங்க. அடிக்கடி வருவாங்க. எனக்குத்தான் முன்ன மாதிரி அவுங்களுக்குக் காப்பி, பலகாரம் கொடுத்து கவனிக்க முடியறதில்லை. பையனும், பொண்ணும் எப்போ முடியுதோ அப்ப வந்துட்டுப் போவாங்க.

நான்: உங்களுக்கு ஏதாவது எமர்ஜன்சினா உடனே யாராவது கை கொடுப்பாங்க இல்லியா? அதுக்கு ஒரு 10 பெர்சென்ட் போடட்டுமா?

அவர்: ஆமாங்க. மனுஷங்க உதவி இல்லாம எப்படிங்க வாழ முடியும்? 

நான்: அப்போ 40லேர்ந்து 30 பெர்சென்ட் வந்திடுச்சு. 

நான்: உங்க பையன், மருமகள், பெண், மருமகன், பேரன், பேத்திகள் நல்லாயிருக்காங்களா?

அவர்: இருக்காங்க. போன வாரம் என் பேத்திக்கு நல்ல ஜுரம்.

நான்: இப்போது, இப்போது, இன்றைக்கு..

அவர்: நல்லாயிருக்காங்க. நல்லாயிருக்கணும்..

நான்: அதுக்கு ஒரு 10 சதவிகிதம் போடவா. அப்போ 20 பெர்சென்ட் ஆயிடுச்சு.

அவர்: (சிரிக்க ஆரம்பித்தார்) நீங்க ஏதோ கணக்குப் போடறீங்க. சரி, மேல கேளுங்க...

நான்: நன்றாகச் சாப்பிட்டீர்களா? தூங்கினீர்களா? தாங்கமுடியாத வலி, வேதனை ஏதாவது இருந்ததா? நடக்க முடிந்ததா, பேச முடிந்ததா?

அவர்: சாப்பிட்டேங்க. தாங்க முடியாத வலின்னு இல்ல. ஆனால் ஆர்த்ரிடீஸ், B.P. எல்லாம் இருக்கு.

நான்: இன்னிக்கு, இப்போது பெரிய வலி இல்ல, சாப்பிட்டீர்கள், தூங்கினீர்கள். ஒரு 10 பெர்சென்ட் போடட்டுமா?

அவர்: (சிரிக்கிறார்)

நான்: சரி, இப்போது உங்கள் கவலைக்கு வருவோம். கண் மங்கலாகி இருக்கிறது. படிக்கட்டில் விழ இருந்தீர்கள். கவலை பெரிதாகிவிட்டது. பயம் வந்துவிட்டது. சரியா?

அவர்: ஆமாங்க.

நான்: உங்களுக்குக் கண் மங்கலாகியிருப்பது தெரிந்தும் ஏன் தனியாப் படி இறங்க விரும்புகிறீர்கள்? உங்களுக்கே தெரியும். இதெல்லாம் வயதின் வெளிப்பாடுகள். இந்த வயதில் லாங் ஜம்ப், ஹை ஜம்ப், ரன்னிங் எல்லாம் முடியாது. மனிதபலம், பணபலம் இரண்டும் இருக்க, உங்களுக்கு இருக்கும் சுதந்திரத்தை நீங்கள் உபயோகிக்காமல் இருக்கிறீர்கள். ஐந்து மணிக்குப் பதிலாக ஏழு மணிக்கு எழுந்து பூஜை செய்தால் சாமி கோபித்துக்கொள்வாரா? இரவு 10 மணிக்கு பதில் 8 மணிக்குத் தூங்கினால் யாராவது ஏனென்று கேட்கப் போகிறார்களா? பாசத்தாலோ அல்லது பணத்திற்காகவோ உங்களுக்குத் துணையாக மனிதர்கள் இருக்க ஏன் தனியாக இந்த நடைப்பயணம்? இன்றைக்கு, இந்த வேளைக்கு உங்களுக்கு இந்த 10 பெர்சென்ட் கவலை இருக்க வேண்டுமா?

அவர்: நீங்க சொல்றது சரிதான், எனக்கு என்ன குறை, எல்லாம் நல்லாத்தான் இருக்கு. ஆனா இந்தக் கண்தான்....

நான்: கண் மங்கலைவிட உங்கள் கவலைதான் கண்ணைப் பாதித்துக் கொண்டிருக்கிறது. அந்தந்த நாளை அன்றன்று அனுபவித்து விடுங்கள். தினமும் எழுந்தவுடன் “இன்றைக்கு இன்னொரு இனிய நாள்” என்று நினைத்துக் கொள்ளுங்கள். “என் கண்கள் மங்கலாக இருக்கின்றன. நான் ஜாக்கிரதையாக இருப்பேன். மற்ற உறுப்புகள் ஒத்துழைக்கும்” என்று உங்களுக்கு நீங்களே சொல்லிக் கொள்ளுங்கள்.

அவர்: ரொம்ப சந்தோஷமுங்க. ரொம்ப ரொம்ப தேங்க்ஸ். இப்போ எனக்கு 10 பெர்சென்ட்தான் பிரச்சனைன்னு சொல்றீங்களா?

நான்: அதுகூட இல்லை. ரொம்ப பயம் ஜாஸ்தியானா, feel free, கூப்பிட்டுப் பேசுங்க.

வாழ்த்துகள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

  
  


          


  
    ***
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.




நிபந்தனைகள்:




1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 5 முதல் 20 வரையிலுள்ள எண்களைக்கொண்டுஎண்களைமட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 50 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




2. ஓர் எண்ணை நான்குமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.




3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 100 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.




 முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!  


  ***
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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1) ஒரு குளத்தில் சில தாமரைப் பூக்கள் இருந்தன. அங்கே சில வண்டுகள் வந்தன. 1 பூவுக்கு 1 வண்டு என அமர்ந்தபோது 8 வண்டுகள் மீதம் இருந்தன; 1 பூவுக்கு 2 வண்டுகளாய் அமர்ந்த போது 4 பூக்கள் மிஞ்சின என்றால், வண்டுகள் எத்தனை, மலர்கள் எத்தனை?




2) 1, 4, 27, 256........ வரிசையில் அடுத்து வரக் கூடிய எண், எது ஏன்?




3) ராமு $100 எடுத்துக்கொண்டு கடைக்குச் சென்றான். கடையில் ஒரு புத்தகத்தின் விலை $15; ஒரு பேனாவின் விலை $1; ஒரு பென்சிலின் விலை $.25 என்று இருந்தது. ராமு 100 டாலருக்கும் இவற்றை வாங்கினான். வீட்டிற்கு வந்து பார்த்தால் அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கையும் நூறாக இருந்தது. அவன் எதெதை எத்தனை வாங்கியிருப்பான்?




4) தாத்தா ஒரு பெட்டியில் சில சாக்லேட்டுகளை வைத்திருந்தார். அங்கு வந்த பேரன் சாக்லேட் கேட்டான். அவனுக்கு இரண்டு சாக்லேட்டுகளைத் தந்த தாத்தா, “இந்தப் பெட்டியில் உள்ள சாக்லேட்டுகளையும், அதைப்போல பத்து மடங்கையும், அதில் பாதியையும், உன் கையில் இருப்பதையும் சேர்த்துக் கூட்டினால் மொத்தம் ஐம்பது வரும். அப்படியானால் பெட்டியில் எத்தனை சாக்லேட்டுகள் உள்ளன என்று சொல். எல்லாச் சாக்லேட்டையும் உனக்கே தந்து விடுகிறேன்” என்றார். சிறிது யோசித்த பேரனும் சரியான விடையைச் சொல்லிவிட்டான். அவன் சொன்ன விடை என்ன?




5) வரிசையாக இலக்கமிடப் பட்ட 5 வீடுகளின் கதவெண்களை ஒன்றுவிட்டு ஒன்றாகக் கூட்டினால் வரும் தொகை 275 என்றால் அந்த எண்கள் என்ன?
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  சிறுவர் தொடர்
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அந்த வாரம் சனிக்கிழமை அருணும் ஃப்ராங்கும் சந்தித்துக் கொண்டார்கள். அருணின் அம்மா கீதாவும், ஃப்ராங்கின் அம்மா ரோஸும் முன்னமே பேசிச் சம்மதித்து இருந்தார்கள்.

 
அருண் வேனில் இருந்து இறங்கியதுதான் தாமதம், ஃப்ராங்க் ஓடிவந்து அருணை ஒரு கரடியைப்போல கட்டிக்கொண்டான்.

"Dude, thanks for coming,” என்று ஃப்ராங்க் உற்சாகத்துடன் சொன்னான். "ஹலோ, மிஸஸ் மேகநாத்" என்றபடி அருணின் அம்மாவிடம் கை குலுக்கினான்.

கீதாவிற்கு ஃப்ராங்கின் நடத்தை மிகவும் பிடித்திருந்தது. அம்மாக்கள் இருவரும் பரிச்சயம் செய்து கொண்டார்கள். அவர்கள் தங்களுக்குள் பேச ஆரம்பிக்குமுன், அருணும் ஃப்ராங்கும் விளையாட ஓடிப்போனார்கள்.

"அருண், Monkey Bar விளையாடலாமா டா?" என்று ஃப்ராங்க் கேட்டான். "நிச்சயமா!" என்று துள்ளிக் குதித்தான் அருண்.

அங்கே போனதும், "ஃப்ராங்க், உன்னால என்னை மாதிரி தலைகீழா தொங்க முடியுமா?" என்று அருண் ஃப்ராங்கைச் சீண்டினான்.

"ஓ, கட்டாயமா! நீ என்ன பண்ணினாலும், என்னால இன்னும் மேலே பண்ணமுடியும்," என்று ஃப்ராங்க் பதில் கொடுத்தான்.

"எங்க செய் பார்க்கலாம்?" என்று அருண் மங்கி பாரில் தனது ஆற்றலைக் காண்பித்தான்.

ஃப்ராங்கினால் அருண் அளவு முடியாவிட்டாலும், அவனும் தனது ஆற்றலைக் காட்டினான்.

"ஃப்ராங்க், எங்கே உன்னோட மற்ற நண்பர்கள்? நீ எனக்குப் அறிமுகப் படுத்தறேன்னியே?"
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ஃப்ராங்க் சற்று தூரத்தில் கையைக் காட்டி, "அதோ வராங்க பார், ஒரு பீமசேன சேனை மாதிரி. நாங்க எல்லோரும் ஒரு வண்டிக்குள்ளே உட்கார்ந்தா அந்த வண்டி கிளம்பவே கிளம்பாது" என்று சொல்லிச் சிரித்தான். "நான் உன்கிட்ட சொன்னேன் இல்லையா, நாங்க எல்லோரும் குண்டு குண்டா இருப்போம்னு."

ஃப்ராங்க் ஜோக் அடித்தாலும், அதிலிருந்த உண்மையின் வலி அவன் பேச்சில் தெரிந்தது.

"ஃப்ராங்க், உன் நண்பர்கள் எல்லாருமே ஹோம் ஸ்கூலிங்தானா?"

"ஆமாம் அருண், எங்க அம்மா, அப்பா எல்லாரும் ஹோர்ஷியானாவோட பண்ணையிலதான் வேலை செய்யறாங்க. சாதாரண வேலை இல்லை, நாள்பூரா வேலை. அம்மா, அப்பாவை காலைல பார்தோம்னா, சாயந்திரந்தான் மறுபடியும் பார்ப்போம்."

"அப்ப உங்களை யார் பார்த்துக்கறாங்க, ஃப்ராங்க்?"

"பாட்டி, தாத்தா, அத்தை, அப்படீன்னு, ஒருத்தர் மாத்தி ஒருத்தர் எங்களை கவனிச்சுகறது மட்டுமல்லாம, பாடமும் சொல்லிக்கொடுத்து ஹோம் ஸ்கூலிங் பண்றாங்க."

"ஏன் ஃப்ராங்க், உங்களுக்கு சொல்லித்தரவங்க ரொம்ப நல்லா பாடம் சொல்லித் தருவாங்களோ? நீ வகுப்புல பதில் சொன்னதைப் பார்த்து அசந்து போயிட்டேன்."

"ஆமாமாம், அற்புதமா சொல்லிக் கொடுப்பாங்க. நாங்க எல்லாரும் நல்லாவே படிக்கிறோம்."

தீடீர் என்று அருணுக்கு ஞாபகம் வந்தது. "ஃப்ராங்க், அந்த சாப்பாட்டு பாக்கெட்ஸ்?"

"ஓ, அதுவா? நான் கொண்டு வந்திருக்கேன். கிளம்பும்போது, எங்க அம்மாக்குத் தெரியாம கொடுக்கறேன்."

அருணுக்கு ஃப்ராங்க் அவ்வாறு சொன்னது சற்று பிடிக்கவில்லை. அப்பா அம்மாவிடம் எதையும் மறைக்க மறுப்பவன் அருண். மறைப்பது தப்பு என்று நினைத்தான். "ஃப்ராங்க், அம்மாக்குத் தெரியாம பண்ணப் போறேன்னா அது எனக்கு வேண்டாம். அது ரொம்பத் தப்பு".

அருண் மறுத்தது ஃப்ராங்கிற்குப் புரிந்தது. "அருண், அம்மாகிட்டருந்து மறைக்க இப்படிப் பண்ணலை. அவங்க இப்படி கஷ்டப்படறது எனக்குத் தெரியும்னு தெரிஞ்சா, அவங்க மனசு வருத்தப்படும். I don’t want to hurt her feelings, dude! Hope, you understand,” அவனுக்குக் கண்ணீர் வந்துவிட்டது.

"ஃப்ராங்க், சாரிடா. மனசுல பட்டதை சொன்னேன். உன்னைப் புண்படுத்தறதுக்காக இல்லை."

"கவலைப்படாத. கிளம்பறதுக்கு முன்னாடி ஞாபகப்படுத்து. சாப்பாட்டு பாக்கெட்டுகளைக் கொடுக்கறேன். உங்க அம்மா மூலமா, ஹோர்ஷியானா ஏதாவது கலப்படம் பண்ணுதான்னு கொஞ்சம் கண்டுபிடிச்சு சொல்லு."

"முயற்சி பண்றேன்"

"ஹோர்ஷியானா எங்களை ஒரு வெள்ளெலி மாதிரி உபயோகப்படுத்தறாங்க. ஏதோ கலப்படம் பண்றாங்க. நாங்க எதிர்த்துப் பேசமாட்டோம்னு அவங்களுக்கு நல்லாத் தெரியும். அதனாலதான்...." ஃப்ராங்க் சொல்லி முடிக்குமுன், அவனை ஆறுதலாக கட்டிக்கொண்டான் அருண். "அம்மா, எப்படியாவது உதவி செய்வாங்க. கவலைப்படாதே" என்றான்.

நேரம் ஆகிவிடவே இருவரின் அம்மாக்களும் கிளம்பச் சொன்னார்கள். ஐந்து நிமிடம், ஐந்து நிமிடம் என்று இழுத்தடித்தார்கள் அருணும், ஃப்ராங்கும். தூரத்தில் ஓர் உருவம் தெரிந்தது. அவன் கருப்புக் கண்ணாடி அணிந்து, அருணையும், ஃப்ராங்கையும் கண்காணித்துக் கொண்டிருந்தான். விளையாட்டு முடிந்து, வேனில் ஏறும் நேரம், ஃப்ராங்க் கமுக்கமாக அருணிடம் சில சாப்பாட்டுப் பாக்கெட்டுகளைக் கொடுத்தான். அருணும் அதை கமுக்கமாக வாங்கிக்கொண்டான். வீட்டிற்குப் போனவுடன் அம்மாவிடம் அதைப்பற்றி கேட்கவேண்டும் என்று நினைத்தான்.

அம்மாக்கள் விடை பெற்றுக்கொண்டார்கள். அருணும், ஃப்ராங்கும் "பை" சொல்லிக்கொண்டார்கள். இரண்டு வேன்களும் இரண்டு திசைகளில் அங்கிருந்து சென்றன. தூரத்திலிருந்து கண்காணித்துக்கொண்டிருந்த அந்த மர்மமனிதன் தனது செல்ஃபோனை எடுத்து சில பொத்தான்களை அமுக்கினான்.

"சார், நான்தான் பேசறேன். அந்த குண்டுப்பையன் ஏதோ அருண்கிட்ட மறைச்சுக் கொடுத்தான். அருணும், அந்தக் குண்டுப்பையனும் இப்ப ஒரே பள்ளிக்கூடத்துல, அதுவும் ஒரே வகுப்புல படிக்கறாங்க போலிருக்கு. உங்க உத்தரவுக்கு காத்திருக்கேன்." என்றான்.

(தொடரும்)

 
***
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  கதிரவனைக் கேளுங்கள்
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முன்னுரை:






ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. ஆரம்பநிலை யுக்திகளை மேற்கொண்டு கற்கலாம் வாருங்கள்! 

கேள்வி: நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஓர் இணை நிறுவனருடன் சேர்ந்து ஆரம்பித்தேன். எனக்கு வணிகத் துறையில் திறமையிருந்ததால் நானே தலைமை நிறுவன அதிகாரியாக (CEO) பணிபுரிந்து வந்தேன். நிறுவனம் நன்கு வளர்ந்துவிட்டதால், ஒரு தொழில்முறை (professional) CEOவை அமர்த்தியுள்ளோம். என் நிறுவனர் பங்குகள் முழுவதும் காலம் தேர்ந்தாயிற்று (vested). இந்தச் சூழ்நிலையில் நான் நிறுவனத்திலேயே தொடர்ந்து பணியாற்றி, நிறுவனத்தை மேலும் வளர்ப்பது நல்லதா? அல்லது கொஞ்ச காலத்தில் நீங்கி, வேறு புது நிறுவனம் ஒன்று ஆரம்பித்து அதில் கவனம் செலுத்துவது நல்லதா? இரண்டில் எது மேன்மையானது என்று குழப்பமாக உள்ளது. உங்கள் கருத்து என்ன? (தொடர்கிறது) 

கதிரவனின் பதில்: சென்ற பகுதிகளில், இருப்பதா, செல்வதா என்பதை முடிவுசெய்வது எளிதல்ல; இரண்டு முடிவுக்கும் தகுந்த காரணங்கள் உண்டு; எது சரியான வழி என்பது அவரவர் நிலைமையையும் பல தரப்பட்ட அம்சங்களையும் கணக்கில் கொண்டு முடிவுசெய்ய வேண்டும் என்று கண்டோம். மேலும் விலகுவதற்கான பல காரணங்களையும், தொடர்வதற்கான சில காரணங்களையும் விவரித்தோம். இப்பகுதியில், விலகாமல் தங்கிப் பணி புரிவதற்கான இன்னும் சில காரணங்களையும், அதற்கான நடத்தை நெறிகளையும் ஆராய்வோம். (முன்பு குறிப்பிட்டபடி, நிறுவனம் மற்றொரு பெரிய நிறுவனத்தால் வாங்கப்பட்டு அதன் அங்கமாக இருப்பினும் இக்காரணங்கள் ஒத்துவரும். பொதுவாக நிறுவனம் என்று குறிப்பிடுவது, பெருநிறுவனத்தின் ஓர் அங்கமாகவும் வைத்துக்கொள்ளலாம்).

தொடர்வதற்கான காரணங்களில், இதுவரை குறிப்பிட்டவை: தங்களின் சேவை நிறுவனத்துக்கு இன்னும் தேவை; புதுத் தலைவருடன் சேர்ந்து பணியாற்றுவதில் உங்கள் ஆர்வம்; பங்குகள் இன்னும் முழுவதும் சேராதது (not fully vested).

பங்கு சேர்த்தல்போல், வருமானத் தேவை என்றாலும் (பங்குகள் முழுவதும் சேர்ந்த பின்னரும்கூட), வேறு வேலை கிட்டும்வரை நிறுவனத்தில் தொடர வேண்டியது அவசியமாகலாம். யோசித்துப் பாருங்கள். தற்போதைய நிறுவனத்தின் ஆரம்ப காலத்தில் பல மாதங்கள் அல்லது சில வருடங்கள் கூட வருமானமே இல்லாமல் குடும்பத்தையும் வருத்தியிருக்கலாம். இப்போது நிறுவனம் வளர்ந்துள்ள நிலையில் மாதாமாதம் நல்ல சம்பளம் வந்து கொண்டேயிருக்கும். அதனால், தொடர்ந்து பணிபுரிவது உங்கள் பொருளாதார நிர்பந்தமாக இருக்கக்கூடும்.

அதற்கும், பங்கு சேர்த்தலுக்குக் கூறியதுபோல் நிறுவனத்துக்குப் பலனளிக்கும் பணியாற்ற வேண்டும்.

விலகாமல் தொடர்ந்து பணிபுரிய இன்னொரு முக்கியக் காரணம் உங்கள் தொழில்முனைவுத் (entrepreneurial) தொடர்ச்சி. என்னடா இது, முன்னுக்குப் பின் முரணாக இருக்கிறதே என்கிறீர்களா? இல்லை. ஏனெனில், அடுத்த நிறுவனத்தை ஆரம்பிக்க வேண்டும் என்று உங்கள் உள்ளம் துருதுருத்தாலும், உடனே தற்போதைய வேலையை விட்டு விலகிவிட வேண்டும் என்பதில்லையே! ஆரம்பிக்குமுன், அந்த வாய்ப்பைப் பற்றி முதலில் பல கோணங்களில் ஆராய்வது நல்லது. அதற்குக் காலம் தேவை. மேலும், ஓர் இணை நிறுவனரையாவது சேர்த்துக்கொள்வது நல்லது. இப்போதைய நிறுவனத்தின் இணை நிறுவனர் விலகத் தயாராக இருந்தால் சரி. இல்லையென்றால், அத்தகையவரைத் தேடி, ஒருமனதாக இணையச் சற்று வாரங்களோ, மாதங்களோ பிடிக்கும். அதற்குப் பிறகும், ஆரம்பநிலை சிறு மூலதனம் சேர்க்கச் சற்று நேரமாகும். இவற்றையெல்லாம் கூட்டிக் கழித்துப் பார்த்தால், தற்போதைய நிறுவனத்தில் சற்றுக் காலம் இருந்து, அதற்குப் பலன்தரும் பணி புரிந்துகொண்டே அடுத்த முனைவிற்குத் தயார் செய்துகொள்வது உசிதம் என்று கருதுகிறேன். ஆனால் அது மாதக் கணக்காக இருக்கலாமே ஒழிய வருடக் கணக்கானால் உங்களுக்கு, நிறுவனத்துக்கு என இரு தரப்புக்குமே நல்லதல்ல!

இதுவரை விலகுவதற்கும், தொடர்வதற்குமான காரணங்களை அலசியாயிற்று. இனி விலகும்போது எப்படி நடந்துகொள்ள வேண்டும், என்ன செய்யக்கூடாது என்று காண்போம்.

முதலாவது, விலகுவது என்று இறுதியாக முடிவு செய்தவுடன், புதுத்தலைவரை நேரில் சந்தித்து அவரிடம் உங்கள் முடிவுக்கான காரணங்களை நல்லபடியாக விளக்கிவிடுவது நல்லது. அதை எவ்வாறு விளக்குவது என்பது, காரணங்களைப் பொறுத்து உள்ளது! உங்கள் தனிப்பட்ட வாய்ப்பு அல்லது நிர்ப்பந்தத்தினால் விலகுகிறீர்கள் என்றால் ஒளிவு மறைவின்றி விளக்குவது நல்லது. பொதுவாக அப்படிப்பட்ட தருணத்தில் புதுத் தலைவருக்கு நிறுவனத்துக்கு உதவாமல் வெளியேறுகிறீர்களே என்று வருத்தம் ஏற்படலாம். அது உங்களுக்குப் பெருமை தரக்கூடியதுதானே. இருந்தாலும், நல்லதனமாகப் பேசி, உங்கள் விலகல் தவிர்க்க முடியாதது என்பதை விளக்கி அவருக்கு என்ன உதவி தேவையானாலும் ஆலோசகராகத் தொடர்ந்து செய்வதாக வாக்குறுதியளித்தால், உடனே இல்லாவிட்டாலும், நாளடைவில் சமாதானமாகிவிடுவார்.

ஆனால் எதாவது மனத்தாங்கலினால் விலகுகிறீர்கள், அதுவும், புதுத் தலைவரின் முடிவுகளோடு கருத்து வேறுபாடு அல்லது அவரது மேலாண்மை நடைமுறை பிடிக்காமல் விலகுவதானால் சற்று பூசி மெழுகி நல்லதனமாக விலகுவதுதான் உங்களின் வருங்காலத்துக்கு நல்லது. விலகிய பின் நீங்கள் எது செய்வதாக இருந்தாலும் இந்த நிறுவனத்திலிருந்து ஏன், எப்படி விலகினீர்கள் என்ற கேள்வி எழும். உங்களுக்குத் தெரியாமல் பின்புறத் தொடர்புகள் மூலம் நிறுவனத்தில் விசாரிப்பார்கள். மனக்கசப்பு ஏற்படுத்தி விலகினால், அது உங்கள்மேல் பழியாக உணரப்படலாம். தவிர்க்க முடியாத சந்தர்பங்களில் மனக்கசப்பின்றி விலகமுடியாமல் போகலாம். அப்படியானால், பிற்கால வாய்ப்புகளில் இக்கேள்வி எழும்போது ஒரு குழப்பத்துக்கும் இடங்கொடாமல் மொத்த விவரங்களையும் பளிச்சென்று விளக்கத் தயாராக இருக்கவேண்டும். அதற்கு உங்களைத் தயார்படுத்திக் கொள்ளுங்கள்.

நீங்களாக விலகுகிறீர்கள் என்பதால், வெட்டு ஒன்று, துண்டு ரெண்டு என்றில்லாமல், நிறுவனத்துக்கு பங்கம் எதுவும் ஏற்படாமல் நிறுவனத்துக்குத் தேவையான அளவு அவகாசமளித்து, உங்கள் பொறுப்புக்களைச் சரியானவர்களுக்கு மாற்றியளித்து, அவர்களுக்குத் தேவையான பயிற்சியும் அளித்து சுமுகமாக விலகிக்கொள்ள வேண்டும். இதைச் சரியான வழிமுறையில் செய்தால் நீங்கள் விலகினால் ஒரு படபடப்பும் இன்னலுமின்றி நீங்கள் இருந்திராததே போல் நிறுவனம் தடுமாற்றமின்றி வேலை செய்யவேண்டும்! (அது உங்கள் தற்பெருமைக்குப் பங்கம் என்றாலும் அதுதான் சரிவழி!). சில சமயம் நீங்கள் விலகுகிறீர்கள் என்று கூறியவுடன், “அப்பாடா தொல்லை ஒழிந்தது” என்ற எண்ணத்துடன் உங்களை உடனே இடத்தைக் காலி செய்யக் கூறவும் வாய்ப்புண்டு! மனக்கசப்பிருந்தால் இது நிச்சயம்! அதனாலென்ன, பரவாயில்லை! நீங்களும் “தொல்லை விட்டது” என்ற நிம்மதியுடன் வெளியேறி உங்கள் வருங்காலத்தைக் கவனியுங்கள்!

அடுத்து, விலகாமல் நிறுவனத்தில் தொடர்ந்து பணிபுரிந்தால் எவ்வாறு நடந்துகொள்ள வேண்டும், எவ்வாறு நடந்துகொள்ளக் கூடாது என்பவற்றைக் காண்போம்.

(தொடரும்)

***
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  சிறுகதை
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துண்டிக்கப்பட்ட கை!




அருகில் பார்க்கக் காரை விட்டு இறங்கினான். துண்டிக்கப்பட்ட கையேதான். ‘மை காட்’ என மனசுக்குள்ளே சொன்னான் கார்த்திக். சரியாக அளவெடுத்ததுபோல் முழங்கைவரை துண்டிக்கப்பட்டிருக்கிறது. ரத்தம் இல்லை. காயம் இல்லை. எங்கும் உதிர்ந்த இலைகள்.




ஒருவேளை பொம்மையோ? செல்லின் ஃப்ளாஷ்லைட்டை ஆஃப் செய்துவிட்டு காருக்கு விரைந்தான் கார்த்திக்.




“வெய்ட்“ யாரோ கூப்பிடுவதுபோல் இருந்தது. ஃப்ளாஷ்லைட்டை எல்லாத் திசையிலும் சுற்றினான்,




“Here”. கேட்கிறது. கேட்பதுபோல் தோன்றியது. தெரியவில்லை.




இருட்டு. இருட்டு. இருட்டு.
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ஒரு கோடி சுவர்க்கோழிகள். குழம்பினான். தப்பு. பண்ணிவிட்டோமோ!




மனதை அவசரக் கலவரம் ஆக்கிரமித்தது. இது வழியாக ஒவ்வொரு வாரமும் வருவான். ஹோப்வெல் கிராமத்தில் இருந்து மகளின் கூமன் இடத்திற்கு இதைவிடச் சுலபமான வழி இல்லை. காரில் 15 நிமிஷம்தான்.




வேதியுக்ஷயா 11வது படிக்கிறாள். கூமன் பள்ளியில் ஆசிரியை. வாரம் ஒருமுறை, நான்கு மணிநேரம் ஆசிரியை.




வாரந்தோறும் அவளை விட்டுவிட்டுக் காரில் அருகில் இருக்கும் இந்தியன் மளிகைக்குச் செல்வான். வியாழன் இரவு அங்குதான் புத்தம்புது காய்கறி கிடைக்குமாம்.




“அவளை அங்க விட்டுட்டு அப்படியே ஏன் புதுக்காய்கறி வாங்கிட்டு வரக்கூடாது?“ இரண்டு வேலைகளை ஒரே நேரத்தில் தலையில் கட்டுவதில் வித்யா கில்லாடி.




அன்று எல்லாமே வழக்கம் போலத்தான் இருந்தது, கூமன் பள்ளியை விட்டு வெளிவந்து மேப்பிள்ஸ் லேன் வலது ஜேரட் அவென்யூ இடது US 206 வலது கேம்ப்ளய்ன் எக்ஸிட் எடுத்து வளைவில் ஏற்றத்தில் இறக்கத்தில் ஆளில்லாச் சாலையில் வரும்போதுதான், அது நடுவில் இருந்தது.




துண்டிக்கப்பட்ட கை. அருகில் பார்க்கக் காரைவிட்டு இறங்கினான். கை முழுதும் பச்சை குத்தி இருந்தது. ஒரு விரலில் மட்டும் திருமண அடையாளம். வயிற்றில் கலவரம் பரவியது. இதயத்துடிப்பு காதில் கேட்டது.




“இங்கே பார்“. செல்போனின் ஃபிளாஷ் லைட்டைச் சுற்றினான். வலது பக்கத்தில் உலர்ந்த சருகுகள் மத்தியில் ஒரு வெள்ளைக்காரன் தரையில் இருந்தான். இருபது, இருபத்தைந்து வயது இருக்கும். தோள்பட்டை வரை முடி. கூரிய மூக்கு. எல்லாமே நேர்த்தியாக இருந்தது. இடது கை மட்டும் மிஸ்ஸிங்.




ஒரு துளி ரத்தம் இல்லை. காயம் இல்லை. வேறு எந்தத் தடயமும் இல்லை. உயிர் இருந்தது. அவன் மிச்சம் இருந்த கையில் எதையோ சுட்டிக் காட்டினான்.




“ஹலோ. நான் பேசுவது கேட்கிறதா? இப்படி எப்படி ஆச்சு? லெட் மீ கால் 911“ என்றேன்.




“நோ” எனக் கதறினான்.




மிகவும் கஷ்டப்பட்டு தூரத்தில் எதையோ சுட்டிக்காட்டினான். அங்கே ஒரு மோட்டார் பைக் கவிழ்ந்து கிடந்தது. அதன் பின்சக்கரம் ஆச்சரியமாக இன்னும் சுழன்றுகொண்டிருந்தது. ஆனால் அவன் காட்டியது அதையல்ல.




பைக்கிலிருந்து ஐந்து அடியிலிருந்து கருப்பாக ஒன்று இருந்தது. மூன்று அல்லது நான்கு அடி இருக்கும். செல் வெளிச்சத்தில் உற்றுப் பார்த்தான். ஒன்றும் புரியவில்லை. அருகில் இருக்கும் இலைகளைச் சற்று விலக்கினான். விலக்கி அந்த கருப்பு ஐட்டத்தைத் திருப்பினான். அது கருப்பு இல்லை. பச்சை நிறத்தில் இருந்தது. உறைந்து போனான்.




மிகவும் நேர்த்தியான சிவலிங்கம்.




அது எப்படி இங்கு வந்தது. அவன் இதைத்தான் சுட்டிக் காட்டுகிறான். கை போனாலும் இதிலே குறியாய் இருக்கிறானே?




கார்த்திக் லிங்கத்தைத் தூக்க முயற்சித்தான். மிகவும் பாரமாக இருந்தது. கையை அசைக்க முடியவில்லை. எவ்வளவு முயற்சித்தும் முடியவில்லை. குனிந்த மாதிரியே இருந்தான். எழ முடியவில்லை. கால்கள் நகரவில்லை. வாய் பேசவில்லை.




சட்டென எங்கும் குளிர்காற்று. அதில் ஜவ்வாது மணம் வீசியது. ஏதோ வழவழப்பாகக் காலில் தென்பட்டது. உற்றுப் பார்த்தான். பாம்பு! பத்து அடி இருக்கும். மெல்லக் காலின்மேல் ஊர்ந்தது. ஆனால் கார்த்திக்குக்கு ஏனோ பயம் சுத்தமாக இல்லை!




யாரோ ஒருவர் வருவதுபோல உணர்ந்தான். காவி உடை, ருத்திராட்ச மாலை, மெல்லிய தேகம், தாடி, வசீகரச் சிரிப்புடன் அவர் வந்தார். கடந்து சென்றார்.




லிங்கத்தைக் கையில் எடுத்துக்கொண்டார். வினாடியில் காட்டுக்குள் மறைந்தார்.




சட்டென உலகமே நின்றுபோய் தூக்கத்திலிருந்து விழித்தது போல உணர்ந்தான். வெள்ளைக்காரன், பைக், கை, பாம்பு, சாமியார், லிங்கம் எல்லாமே மிஸ்ஸிங்.




ஜவ்வாது மணம் மட்டும் இன்னும் இருந்தது.




ஐபோன் 8:30 காட்டியது. ஒரு மணிநேரம் ஆயிடுச்சா? காரைத் திருப்பி கூமன் பள்ளியை நோக்கிப் பயணித்தான். காய்கறிக்கு இப்போது நேரம் இல்லை.




நடந்த சம்பவத்தை வித்யாவிடம் சொன்னான் “யு காட் வைல்ட் இமாஜினேஷன்.” மாதவனிடம் சொன்னான் “என்னடா சரக்கு மாத்தி அடிச்சிட்டியா?”




அத்துடன் நிறுத்தினான்.




***




“Klarer Himmel. Lokale Temperatur ist sechsundzwanzig Celsius.“ நூவர்க் டு ஜெர்மனி டு சென்னை இருபது மணிநேரப் பிரயாணம். ஒருவழியாக முடிந்தது. ஆரஞ்சு விளக்கில் வண்டிகள் நகர்வதை விமான ஜன்னல்கள் காட்டின.




மூன்று வருடம் ஆயிற்று இந்தியா வந்து. கடைசியாக நிஷ்சலுக்கு மொட்டை போட வந்தது. பயங்கர செலவு. மொட்டை நமக்குத்தான் என மனசுகுக்குள் நினைத்தான். மூன்று வார இந்தியா பயணம். தினப்படி செய்யவேண்டிய பட்டியல் இரண்டு மாதத்திற்கு முன்பே தயார். பீச், வித்யா பள்ளித் தோழியின் இரண்டாவது மகளின் ஒருவயதுப் பிறந்தநாள், வித்யாவின் வீடு, திருப்பதி, தாராசுரம், வித்யாவின் மாமிவீடு, ஷாப்பிங் இத்யாதி என.




விமானத்தை விட்டு வெளிவந்து இமிகிரேஷன் வரிசையில் நின்றான். அயல்நாட்டவர் வரிசையில் இந்தியர்களே நிரம்பி இருந்தனர்.




எல்லாப் பிரயாணக் கடன்களையும் முடித்து வெளிவரும்போது விடிந்திருந்தது.




***




“எல்லாமே எண்ணெய்ச் சட்டிதான்

சட்டியிலே குண்டு குட்டிதான்”




வாடகை இனோவாவில் அதிநவீன சினிமாப் பாடலை டிரைவர் ஓடவிட்டிருந்தான். சென்னையிலிருந்து தாராசுரத்தை நோக்கிப் புறப்பட்டு மூன்று மணி நேரம் ஆயிற்று. வித்யா, வேதியுக்ஷயா, நிஷ்சல் எல்லாம் பின்வரிசையில் தூக்கம்.




டிரைவரிடம் பேச என்ன முயற்சித்தாலும் அவன் அதிகம் பேசமறுத்தான். வெள்ளை ஆடை, எண்ணெய்க் கேசம், சிறிய விபூதிக் கீற்றுடன் இருந்தான். ஜூனியர் விகடன், நக்கீரன், தந்தி பேப்பர் வைத்திருந்தான். அரசியல் ஆர்வம்போல.




“டிரைவர் சார் உங்க பேர் என்ன? சாரி கேட்க மறந்துட்டேன்.”




“ப்ப்பாவின்” “ப“ வை அழுத்திச் சொன்னான்.




“நீங்க ஹிந்தியா?”




“குஜராத்தி சார், முழு பேரு ப்ப்பாவின் மோடி.”




“ஓ நீங்க ப்ரைம் மினிஸ்டருக்கு சொந்தமா?”




“இல்லை” எனப் புன்னகைத்து மறுத்தான்.




புதிய நெடுஞ்சாலை வழிநெடுக “கும்பகோணம் டிகிரி காபி இங்கு கிடைக்கும்” அறிவிப்புகள். ஆங்காங்கே கிராமத்து மக்கள் சாலையைக் கடக்க முயற்சித்துக் கொண்டிருந்தனர்.




“நீங்க தமிழ்நாட்டிலே பிறந்தீங்களா இல்லை வளர்ந்தீங்களா?”




“ரெண்டும் இல்லை சார். குஜராத்தில் பலன்பூர்ல.”




“தமிழ் சூப்பரா பேசறிங்க.”




அதற்கும் புன்னகைத்தான்.




“Dad need to pee” நிஷ்சல் தூக்கத்தில் கதறினான்.




“வெயிட் பண்ணு. கொஞ்ச நேரம்தான்.”




டிரைவர் சட்டென குறுக்கு வழியில் திரும்பி ஒரு சத்திரத்தின் உள்ளே நிறுத்தி “இங்க பாத்ரூம் நல்லா இருக்கும் சார்” என்றான்.




பாத்ரூம் முடிந்தவுடன் வேன் புறப்பட்டது. டிரைவர் பாடல் ஆடியோ பிளேயர் பொத்தான்களை அழுத்தினான்.




“மாட்டு வண்டி கோனாரு

மஞ்சள் வேட்டி கட்டினாரு”




வேறு ஒரு புதிய படத்தின் பாடல்போல.




“ப்ப்பாவின்”




“?”




“வேற நல்ல பாட்டு போடுங்க. இது வேண்டாம். இளையராஜா சாங்ஸ் இருக்கா?”




“இருக்கு சார்”




“பனிவிழும் மலர்வனம். உன் பார்வை ஒரு வரம்..”




***




“சுப்பி மாமா கொஞ்சம் ஜாஸ்தி பேசுவார். Please ignore” என வித்யா எச்சரித்திருந்தாள். சுப்பி மாமா, மிருதுளா மாமி இருவரும் தாராசுரம் அருகில் பெருமாண்டி எனும் கிராமத்தில் வாசம்.




“வாங்க வாங்க.”




வண்டி நின்றதும் வீட்டிலிருந்து ஓடி வந்தார் சுப்பி மாமா. வண்டியிலிருக்கும் சாமான்களை எடுத்துக்கொண்டார். வித்யா சொன்னதுபோல் மோசம் இல்லை என்று நினைத்தான்.




நினைத்தது தவறு என்று பத்தே நிமிடங்களில் நிரூபித்தார் மாமா. அதீதப் பேச்சு மட்டுமில்லாமல் அதிகப்ரசங்கியாகவும் இருந்தார்.




“நீங்க என்ன வேலைபாக்கிறேள்?”




“கம்ப்யூட்டர் வேலை மாமா.”




மாமாவிற்கு வயது 70க்கு மேல் இருக்கும், கட்டம் போட்ட சட்டை. வேஷ்டி. மாமி மட்டும் சற்றே மாடர்னாய் இருந்தார்.




“ஜாவா வா?”




“இல்லை” எனச் சொல்லி முடிக்கும் முன்னர் “எல்லாம் ஒண்ணுதான். என்ன சம்பளம்?” என்றார்.




“மருந்து தயாரிக்கிற கம்பெனியில வேலை பண்றேன் மாமா. ஃபார்மான்னு சொல்லுவா” எனப் பேச்சை மாற்றினேன்




“ஆங். சம்பளம் எவ்வளவுன்னு கேட்டேன்.”




கார்த்திக்குக்குப் பொறுமை குறைந்து போனது. “எவ்வளவோ உனக்கு என்னயயா” எனச் சொல்லிவிடலாம் என்று நினைத்தான்.




மெளனித்தான். சுப்பி மாமாவிற்கு ஒரு மகன் இருந்தான். 12 வயதில் சென்னையில் சாலை விபத்தில் இறந்து போனதை வித்யா சொல்லியிருந்தாள். அதனாலோ என்னவோ கார்த்திக் பொறுமை காத்தான்.




“மருந்துக் கம்பெனிக்கும் கம்ப்யூட்டருக்கும் என்ன சம்பந்தம்?” அவரே ஆரம்பித்தார்.




“இப்படித்தான் திருப்பதி மெடிகல்ஸ் ஓனர் பழனிகிட்டே எவனோ ஒருத்தன் கம்ப்யூட்டர் விக்க வந்தான். நான் ஒரு பிடி பிடிச்சுட்டேன்.”




“சுத்தம்”




“என்ன சொன்னேள்?”




“சத்தம். சத்தம் போடாதேன்னு வேதியுக்ஷயா கிட்ட சொன்னேன்.”




“இவ பேரு என்ன?”




“வேதியுக்ஷயா”




“அவன்?”




“நிஷ்சல்”




“ஏன் இப்படி எல்லாம் வாயில நுழையாத பேரா வைக்கிறா இந்தக் காலத்தில? நிஷ்சல், அலைச்சல்னு ஒரு பேரா?”




“சான்ஸ்க்ரிட் நேம்ஸ் மாமா” வித்யா குறுக்கிட்டாள்.




“என்ன பெரிய சான்ஸ்க்ரிட். நேக்கு தெரியாதா சான்ஸ்க்ரிட்? ருத்ரம் சொல்லவா?”




“நீங்க தாராசுரம் கோவிலுக்குப் போனதில்லைனு வித்யா சொன்னா. போய்ட்டு வாங்கோ” மிருதுளா மாமி போண்டா, சட்னியுடன் கேட்டார்.




“ஸ்வேத விநாயகர் கோவில். மூலவர் கடல் மண்ணாலே ஆனவர். அங்கே உங்களை மாதிரி நிறையப் பேர் அமெரிக்கா, ஆஸ்திரேலியான்னு வரா. வெள்ளைக்காரா நிறைய பேர்.”




“அமெரிக்காவை விடு. எனக்கு 83ல் குன்னூர்ல போஸ்டிங் போட்டா. வேண்டாம்னுட்டேன்” மாமா விடுவதாக இல்லை.




“பெருமாண்டி உங்க நேடிவ் பிளேசா?”




“இல்லை. மாமா ரிட்டையர் ஆனபின் இங்க வந்தோம். இதுகூட வாடகை வீடுதான்.”




“ஓ!”




“தட்சிணாமூர்த்தி மாமாவோட வீடு. ஒண்டிக்கட்டை. வீட்டை முழுசா எங்களுக்கு கொடுத்துட்டு, அவர் பாவம் ஒரு ரூம்ல இருக்கார்.”




மாமா குழந்தைகளுடன் ஆச்சரியமாக தீக்குச்சிப் புதிர் விளையாடிக் கொண்டிருந்தார்.




மதிய உணவு நேரம். தரையில் மூன்று இலைகளில் ஆரம்பப் பண்டங்கள் இருந்தன. இலையில் சாப்பிட்டு எவ்வளவு வருடங்கள் ஆயிற்று?

மாமா இடது புறம் அமர்ந்தார். மாமியை நோக்கி “நீங்க?” என்றான்.




“After you guys are done” என்றாள் வித்யா.




“அந்த இலை தட்சிணாமூர்த்தி மாமாவிற்கு. எப்பவுமே குழந்தைகளுடன் கிரிக்கெட் விளையாட்டு. நான் போய் கூப்பிடறேன்” என்றார் மாமி




மாமா “நீங்க ஆரமிச்சுடுங்கோ” என்றார்.




சாப்பிட ஆரம்பித்தான்.




சட்டென்று ஜவ்வாது வாசம் பரவியது. காவி உடையில் தாடியுடன் அருகில் வந்து அமர்ந்தார் அவர். அந்த தட்சிணாமூர்த்தி மாமா.




கார்த்திக்கைப் பார்த்து வசீகரச் சிரிப்புடன் “செளக்கியமா” என்றார்.




மாமி “அமெரிக்காவிலிருந்து என்னோட அண்ணா பொண்ணு வரான்னு சொன்னேனே மாமா. அவளோட ஆத்துக்காரர்.”




“மாமாவுக்கு ஒருவேளைதான் சாப்பாடு. எப்பவுமே விளையாட்டு. இல்லைன்னா கோவில். மாமாவுக்கு தெரியாத ஆளே இல்லை”




“ஆறு மாசம் மின்னாடி திருக்குவளை கோவில்ல மரகத லிங்கத்தத் திருடிட்டா. எங்கெல்லாமோ தேடிப்பாத்தா. கிடைக்கலை. இரண்டு மாசம் கழிச்சு மாமாகிட்டே ஓடிவந்தா. மாமா அரைமணிக்குள்ளே கண்டுபிடிச்சுக் கொடுத்துட்டார்.”




***




அமெரிக்கா திரும்பி மூன்று மாதம் ஆனது.




கார்த்திக் லேப்டாப்பில் இருந்தான். வித்யா “என்ன பண்றே?” என்றாள்.




“ஒரு சிறுகதை எழுதிட்டு இருக்கேன்.”




“ஏய், நீ கதையெல்லாம் எழுதுவியா? எனக்குத் தெரியாதே. என்ன டைட்டில்?"




“ஜவ்வாது.”

***

[image: ][image: ][image: ]


    


    
      

    

  


 

  சமயம்


  
  [image: samayamtop] ஆந்திரப்பிரதேசம் தெலுங்கானாவில் கொத்தகூடம் மாவட்டம் பத்ராத்ரியில் பத்ராசலம் அமைந்துள்ளது. நம்மம் சாலையிலிருந்து பத்ராசலம் செல்ல ரயில்வசதி உண்டு. பத்ராசலம் சாலையிலிருந்து 15 நிமிடத்திற்கு ஒருமுறை பஸ் செல்கிறது. பத்ராசலம் மலைமீது ஸ்ரீ சீதா ராமசந்திரமூர்த்தி ஆலயம் அமைந்துள்ளது. மலை அடிவாரத்தில் கோதாவரி நதி தவழ்கிறது. ராமாயணத்தில் நடந்த சம்பவங்கள் இத்தலத்தை ஒட்டி அமைந்ததால் உலகெங்கிலுமிருந்து பக்தர்கள் வந்து தரிசிக்கின்றனர்.




மேரு-மேனகாவின் புதல்வரான பத்ரா, ராமபிரான் அருளைப் பெற தண்டகாரண்யக் காட்டில் கோதாவரி நதிக்கரையில் கடுந்தவம் செய்தார். பின் ராமனை பத்ரகிரி மலைமேல் அமரக் கேட்டபோது, ஸ்ரீராமன், தான் சீதையைத் தேடிச் செல்வதால், சீதையைக் கண்டுபிடித்து இராவணனை வதம் செய்தபிறகு உன் விருப்பம் நிறைவேறும் என்றார். ஆனால், ராமனால் வாக்குத் தந்தபடி ராமாவதாரத்தில் அதனை நிறைவேற்ற இயலாததால், பத்ரமுனி யாகத்தைக் மிகத் தீவிரமாகச் செய்ய ஆரம்பித்தார். அதன்பின் மஹாவிஷ்ணு வைகுந்த இராமனாக, வலது கையில், சங்கு, இடது கையில் சக்ரம் ஏந்தி, சீதை, லட்சுமணருடன் விரைந்து வந்து காட்சி தந்தார். ராமர் தனது வனவாசத்தின்போது சீதை, லட்சுமணனுடன் இங்கு தங்கியதாகவும், பத்ரமுனியின் வேண்டுகோளுக்கிணங்கி பத்ரமலையின் உச்சியில் அமர்ந்து காட்சி தந்ததால் இத்தலம் ‘பத்ராசலம்’ எனப்பட்டது.
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17ம் நூற்றாண்டில் வாழ்ந்த போகலா தம்மக்கா என்ற ராமர் பக்தை, பத்ரரெட்டி பாலம் என்னும் இடத்தில் வாழ்ந்து வந்தாள். ராமர், லட்சுமணர், சீதை உருவச் சிலைகளைக் கண்டாள். ஒருநாள் ராமர், அவள் கனவில் தோன்றி, “முனிவர்களும், யோகிகளும் பத்ரகிரியில் எனது உருவச் சிலையை பூஜித்தார்கள். அதைத் தேடியெடுத்துப் பூஜை செய்” எனச் சொல்ல, அதன்படி மறுநாள் அவள் சிலையைத் தேடிச் செல்லும்போது எறும்புமலை என்னுமிடத்தில் உருவச் சிலைகள் மறைந்து இருந்ததைக் கண்டு, கோதாவரி நீரை, குடங்களில் எடுத்து, அதன் மேல் ஊற்றியதும் சிலைகள் கண்ணுக்குத் தெரிந்தன. தினசரி இப்படிச் செய்து பக்கத்தில் இருந்த மரங்களிலிருந்து பழங்களைப் பறித்து நைவேத்யம் செய்துவந்து, பின்னர் உள்ளூர் கிராமத்தினர் உதவியோடு மண்டபம் கட்டி வழிபட ஆரம்பித்தனர். ஸ்ரீராமர் சிறிதுகாலத்திற்குப் பின் “எனது பக்தன் இவ்விடத்தில் கோவிலைக் கட்டுவான்” என தம்மக்கா தேவியிடம் தெரிவித்தார். அந்த பக்தர்தான் பக்த ராமதாசர்.




17வது நூற்றாண்டில் காஞ்சல்லா கோபண்ணா என்ற தாசில்தாரால் கோவில் கட்டப்பட்டது. கிராமத்து மக்கள் கோவில் கட்டப் பணம் வழங்கினார்கள். பணம் போதவில்லை. அதனால் நிஜாமின் அனுமதியின்றி கஜானாவிலிருந்து பணத்தை எடுத்து அவர் உபயோகித்தார். செய்தி அறிந்த நிஜாம் சினமுற்று அவரைச் சிறையில் அடைத்துவிட்டார். கோபண்ணா மனந்தளராமல் ராமபிரானைப் பிரார்த்தித்தார். நிஜாம் ஆலயப் பொறுப்பை ஏற்றார். தனது பக்தனுக்காக ராம, லட்சுமணர், ராமோஜி, லட்சுமணாஜி எனக் கூறிக் கொண்டு கோபண்ணாவின் விடுதலைக்காக 6 லட்சம் மோகராக்களை நிஜாமிடம் கட்டினார்கள். கட்டியதற்காக வாங்கிய ரசீதை, கோபண்ணா அறியாமல், அவரது தலையணைக்குக் கீழே வைத்துவிட்டுச் சென்றுவிட்டனர்.
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காலையில் எழுந்த நிஜாம் தானிஷா, இரவில் வந்து பணம் செலுத்தியது ராம, லட்சுமணர்கள் தான் என்பதை இறையருளால் உணர்ந்து கொண்டார். கோபண்ணாவை விடுதலை செய்தார். ராம, லட்சுமணர் அளித்த பணத்தில் இரண்டு மோகராக்களை மட்டும் அடையாளமாக எடுத்துக்கொண்டார். அந்தக் காசுகள் இன்றும் ஸ்ரீசீதா ராமச்சந்திர ஸ்வாமி தேவஸ்தானத்தில் பார்வைக்கு வைக்கப்பட்டுள்ளன. கோபண்ணா தனது சிறைத் தண்டனையின்போது இடைவிடாமல் ராமனைத் துதித்துப் பாடிய ‘தாசரதி சதகம்’ என்னும் கீர்த்தனைகள் இன்றளவும் இசைக்கப்பட்டு வருகின்றன. பக்த ராமதாஸ் பாடல்களால் ஈர்க்கப்பட்டு, சத்குரு ஸ்ரீ தியாகராஜ சுவாமிகள் நேரில் பத்ராசல ராமரைத் தரிசித்துச் சில பாடல்களை இயற்றியுள்ளார்.




பத்ராசல ராமர் ஆலயம் மலைமேல் அமைந்துள்ளது. மூலவர் ஸ்ரீ சீதாராமசுவாமி. ராமரின் இடதுபக்கம் மடியில் சீதை அமர்ந்த வண்ணம் ராமனுடனும் லட்சுமணனுடன் தெய்வீக அழகுடன் காட்சி அளிப்பதை பக்தர்கள் நேரில் தரிசிக்கும்போது உணரமுடியும். மண்டபத்தின் நான்கு தூண்களிலும் அஷ்டலக்ஷ்மி, 18 விதத் தோற்றங்களில் சிவன், தசாவதாரம் மற்றும் பன்னிரு ஆழ்வார்கள் சிலா வடிவங்களைக் காணலாம். கர்ப்பக்கிரகத்தின் மேல் மூன்றடுக்கு விமானம், அதன் மறுபக்கம் மஹாவிஷ்ணுவின் 48 விதத் தோற்றங்கள், கருடன், சிம்மம், ஸோமாஸ்கந்தர், தக்ஷிணாமூர்த்தி அழகிய சிலைகளைக் காணலாம். விமானத்தின் சிகரம் ஒரே சலவைக்கல்லில் வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. தூண்களில் சம்க்ஷிப்த ராமாயணம், தாசரதி சதகம் அதை எழுதிய ராமதாசர் சிலையின் எதிரில் பொறிக்கப்பட்டுள்ளது.
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ஆண்டுதோறும் ஸ்ரீராமநவமி உற்சவம் மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. சீதாராம கல்யாண தினத்தன்று உலகெங்கிலும் இருந்து பக்தர்கள் திரளாக வந்து கலந்து கொள்கின்றனர். பக்த ராமதாசர் சிறந்த பாடகர் ஆனதால் ‘வாக்கேயக்காரர் உற்சவம்’ மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. வைகுண்ட ஏகாதசி, தெப்போத்ஸவம், தசாவதார உற்சவம், அத்யயன உற்சவம் எனப் பல உற்சவங்கள் மிகச் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகின்றன.


***
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  முன்னோடி
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“வாராய் நீ வாராய், போகுமிடம் வெகு தூரமில்லை நீ வாராய்”, “ஏர்முனைக்கு நேர் இங்கு எதுவுமே இல்லை”, “மணப்பாறை மாடுகட்டி மாயவரம் ஏறுபூட்டி”, “சுந்தரி சௌந்தரி நிரந்தரியே”, “முல்லைமலர் மேலே”, “மனுஷனை மனுஷன் சாப்பிடறாண்டா”, “காவியமா? நெஞ்சின் ஓவியமா?”, “நினைந்து நினைந்து நெஞ்சம் உருகுதே”, “வசந்தமுல்லை போலே வந்து”, "உலவும் தென்றல் காற்றினிலே”, “தென்றல் உறங்கியபோதும்”, “வீணைக்கொடி உடைய வேந்தனே” இதுபோன்ற அற்புதமான, காலத்தில் நிலைபெற்ற பாடல்களை எழுதியவர் அ. மருதகாசி. இவர் ஃபிப்ரவரி 13, 1920ல், திருச்சியில் உள்ள மேலக்குடிக்காடு என்ற கிராமத்தில், ஐயம்பெருமாள், மிளகாயி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தந்தை கிராம அதிகாரி. பரம்பரை நிறைய விவசாய நிலம் இருந்தது. நான்காம் வகுப்புவரை உள்ளூரில் பயின்ற மருதகாசி, எட்டாம் வகுப்பைக் கும்பகோணம் பாணாதுரை உயர்நிலைப்பள்ளியில் நிறைவுசெய்தார். பள்ளிக் காலத்திலேயே தமிழ், கவிதை மற்றும் நாடகங்களின் மீது ஆர்வம் இருந்தது. இவரது திறமையை அறிந்த, பாபநாசம் சிவனின் மூத்த சகோதரர் ராஜகோபாலய்யர் ஆசானாய், குருவாய் இருந்து ஊக்குவித்தார். அவரது வழிகாட்டலில் தமிழ் இலக்கண, இலக்கியங்களில் தேர்ச்சி அடைந்தார். தொடர்ந்து கும்பகோணம் அரசினர் கல்லூரியில் இன்டர்மீடியட் படிப்பை நிறைவுசெய்தார். கல்லூரியில் தானே பல நாடகங்களுக்குக் கதை-வசனம் எழுதி நடத்தினார். தமிழறிஞர் கோ. முத்துப்பிள்ளை இவரது தமிழ்த்திறன் அறிந்து, உயர ஊக்கமளித்தார்.
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கதை-வசனம் மட்டுமல்லாமல், நாடகங்களுக்கும் சிறு சிறு பாடல்களை எழுதத் துவங்கினார். “கலைமகள் உறைந்திடும் கலாசாலை” என்பதே இவரது முதல் நாடகப் பாடல். இந்நிலையில் பெரும் விவசாயக் குடும்பம் என்பதால் விவசாயத்தை தொடர்வதற்காகப் படிப்பைக் கைவிட நேர்ந்தது. ஆர்வம், வசதி இருந்தும் சூழ்நிலையால் படிப்பை விட்டுவிட்டு விவசாயத்தில் ஈடுபட்டார். கூடவே தந்தை செய்துவந்த கிராம அதிகாரி பணியையும் செய்தார். இந்நிலையில் நண்பர் ஒருவர்மூலம் ஏ.கே. வேலன் எழுதிய “சூறாவளி” என்ற நாடகத்திற்குப் பாடல் எழுதும் வாய்ப்பு வந்தது.. அதுதான் இவரது முதல் நாடகப் பாடலாக அமைந்தது. தொடர்ந்து சககவிஞரான கா.மு. ஷெரீப்பின் நட்பு ஏற்பட்டது. அவருடன் இணைந்தும், தனியாகவும் சில நாடகங்களுக்குப் பாடல் எழுதினார். நாடகங்களில் சிறு சிறு வேடங்களில் நடிக்கவும் செய்தார்.

அரு.ராமநாதன் எழுதிய ‘வானவில்’ என்ற நாடகத்திற்குப் பாடகர் திருச்சி லோகநாதன், மருதகாசியைப் பாடல் எழுதச் சொன்னார். அந்தப் பாடல்கள் பலரையும் கவர்ந்தன. அவ்வாறு ஈர்க்கப்பட்ட மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ் டி.ஆர். சுந்தரம் இவரைத் தனது கம்பெனிக்குப் பாடல் எழுத அழைத்தார். தயாரிப்பு நிர்வாகியாக இருந்த எம்.ஏ. வேணு இவரது திறமை அறிந்து ஊக்குவித்தார். ‘மாயாவதி’ படத்திற்காக ஜி. ராமநாத ஐயரின் மெட்டுக்கு மருதகாசி பாடல் எழுதினார். “பெண் எனும் மாயப் பேயாம் பொய்மாதரை என் மனம் நாடுமோ” என்ற பாடல்தான் திரைக்காக இவர் எழுதிய முதல் பாடல். 1949ல் துவங்கியது இவரது திரைப் பயணம். தொடர்ந்து வந்த ‘பொன்முடி’ படத்தின் பாடல்கள் இவருக்கென ஓர் அடையாளத்தைத் தந்தன. வாய்ப்புகள் வரத்துவங்கின. மருதகாசியும், கா.மு. ஷெரீப்பும் நண்பர்கள் என்பதால் ஆரம்ப காலத்தில் இருவரும் இணைந்தே பல படங்களுக்குப் பாடல்கள் எழுதினர். வாய்ப்புகள் அதிகரிக்கவே இருவரும் தனித்தனியாக எழுத ஆரம்பித்தனர்
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தியாகராஜ பாகவதர் ‘அமரகவி’ படத்தில் இடம்பெற்ற “புதிய வாழ்வு பெறுவோம்” என்ற பாடலை மனம் விரும்பிப் பாடினார். ‘ராஜா ராணி’ படத்திற்காக இவர் எழுதிய “சிரிப்பு.. சிந்திக்கத் தெரிந்த மனித குலத்துக்கே சொந்தமான கையிருப்பு...” என்ற பாடலின் வரிகளை மனமுவந்து பாராட்டினார் என்.எஸ். கிருஷ்ணன். ஹிந்தி மெட்டுக்களுக்கேற்ப சுவாரஸ்யமான பாடல்களைத் தமிழில் தருவதிலும் மருதகாசி வல்லவராக இருந்ததால் வாய்ப்புகள் பெருகின. மருதகாசி என்ற பெயர் திரையுலகில் நிலைபெற்றது. ‘சம்பூர்ண ராமாயணம்’, ‘தாய்க்குப் பின் தாரம்’, ‘அலிபாபாவும் நாற்பது திருடர்களும்’, ‘வண்ணக்கிளி’, ‘கைதி கண்ணாயிரம்’ என 250க்கும் மேற்பட்ட படங்களுக்கு இவர் முழுவதும் பாடல்களை எழுதியிருக்கிறார். ஜி. ராமநாதன் தவிர, சலபதிராவ், டி.ஜி. லிங்கப்பா, எஸ். தக்ஷிணாமூர்த்தி, எஸ்.வி. வெங்கட்ராமன், ஞானமணி, சி.என். பாண்டுரங்கன், கே.வி. மகாதேவன், விஸ்வநாதன் - ராமமூர்த்தி, டி.ஆர். பாப்பா, வேதா, சங்கர்-கணேஷ் எனப் பலரது இசைக்கு இவர் பாடல்கள் எழுதியுள்ளார். திருச்சி லோகநாதன், டி.எம்.எஸ்., சீர்காழி கோவிந்தராஜன், சி.எஸ். ஜெயராமன், பி. சுசீலா, எம்.எஸ். ராஜேஸ்வரி எனப் பலருக்கு வெற்றிகரமான பாடல்களைத் தந்து அவர்கள் புகழ்பெறக் காரணமாக இவரது பாடல்கள் அமைந்தன. பக்தி, காதல், தாலாட்டு, நகைச்சுவை, சமூகம், தத்துவம், சோகம், கிராமியப்பாடல் என பல தரப்பட்டவையாக இவரது பாடல்கள் அமைந்துள்ளன.

“தை பொறந்தா வழி பிறக்கும் தங்கமே தங்கம்”, “ஆசைக் கிளியே கோபமா”, “ஆடாத மனமும் உண்டோ?”, “நீலவண்ணக் கண்ணா வாடா”, “சின்ன பாப்பா எங்க செல்லப்பாப்பா”, ”வருவேன் நான் உனது மாளிகையின் வாசலுக்கே” போன்ற பாடல்கள் மக்களின் பலத்த வரவேற்பைப் பெற்றன. அதனால் தயாரிப்பாளர்கள், இயக்குநர்கள், இசையமைப்பாளர்களின் மனங்கவர்ந்த பாடலாசிரியரானார் மருதகாசி. இந்நிலையில் நண்பர்களின் வற்புறுத்தலால் அவர்களுடன் இணைந்து ‘அல்லிபெற்ற பிள்ளை’ என்ற படத்தைத் தயாரித்தார். அதனால் மிகப்பெரிய நட்டம் ஏற்பட்டது. சொத்துக்கள் அனைத்தையும் இழந்தார். மன உளைச்சலால் படத்திற்குப் பாடல் எழுதுவது குறைந்துபோனது. சென்னையிலிருந்து சொந்த ஊருக்கே திரும்பிச் சென்று வசித்தார். இவரது நிலையை அறிந்துகொண்ட நடிகர் எம்.ஜி.ஆர். இவருக்குத் தகுந்த உதவிகள் செய்து மீட்டெடுத்தார். சாண்டோ எம்.எம்.ஏ. சின்னப்பாத் தேவர் இவருக்குத் தொடர்ந்து வாய்ப்புகளை வழங்கினார். மீண்டும் திரையுலகில் தனது முத்திரையைப் பதித்தார் மருதகாசி.

கவிஞர் வாலியின் திறமையை அறிந்து ஊக்குவித்தவர் இவர். வாலி இவரைப்பற்றி,




“படத்துறை இவரால்

பயன்கள் பெற்றது

பழந்தமிழ் இவரால்

புதுத்தமிழ் ஆனது




அடக்கம் இவரது

அணிகலம் என்பேன்

அகந்தை யாதென

அறியாப் பெம்மான்” 

என்று புகழ்ந்துரைத்திருக்கிறார். “விலைக்கு எழுதும் வியாபார நோக்கு அவருக்கு இருந்ததில்லை. கலைக்கு எழுதும் கற்பனைப் போக்கு மிக்கவர்” என்று பாராட்டியிருக்கிறார் தயாரிப்பாளரும், இயக்குநரும், எழுத்தாளருமான ஏ.கே. வேலன். “கவிஞர் மருதகாசி ஒரு மகத்தான மனிதர். பண்பாடுகளின் சாரம், நாகரிகத்தின் பிழிவு. அவரது எழுத்துக்களைப் போலவே மென்மையானவர்.” என்று புகழ்கிறார் கவிஞர் வைரமுத்து.
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நான்காயிரம் பாடல்களுக்கும் மேல் எழுதியிருக்கும் மருதகாசி, அதில் சில பாடல்களை நூலாகத் தொகுத்து, “என்னை வாழவைத்த தெய்வம்; தென்னையைப் போன்ற வள்ளல்” என்றெல்லாம் எம்.ஜி.ஆரைப் புகழ்ந்துரைத்து அவருக்கே அந்நூலைச் சமர்ப்பணம் செய்திருக்கிறார். ‘திரைக்கவித் திலகம்’, தமிழக அரசின் ‘கலைமாமணி’, தமிழக அரசின் சிறந்த பாடலாசிரியர் விருது, கண்ணதாசன் நினைவுப் பரிசு உள்ளிட்ட பட்டங்களையும் பரிசுகளையும் பெற்ற மருதகாசி, உடல்நலிவுற்று, நவம்பர் 29, 1989 அன்று காலமானார். இவரது திரையிசைப் பாடல்களையும் நூல்களையும் தமிழக அரசு நாட்டுடைமை ஆக்கியுள்ளது.

தமிழ்த் திரைப்படப் பாடல்களை இலக்கியத் தரத்திற்கு உயர்த்தமுடியும் என்று நிரூபித்துக் காட்டிய அ. மருதகாசி, தமிழிலக்கிய உலகின் முன்னோடிகளில் ஒருவர் என்பதில் ஐயமில்லை.




***





  தெரியுமா? 


  
   

 
 
 
 
 





அனுராதா சுரேஷுக்கு பேராசிரியர் T.R. சுப்ரமண்யம் விருது
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விரிகுடாப்பகுதியின் ஃப்ரீமான்ட்டில் சுருதி ஸ்வர லயா என்ற கலைக்கல்விப் பள்ளியை நிறுவி, கடந்த 20 ஆண்டுகளாகக் கலைச்சேவை புரிந்துவரும் திருமதி. அனுராதா சுரேஷ் அவர்களுக்கு இவ்வாண்டின் ‘பேரா. T.R. சுப்ரமண்யம் விருது’ வழங்கப்பட்டுள்ளது. இதனைப் பிரபல க்ளீவ்லாண்டு தியாகராஜ ஆராதனை அமைப்பு வழங்கியுள்ளது. தவிர இவ்வாண்டு ஏப்ரல் மாதம் விரிகுடாப்பகுதி தியாகராஜ ஆராதனை அமைப்பும் ‘சாஸ்திரீய சங்கீத புரஸ்கார்’ விருதை வழங்கிக் கௌரவித்துள்ளமை குறிப்பிடத் தக்கது.

வட அமெரிக்காவில் கர்நாடக சங்கீதத்தைப் பரப்ப இடையறாது உழைக்கும் சிறந்த ஆசிரியருக்கு T.R. சுப்ரமண்யம் விருது வழங்கப்படுகிறது. அனுராதாவின் மாணவர்கள் அமெரிக்கா மற்றும் இந்தியாவில் பல மதிப்புமிக்க நிகழ்ச்சிகளைத் தொடர்ந்து வழங்கி வருகின்றனர்.

பெர்க்கலி பல்கலையில் தொழில்நுணுக்கப் பணி வாய்ப்புக் கல்வி பயிற்றுவிக்கும் அனு சுரேஷ், ஃப்ரீமான்ட் கலாசார கலை கவுன்சிலின் நிர்வாக உறுப்பினரும் ஆவார். இவர் சிலிக்கான் ஆந்திரா பல்கலைக்கழகத்தின் மாணவர் சேவை மற்றும் நிகழ்ச்சி ஒருங்கிணைப்பு இயக்குனராகவும் இருக்கிறார்.

அனுராதா சுரேஷ் அவர்களுக்கு வாழ்த்துக்கள்!

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து






VisitorsCoverage வழங்கும் புதிய பயணியர் காப்பீட்டுத் திட்டம்

[image: Podhu-02-Visitors-350]


விசிட்டர்ஸ் கவரேஜ் நிறுவனம் ChoiceAmerica என்ற புத்தம் புதிய பயணியர் காப்பீட்டுத் திட்டத்தை அமெரிக்கா வருவோரின் தேவைக்கேற்பப் பல சிறந்த அம்சங்களுடன் வடிவமைத்துள்ளது. இந்தத் திட்டம் குறிப்பாக இங்கு வரும் பெற்றோருக்கும் முதியோருக்கும் மிகவும் பயனுள்ளதாக இருக்கும். “இதிலிருக்கும் பல அனுகூலங்கள் இதற்குமுன் ஒரே பயணியர் காப்பீட்டுப் பாலிசியில் இருந்ததில்லை என்பதனால் இது காப்பீட்டுத் துறையிலேயே முதலாவதாகக் கருதப்படுகிறது” என்கிறார் விசிட்டர்ஸ் கவரேஜ் CEO திரு. ராஜீவ் ஸ்ரீவாஸ்தவா. மேலும், "பன்னாட்டுப் பயணிகளின் தேவைக்கேற்ப மிகச்சிறந்த தீர்வுகளை நாங்கள் கொடுக்கிறோம் என்பதற்கு இந்தத் திட்டம் ஒரு சான்று” என்கிறார்.

எந்தக் காப்பீட்டுத் திட்டமும் முன்னரே இருக்கும் நோய்களுக்குக் காப்பீடு தருவதில்லை. ஆனால், சாய்ஸ் அமெரிக்கா திட்டம் உங்கள் விருப்பத்தின் பேரில் குறிப்பிட்ட அளவுக்கு அடிப்படைக் காப்பீட்டை முன்னர் இருக்கும் நோய்களுக்கும் தரும். சாகச விளையாட்டுக்கள் மற்றும் கேளிக்கைப் பூங்காக்களில் ஏற்படும் காயங்களுக்கும் கவரேஜ் பெறலாம்.

ஒருவர் அமெரிக்கக் குடிமகனாக அல்லது அமெரிக்காவில் நிரந்தரமாக வசிப்பவராக இல்லாவிட்டாலும், அவர் அமெரிக்கா, மெக்சிகோ, கனடா ஆகிய நாடுகளுக்கு இதன்மூலம் கவரேஜ் பெறமுடியும். ஒருவேளை அவர் அமெரிக்காவில் நுழைய அனுமதி மறுக்கப்படுமானால் அதற்கென ‘Border Security Coverage' இந்தப் பாலிசியில் பெறமுடியும்.

அதுவுமின்றி பயணி தனது பாஸ்போர்ட் உட்பட்ட பயண ஆவணங்களை இழந்துவிடும் பட்சத்தில், இழப்புச் சான்றிதழ் கொடுத்து அவர் அவற்றை மீளப் பெறுவதற்கான செலவினம் கிடைக்கவும் கவரேஜ் உள்ளது.

இத்தனை வகையான அனுகூலங்களைக் கொண்ட பயணியர் பாலிசியை அமெரிக்காவுக்கு வரும் உங்கள் பெற்றோர் அல்லது உறவினருக்குப் பெற நினைத்தால் பார்க்கவேண்டிய இடம்: www.VisitorsCoverage.com

இந்த வலைத்தளத்தில் காப்பீட்டுப் பாலிசிகளை ஒப்பிட்டுப் பார்த்து, மிக வசீகரமான பிரீமியத்தில் இந்த அற்புதமான பாலிசியை ஆன்லைனில் வாங்க வசதி உள்ளது.

தொலைபேசி எண்: 1-866-384-9104

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
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   விடைகள்
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 விடைகள்



1) வண்டுகள் = x; மலர்கள் = y

1 பூவிற்கு 1 வண்டு என அமர்ந்த போது மீதம் = 8 வண்டுகள் = x - 8 = y; x - y = 8 .....(1)

1 பூவிற்கு 2 வண்டுகளாய் அமர்ந்த போது மீதம் 4 மலர்கள் = x/2 = y - 4

x = 2y - 8

x - 2y = -8 ...... (2)




சமன்பாடு (1)லிருந்து (2)ஐக் கழிக்க

(x - y = 8) - (x - 2y = - 8)

y = 16

x = y + 8 = 16 + 8 = 24




விடை: வண்டுகள் 24; மலர்கள் 16




2) 1, 2, 3, 4, என வரிசை அதன் அடுக்கு மடங்குகளில் அமைந்துள்ளது. 1^1 2^2, 3^3 4^4 என்ற வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது 5^5 = 3125.




3) புத்தகங்கள் = 3 = 3 x 15 = $45.00

பேனா = 41 = 41 x 1 = $41.00

பென்சில் = 56 = 56 x .25 = $ 14.00

மொத்த உருப்படிகள் 100; விலை = $ 100.00.

எனவே ராமு 3 புத்தகங்களையும், 41 பேனாக்களையும், 56 பென்சில்களையும் வாங்கியிருப்பான்.




4) சாக்லேட்டுகளின் எண்ணிக்கையை x என்க.

x + x 10 + x 10/2 + 2 = 50

x (1 + 10 + 5) + 2 = 50

x (16) + 2 = 50

x (16) = 50 - 2 = 48

x = 48 / 16 = 3

x = 3 எனில்..

3 + 3 x 10 + 3 x 5 + 2 = 50

3 + 30 + 15 + 2 = 50




எனவே பெட்டியில் இருந்த சாக்லேட்டுகளின் எண்ணிக்கை 3 ஆகும்.




5) இதற்கு n/5 - 2^2 என்ற சூத்திரத்தைப் பயன்படுத்த வேண்டும்.

n = 275. 2^2 = 2 x 2 = 4.

275/5 = 55 - 4 = 51.

வீட்டின் கதவு எண்கள் முறையே 51, 53, 55, 57, 59. இவற்றின் கூட்டுத்தொகை = 51 + 53 + 55 + 57 + 59 = 275













நாடக விமர்சனம்
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ஒரு சரித்திர நாடகத்தை மேடையேற்றுவது அவ்வளவு எளிதான காரியமல்ல. அதிலும், அமெரிக்க மண்ணில், ஆயிரம் வருடம் முன்னர் வாழ்ந்த ஒரு மகானின் வரலாற்றை நாடகமாகப் படைப்பது, மிகத்தேர்ந்த நாடகக் குழுக்களுக்கும் ஒரு சவாலே.

மார்ச் 4 அன்று, GoDivinity.org அமைப்புக்கு நிதி திரட்டும் முயற்சியாக, ஸ்ரீ இராமானுஜர் வாழ்க்கை வரலாற்றை மேடை நாடகமாகப் படைத்த, மீனாட்சி தியேட்டர்ஸ் குழுவினர் அந்தச் சவாலைக் களிப்புடன் ஏற்றுச் சாதனை படைத்தனர்.

எண்ணற்ற நூல்களை ஆராய்ந்து, ஸ்ரீ இராமானுஜரின் வரலாற்றை, இரண்டரை மணி நேரத்தில் உள்ளடக்கிய கதாசிரியர் சந்திரமௌளி பாராட்டுக்கு உரியவர். பக்திரசம் சொட்டும் வசனங்கள், ஆழ்ந்த கருத்துக்கள், கொஞ்சம் நகைச்சுவை என ஒரு நல்ல நாடகத்திற்கான அனைத்து அம்சங்களையும் சரியான விகிதத்தில் கலந்து, ஒரு கச்சிதமான மேடை நாடகத்தை அவர் உருவாக்கி இருந்தார்.

கதையை மெருகேற்றும் வகையில், நடித்த ஒவ்வொரு நடிகரும் அந்தக் காலத்துக்கேற்ற மொழியில் பேசி, தங்கள் கதாபாத்திரத்தை உணர்ந்து சிறப்பாக நடித்தனர். மேடையில் நடிப்பவர் மட்டுமல்லாது, நாடகத்துக்குப் பக்கபலமாக இருந்த பலரின் திறமை (ஒலி/ஒளி, காணொளி வடிவங்கள்) பார்வையாளரைப் பிரமிக்க வைத்தது. உழைப்பு, முயற்சி என்பதெல்லாம் தாண்டி நடிகர்களில் பலர் (குறிப்பாக மருத்துவர். சாரநாதன் அவர்கள்) இந்த நாடகத்திற்காக ஒரு தவம் போன்ற அர்ப்பணிப்பை அளித்திருப்பது கண்கூடு.
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இது போன்ற நாடகத்தில் இசையின் பங்கு மிக முக்கியமானது. அதனை அறிந்திருந்த திருமதி. உமா ரங்கனாதன் மற்றும் திரு. GK, திருமதி. நளினியின் அழகான கவிதைகளுக்கு இசையும், நாடகத்துக்குப் பின்னணி இசையும் அருமையாக அமைத்திருந்தனர்.

இந்த நாடகத்திற்காக உருவாக்கி வழங்கப்பட்ட அந்தக் கையேடு சொல்லும் இவர்களின் உழைப்பை. ஒரு ஆராய்ச்சிக் கட்டுரையிலும் அதிகமான மேற்கோள்களுடன், ஸ்ரீ இராமானுஜர் பற்றிய அரிய தகவல்களைக் கொண்ட, பாதுக்காக்கப்பட வேண்டிய ஒரு பொக்கிஷம்.

கச்சிதமான திரைக்கதை, ஒரு திறமையான குழு (மேடையிலும், பின்னாலும்), அனைவரின் இமாலய உழைப்பு, தேர்ந்த இயக்கம், மற்றும் இராமானுஜரின் அருள், இவையனைத்தும் ஓன்றுசேர, நாடக அன்பர்களுக்குக் காணக் கிடைத்தது ஒரு மறக்கமுடியாத அனுபவம்.

இந்த நாடகத்தை நடத்தச் சிறந்த முறையில் ஆதரவு தந்து, நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்த GoDivinity.org அமைப்பினருக்கு நன்றி. இந்த நாடகம் மேலும் பல ஊர்களில், பல மொழிகளில், பல மேடைகளைக் காண வாழ்த்துகிறோம். 
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 சின்னக்கதை
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ஆன்மீக சாதனையானாலும் சரி, உலக வாழ்க்கையானாலும் சரி, இது எனக்கு நல்லதா என்பதைத் தீர யோசித்து, திருப்தி அடைந்த பிறகே அடியெடுத்து வைக்கவேண்டும். இல்லையென்றால், ஒரு நகரமே அழுத கதைபோல ஆகிவிடும். அது என்ன நகரம் அழுத கதை என்கிறீர்களா?

 
ஒரு சமயம் ராணிக்கு மிக நெருக்கமான பணிப்பெண் ஒருத்தி மாளிகைக்கு மிகுந்த துக்கத்துடன் அழுதுகொண்டே வந்தாள். அதைப் பார்த்து ராணி அழத் தொடங்கினாள். ராணியின் அழுகையைக் கண்டதும் அந்தப்புரப் பெண்கள் அனைவரும் அழுதனர். இதைப் பார்த்து அரண்மனையிலுள்ள எல்லாச் சேவகர்களும் கண்ணீர் சிந்தினர். ராணியின் பெருந்துயரத்தைப் பார்த்ததும் ராஜாவுக்குத் துக்கம் தாளவில்லை, அழத் தொடங்கிவிட்டார். அரண்மனையில் ஏற்பட்ட அழுகை அந்த நகரம் முழுவதும் பரவிவிட்டது.

ஒரு புத்திசாலி இளைஞன் இதைப் பார்த்தான். இத்தனை அழுகைக்கும் காரணம் என்ன என்று ஒவ்வொருவராக விசாரிக்கத் தொடங்கினான். அது அவனை ராணி வரைக்கும் கொண்டுவந்து விட்டது. “என் அன்புக்குரிய பணிப்பெண்ணின் சோகத்தைப் பார்க்க எனக்குத் தாளவில்லை, அதனால்தான் நான் அழுகிறேன்” என்றாள் ராணி.

பணிப்பெண்ணிடம் அந்த இளைஞன் விசாரித்தபோது, அவள் சலவைத் தொழிலாளி என்று தெரியவந்தது. அவளது துக்கத்துக்கான காரணம், அவளுக்கு மிகப் பிரியமான கழுதை ஒன்று எதிர்பாராமல் இறந்து போனதுதான் என்று கூறினாள். இந்தச் செய்தியை அவன் ஊரவருக்கு எடுத்துக் கூறவே காரணமில்லாமல் அழுதுகொண்டிருந்த நகரம் தன் அழுகையை நிறுத்தியது. எல்லோரும் தமது செயலுக்கு வெட்கப்பட்டுச் சிரிக்கத் தொடங்கினர்.

காரணம் அறி, யோசித்துப் பார், அவசரமான முடிவுக்கு வராதே. யாரோ கூறினார் என்பதற்காக எதையும் ஏற்றுக்கொண்டு விடாதே.

நன்றி: சனாதன சாரதி
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மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்கா-கனடா விஜயம்
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2017 மே 27ம் தேதி முதல், ஜூலை 10ம் தேதி வரை, "அம்மா" ஸ்ரீ மாதா அமிர்தானந்தமயி தேவி அமெரிக்கா மற்றும் கனடாவின் பல ஊர்களுக்கு வருகைதர இருக்கிறார். அம்மா மக்களின் துயர் துடைப்பதற்காகத் தமது வாழ்நாளை அர்ப்பணித்துள்ளார். தம்மிடம் வருவோர் ஒவ்வொருவரையும் அரவணைத்து, அளவற்ற அன்பை வாரி வழங்குகிறார். அம்மா வருகை தர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:

சியாட்டில்		05.27 - 05.29

சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ -

விரிகுடாப்பகுதி	05.31 - 06.06

லாஸ் ஏஞ்சலஸ்	06.08 - 06.10

ஸேண்ட ஃபே	06.12 - 06.15

டாலஸ்		06.17 - 06.18

சிகாகோ		06.20 - 06.22

அட்லாண்டா	06.24 - 06.25

நியூ ஜெர்சி	06.27 - 06.29

மேன்செஸ்டர்	07.01 - 07.02

வாஷிங்டன் டி.சி.	07.04 - 07.05

டொரன்டோ, கனடா	07.07 - 07.10

இலவசப் பொதுநிகழ்ச்சிகளில் அம்மாவின் தரிசனம், ஆன்மீகச் சொற்பொழிவு, தியானம் மற்றும் பஜனை நடைபெறும். சில ஊர்களில் ஆன்மீக முகாம்களும் (retreat) நடைபெறும். இதில், ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.

அம்மாவின் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: www.embracingtheworld.org

மேலும் விபரங்களுக்கு: வலைமனை: www.amma.org

சூப்பர் சுதாகர், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா

Amma photo copyright: M.A. Center, 2014

*

[image: prasannaganapathiad]


TNF 43வது மாநாடு
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2017 மே 27-28 தேதிகளில், தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் 43வது மாநாடு கொலம்பஸ், ஒஹையோவில் நடக்கவுள்ளது. இதில், இசைமேதை கன்னிக்ஸ் கன்னிகேஸ்வரன் தலைமையில் 30க்கும் மேற்பட்ட கொலம்பஸ் தமிழர்கள் ‘சங்கம் முதல் சிலிகான் வேல்லிவரை’ என்ற இசை நடன விருந்தை வழங்குவார்கள். மாலைப்பொழுதில் இந்தியாவிலிருந்து வரும் சூப்பர் சிங்கர்ஸ்களுடன் மெல்லிசை விருந்து. ‘இன்றைய வாழ்க்கைச் சூழலில் மனிதாபிமானம் வளர்கிறதா, தளர்கிறதா?’ என்ற தலைப்பில் மயக்க மருத்துவர் அழ. மீனாட்சிசுந்தரம் தலைமையில் சூடான பட்டிமன்றம்.

25க்கும் மேற்பட்ட மாநிலங்களிலிருந்து 150க்கும் மேற்பட்ட இளைஞர்கள், சிறப்பு இளையோர் மாநாட்டில் பங்கேற்பார்கள். TNF மூலம் தமிழகத்தில் தன்னார்வச் சேவை செய்த சீதா நடேசன் (ஆஸ்டின்), உர்வி ஐயர் (அட்லாண்டா), ஸ்ரீராம் மற்றும் கிருஷ்ணன் (இண்டியானாபொலீஸ்) ஆகியோர் தங்கள் அனுபவங்களைப் பகிர்வார்கள். தமிழக கிராமப்புறங்களில் பாம்புக்கடியால் அவதியுறுவோருக்கு உதவும் திட்டத்தைப் பற்றி விரிகுடாப்பகுதியைச் சேர்ந்த அரவிந்த் கண்ணப்பன் பேசுவார். சமூகசேவை மட்டுமின்றி, விளையாட்டு, போட்டிகள் எனக் குழந்தைகள் முதல் கல்லூரி மாணவர் வரை அனைவரையும் கவரும் விதத்தில் திரு. ஆனந்த் பத்மநாபன் தலைமையில் இளையோர் மாநாடு உருவாகி வருகிறது.

கொலம்பஸ் மாநாட்டில் திரட்டப்பெறும் நிதி தமிழகக் கிராமங்களில் அரசுப் பள்ளிகளில் பயிலும் பின் தங்கிய மாணவர்களின் கல்விக்கு TNF-ABC திட்டத்தின் மூலம் பயன்படுத்தப்படும். சென்னையிலிருந்து TNF தலைவர் திரு. ராஜரத்தினம் ஐ.ஏ.எஸ். அவர்கள் வருகிறார். TNF வெள்ள நிவாரணத் திட்டங்கள் பற்றிய விவரங்களை அவர் பகிர்ந்துகொள்வார்.

மாநாட்டுக்கான ஏற்பாடுகளை ஒருங்கிணைக்கும் திரு. மணிவண்ணன் பெரியகருப்பன், அறிஞர் தமிழண்ணல் அவர்களின் மகன். கொலம்பஸ் தமிழ்ச் சங்கத் தலைவராகவும், அமெரிக்கத் தமிழ் அகாதமித் தலைவராகவும் சேவை செய்தவர். தற்போது தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் இயக்குநராக உள்ளார்.

மேலும் விவரங்களுக்கு: www.TNFUSA.org

குடும்பத்தோடு வந்து கலந்துகொள்ளுங்கள். இன்றே பதிவு செய்யுங்கள்: www.TNFconvention.org

மின்னஞ்சல்: tnfconvention@gmail.com

தொலைபேசி: 614-923-3868

தகவல்: முருகன் கண்ணன்

*
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ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளி 16வது ஆண்டு விழா






ஏப்ரல் 25, 2017 அன்று டாலஸ் மாநகரத்தின் முதல் தமிழ்ப் பள்ளியான ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளியின் 16வது ஆண்டுவிழா கார்லண்ட் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நடைபெற்றது. மழலை முதல் நிலை எட்டு வரையிலும் பயிலும் அனைத்து மாணவர்களும் பங்கேற்கும் வகையில் மேடை நிகழ்ச்சிகள் அமைக்கப்பட்டிருந்தன. இயல், இசை, நாடகம் என முத்தமிழையும் எடுத்துக் காட்டும் வகையில் நாடகம், நடனங்கள் இடம்பெற்றன.

டெப்பி கிலப்ஸி, ஜான் க்ளாஸ் (ஃப்ரிஸ்கோ கல்வி மாவட்ட அறங்காவலர் குழு உறுப்பினர்கள்) முக்கிய விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்றனர். பிரையன் டாட்ஸன் (துணைத்தலைவர், ஃப்ரிஸ்கோ கல்வி மாவட்ட அறங்காவலர் குழு) சிறப்பு விருந்தினர்.

ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளியில் படிக்கும் மாணவர்களுக்குக் கல்வி மதிப்பெண்கள் வழங்கப்படும் என்று அறிவிக்கப்பட்டது. இதன்மூலம் கூடுதல் தேர்வு இல்லாமலேயே, ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளியின் சான்றிதழுக்குக் இந்தக் கல்வி மாவட்டத்தின் கல்வி மதிப்பெண்கள் வழங்கப்படும்.

ராதிகா வரவேற்புரை ஆற்றினார். ஸ்ரீராம் விருந்தினர்களை அறிமுகப்படுத்தினார். மகாலட்சுமி மற்றும் ரம்யா தொகுத்து வழங்கினார்கள். விசாலாட்சி வேலு நன்றி தெரிவித்தார்.

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கம்: சித்திரைத் திருவிழா



ஏப்ரல் 22, 2017 சனிக்கிழமை மாலை 5 மணி அளவில் ஃபார்மர்ஸ் பிராஞ்சில் அமைந்துள்ள செயிண்ட் மேரீஸ் மாலங்கரா ஆர்த்தடாக்ஸ் தேவாலய வளாகத்தில், டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கம் சித்திரைத் திருவிழாவை நடத்தியது.

இதில் பங்கேற்று நர்த்தகி நடராஜ் அவர்கள் ஓர் இனிய நடன நிகழ்ச்சியை வழங்கினார். பாரதியார், பாரதிதாசன் பாடல்கள், திருக்குறள்களை இணைத்து உருவாக்கிய பாடல் ஆகியவற்றுக்கு அவர் நடனமாடினார். “சின்னஞ்சிறு கிளியே” பாடலில் கண்ணனைத் தூங்கவைப்பதாகச் செய்த அவருடைய அபிநயம் பரவசப்படுத்தியது. ஒவ்வொரு பாடலுக்கு முன்னதாகவும் சிறு அறிமுகவுரை ஒன்றை ஆற்றினார். நாமக்கல் இராமலிங்கம் பிள்ளை எழுதித் திருச்சி லோகநாதன் பாடிய ‘இளந்தமிழா’ பாடலுக்குச் சிறப்பு நடனம் ஆடினார்.

அடுத்து, வைத்தியலிங்கம்-கோடிலிங்கம் சகோதரர்களின் தமிழிசை சிறப்பு நிகழ்ச்சி இடம்பெற்றது. தமிழிசை வரலாறு மற்றும் விவரங்களை வைத்தியலிங்கம் எடுத்துக் கூற, அதற்கான பாடல்களைக் கோடிலிங்கம் பாடினார். சிலப்பதிகாரம், நெடுநல்வாடை, குறுந்தொகைப் பாடல்கள் இவ்வாறு வழங்கப்பட்டன. சிலப்பதிகாரத்தில் கண்ணகியை அறிமுகப்படுத்தும் “மாசறு பொன்னே, வலம்புரி முத்தே” பாடலைத் தமிழ் ராகத்தில் கோடிலிங்கம் பாடியபோது அரங்கமே பரவசமானது.

‘நளதமயந்தி’ நாட்டிய நாடகத்தில் நடித்து நடனமாடிய பிரசன்னாவின் சிறப்பு நடனம் இடம் பெற்றிருந்தது. பாரம்பரிய நடனத்துடன் தொடங்கிய அவர் அடுத்து ஃப்யூஷன் நடனமும் ஆடினார். சிவனுடன் போட்டி போடுவதுபோல் இரு பாத்திரங்களாக மாறி மாறி ஆடினார். இறுதியாகச் சிவன் வெற்றிபெறுவது போலவும், பக்தன் மன்னிப்புக் கேட்பது போலவும் இடம்மாறி ஆடியது சிறப்பாக இருந்தது.

விழாவுக்கு வந்திருந்தவர்களைக் கிருஷ்ணராஜ் வரவேற்றார். புரவலர் பால்பாண்டியன் நினைவுப் பரிசுகள் வழங்கினார். டெனி மற்றும் கோமதி தொகுத்து வழங்கினார்கள். சங்கத்தலைவர் கால்டுவெல் நன்றி தெரிவித்தார்

தகவல்: சின்னமணி

படங்கள்: செண்பகராமன்

*
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BATS: தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழா






ஏப்ரல் 15, 2017 அன்று கலிஃபோர்னியா மாகாணத்தின் பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் தமிழ்ப் புத்தாண்டு விழாவை விமரிசையாகக் கொண்டாடியது. மில்பிடாஸ் நகரின் ஜெயின் கோவில் வளாகத்தில் நடைபெற்ற இந்நிகழ்ச்சி திரு. குமார் பாடிய இறை வணக்கத்தோடு துவங்கியது. அதனைத் தொடர்ந்தன, அஷ்வினி சுந்தர்ராஜின் புஷ்பாஞ்சலியும், சிறுவன் அனிருத் பாடிய “காற்றினிலே வரும் கீதம்” பாடலும். “வள்ளிக்கணவன் பேர்” சொல்லி பரதநாட்டியம் ஆடினார் கண்ணன் சுவாமிநாதன், அதை வடிவமைத்திருந்தார் ரயன் நாதன். மேலும் நித்யாலக்ஷ்மி மற்றும் ஜெயேந்திர கலாகேந்திரா வழங்கிய நடனங்கள் கண்களுக்கு விருந்து.

இனிய குரலில் சுருதி சுத்தமாய்ப் பாடினர் காயத்ரி பாஸ்கர், அபிநயா செந்தில் மற்றும் நாவிஷா பத்ரிநாராயணன். ப்ரீத்தி ராகுல் மற்றும் தரணியின் இசைக்கு அரங்கமே குதூகலித்தது. சிறுவன் அழகு சுப்ரமணியன் தானே வடிவமைத்து ஆடிய ஆட்டம் வெகு அழகு! நிறைவாக, ரோஹித் ரவி ஆடிய நடனம் மிகச்சிறப்பு. குருவரம் இசைப்பள்ளியின் வீணை நிகழ்ச்சி ரம்மியமாக இருந்தது.

'மணல் கயிறு 2' புகழ் நடிகை ஜெயஸ்ரீ பங்குகொண்ட புடவை அலங்கார அணிவகுப்பு கண்களுக்கு விருந்து. அதில் பங்கேற்ற அந்தச் சிறுவனும் சிறுமியும் கொள்ளை அழகு. விழாவின் முத்தாய்ப்பாக ஜெயஸ்ரீ ‘திருவாளர் திருமதி’ நிகழ்ச்சியை நடத்தினார். பங்கேற்ற ஜோடிகள் சந்தித்த சவால்களும், அசத்தலான பதில்களும் நேரம் போனதே தெரியவில்லை. அறுபது நொடி ஆர் யு ரெடி, நடித்துக் காட்டு என்று இன்னும் பல கேளிக்கை நிகழ்ச்சிகளோடு இனிதே நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.

ஸ்ரீவித்யா

*
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டாலஸ்: கைவினைப் பொருள் காட்சி



ஏப்ரல் 15, 2017 அன்று டாலஸ் ஸ்ரீ ராதா கலாசந்த்ஜி கோவில் நிர்வாகம் ‘Jay’s Craft Bazaar’ என்ற கைவினைப் பொருள் கண்காட்சி ஒன்றை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. இந்த விற்பனையில் திரட்டப்பட்ட நிதி TKG அகாடமி பள்ளியின் வளர்ச்சித் திட்டத்துக்கு வழங்கப்பட்டது. இர்விங் டெக்சஸில் வாழும் கைவினைக் கலைஞரான திருமதி. ஜெயஸ்ரீ கிருஷ்ணன் தமது படைப்புகளை இதில் காட்சிக்கும் விற்பனைக்கும் வைத்திருந்தார். அக்ரிலிக் ஓவியங்கள், வாழ்த்து அட்டைகள், பாலிமர் நகைகள், சுடுமண் விளக்குகள், ஜப்பானிய ஓஷி கைவினைப் பொருட்கள் ஆகியவற்றை இதற்கெனத் தயாரித்திருந்தார்.

ISKCON அமைப்பை நிறுவிய பக்திவேதாந்த சுவாமி பிரபுபாதர் அவர்களின் ஆசிகளோடு மேற்கத்திய உலகில் நிறுவப்பட்ட முதல் குருகுல முறையில் அமைந்த பள்ளியாகும் இந்த TKG அகாடமி. இத்தகைய குருகுலப் பள்ளிகளை உலகெங்கிலும் நிறுவியது அவரது மிக முக்கியப் பணிகளில் ஒன்றாகும்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

ஹூஸ்டன் பெருநகரத் தமிழ்ச்சங்கத் தொடக்க விழா






ஏப்ரல் 15, 2017 அன்று சித்திரைத் திருநாளை ஒட்டி ஹூஸ்டன் பெருநகரத் தமிழ்ச் சங்கம் தொடங்கப்பட்டது. மாலை 5:30 மணியளவில் சுகர்லேண்ட் தமிழ்ப்பள்ளிக் கிளை அரங்கில் விழா, தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் தொடங்கியது. அமைப்பின் நிறுவனர் திரு. கரு. மலர்ச்செல்வன் திருக்குறள் கூறவும், அமைப்பின் முன்னோடிகளான பெண்கள் குத்துவிளக்கேற்றவும், நிகழ்ச்சிகள் தொடங்கின. விழாவிற்கு வருகைபுரிந்த அனைவரையும் தமிழ்ப்பள்ளித் தலைவர் திரு. கரு. மாணிக்கவாசகம் வரவேற்றார். அடுத்ததாக, பள்ளியின் முன்னாள் செயலாளர் திரு. ஜெகன் அண்ணாமலை தமிழ்ச்சங்கம் குறித்த விளக்கப்பட உரை நிகழ்த்தினார். முன்னதாக, நன்றியுரையினை பள்ளிப் பொருளாளர் திரு. தாமோதரன் நாராயணன் வழங்கினார்.

தொடர்ந்து பட்டிமன்றம் குறித்த நகைச்சுவை விருந்தைத் திரு.சதீஷ் பரமேஷ்வரன் மற்றும் திரு.மூர்த்தி அசோகன் வழங்கினர். அதனையடுத்து சங்கம் தொடக்கம் குறித்த சிற்றுரையை ஆலோசனைக்குழுத் தலைவர் திரு. கோபால் கிருஷ்ணன் வழங்கினார். முத்தாய்ப்பாக, "தாயகம் தாண்டி அமெரிக்காவில் வசிப்பதில் நாம் அதிகம் பெறுவது அல்லலா? ஆனந்தமா?" எனும் தலைப்பிலான பட்டிமன்றம் நடைபெற்றது. திரு. இராமன் சொக்கலிங்கம் நடுவராகப் பொறுப்பேற்க, திரு.வாஞ்சிநாதன் கோவிந்த், திருமதி. இராதா பரசுராம், பள்ளிச் செயலாளர் திருமதி. சங்கீதா நீலகண்டன், திருமதி. பாண்டிமாதேவி கலைச்செல்வன், திருமதி. கவிதா சதீஷ், திரு.முத்து நடராசன் ஆகியோர் பங்கேற்றுத் திறம்பட வாதங்களை வைத்தனர்.

டெக்சஸ் மாநிலப் பெருநகரான ஹூஸ்டனில் கிட்டத்தட்ட ஆயிரம் தமிழ்க் குடும்பங்கள் உள்ளன. இந்த மாநகரில் ஆறு தமிழ்ப் பள்ளிகள் நடக்கின்றன. இவற்றில் 450க்கு மேலான குழந்தைகள் தமிழ் கற்கின்றனர். விழா ஏற்பாடுகளை ஆலோசனைக்குழுத் தலைவர் திரு. கோபால் கிருஷ்ணன், பள்ளித் துணைத்தலைவர் திரு. வெங்கட் பொன்னுசாமி, துணைச்செயலாளர் திரு. பாலாஜி லெட்சுமணன், பொருளாளர் திரு. தாமு நாராயணன் ஒருங்கிணைப்பில் சுகர்லேண்ட் தமிழ்ப்பள்ளிக் கிளைப் பொறுப்பாளர்கள் சிறப்பாகச் செய்திருந்தனர்.

கரு. மாணிக்கவாசகம், ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்

*

TNF: மத்திய ஃப்ளோரிடா நிகழ்ச்சி

ஏப்ரல் 9, 2017 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை, மத்திய ஃப்ளோரிடா கிளை சார்பாக, வெனிஸ் நகரில், TNF வெள்ள நிவாரணப் பணிகள், ABC கல்வித் திட்டம் போன்றவற்றைப் பற்றி TNF துணைத் தலைவர் திரு. சோமலெ. சோமசுந்தரம் விரிவாகப் பேசினார். மேனாள் தலைவர்கள் திரு. தீனன், திரு. மோகனம், திரு. மாணிக்கம் உட்படப் பலர் பங்கேற்றனர். கிளைச்செயலர் திருமதி. கல்பனா குமார் நிகழ்ச்சியைச் சுவைபட ஒருங்கிணைத்து வழங்கினார். திருமதி. பத்மா மோகனம் ‘அன்பாலயம்’ மனவளர்ச்சி குன்றிய குழந்தைகளுக்கு ஒரு லட்சம் ரூபாய் நன்கொடையைக் குடும்பத்தின் சார்பாக அறிவித்தார்

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

டெக்சஸ்: பங்குனி உத்திரம்






2017 ஏப்ரல் 8, 9 நாட்களில் டெக்சஸின் டாலஸ் மாநகரத்தில் உள்ள DFW ஹிந்துக் கோவிலில் பங்குனி உத்திரம் விமர்சையாகக் கொண்டாடப்பட்டது. குழந்தைகள், பெரியவர்கள் எனச் சுமார் 45 பேர் முருகனுக்குக் காவடியும், 50 பேர் பால்குடமும் எடுத்துக் கோவிலை வலம் வந்தனர். முருகப்பெருமானுக்குச் சிறப்பு அபிஷேகம் மற்றும் அலங்காரம் நடைபெற்றது. துதிப்பாடல்கள் பாடப்பட்டன. பாடல் ஒன்றைப் புல்லாங்குழலில் ஒருவர் வாசித்து மகிழ்வித்தார்.

அடுத்த நாள் பக்தர்கள் நடைப்பயணம் மேற்கொண்டனர். காலை 8 மணிக்குத் தொடங்கிய பயணம் மதியம் 12:30 மணிக்கு கோவிலைச் சென்றடைந்தது. கந்த சஷ்டி கவசம் படித்து வழிபாடு நடந்தது. பங்குனி உத்திரம் தமிழ்க் கடவுளாகிய முருகனுக்குக் கொண்டாடப்படும் சிறந்த விழாவாகும். இந்நாளில் முருகப்பெருமான் தெய்வானையை மணம் கொண்டதாக ஐதீகம்.

சசி பாலா, டாலஸ், டெக்சஸ்

*

லட்சுமி தமிழ் பயிலும் மையம்: ஆண்டு விழா



ஏப்ரல் 1, 2017 அன்று அட்லாண்டா லட்சுமி தமிழ் பயிலும் மையத்தின் 30ஆவது ஆண்டு விழா சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது. திருமதி. ரீனா ஜெரோம் வரவேற்புரை வழங்க, திருமதி. சுப்புலட்சுமி ராமமூர்த்தி அவர்கள் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றுத் தலைமை தாங்கினார். வீட்டில் தமிழிலேயே பேச வேண்டியதன் அவசியத்தையும், இன்றைய தலைமுறை மனிதாபிமானத்தோடு இருக்கவேண்டியதன் அவசியத்தையும் தெளிவாகவும் எளிதாகவும் விளக்கினார்.

ஸ்ரீநிதி வைத்தீஸ்வரனும், சிஷ்ணுகேஷவ் பாலமுரளியும் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினர். ‘நல்லொழுக்கங்கள்’, ‘நான்கு பருவங்கள்’, ‘கடையேழு வள்ளல்கள்’, ‘திருக்குறள் கதைகள்’, ‘அகத்தியர்’ போன்ற தரமான நிகழ்ச்சிகள் ஒருபுறம், தேவாரம், கந்தர் அந்தாதி, திருப்புகழ், பாரதியார் பாடல்கள் மறுபுறம் என நிகழ்ச்சி களைகட்டியது. இடையிடையே பரதநாட்டியம், சிறுமிகளின் துள்ளலாட்டம், பின்னல் கோலாட்டம், அன்னையரின் கோலாட்டம், தந்தையரின் ‘தந்தை-மகள்’ பாடல், ‘நடிக்கப்போவது யார்?’ (நாடகம்) போன்ற நிகழ்ச்சிகள் சுவை கூட்டின.

இறுதியில், வாசிப்புப் போட்டி, பேச்சுப்போட்டி ஆகியவற்றில் வெற்றிபெற்ற மாணவர்களுக்கு பரிசுகளும், வகுப்புகளில் தேர்ச்சி பெற்ற மாணவர்களுக்குச் சான்றிதழ்களும் வழங்கப்பட்டன. திருமதி. கிருத்திகா நடராஜன் நன்றியுரை வழங்கினார். நிகழ்ச்சிக்கான ஏற்பாடுகளைச் செய்த திருமதி. ராஜி ராமச்சந்திரன், திருமதி. லட்சுமி சங்கர், திருமதி. அகிலா சுரேஷ், தன்னார்வத் தொண்டு புரியும் ஆசிரியர்கள், சிரத்தையோடு மூன்று நடனங்களை அமைத்துத் தந்த செல்வி. அம்பிகா சங்கர் ஆகியோர் பாராட்டுக்குரியவர்கள்.

ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா.
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  கவிதைப் பந்தல்
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 சிறுகதை
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“அவள் கண்களில் கண்ட அமைதியை மறவேன்; அவள் கன்னங்களில் கண்ட ஆப்பிளை மறவேன்! அவளப் பாத்தியாடா ரிஸ்வான்? பாத்துகிட்டே இருக்கணும்போல இருக்கில்ல?” சக்தி கூறினான்.

 
"மொதல் வரிய ‘கண்களில் கண்ட ஐஃபோனை மறவேன்’னு மாத்தினியின்னா இன்னும் சரியா இருக்குமே (மெதுவாகச் சிரித்து) நாய்க்கவிஞா வழக்கம்போல கவிதைய ஆரம்பிச்சிட்டியாடா. ஒழுங்கா வேலையப் பாரு. இனிமேதான் கூட்டம் ஜாஸ்தியாகும்.”

 
“டேய் அழக ரசிக்கறதுல எந்தத் தப்புமில்லடா.”

 
“ஹலோ சார், தண்ணி ஊத்தறதுக்கு மட்டும் ரெண்டு ஆள் போட்ருக்காங்கன்னா, இந்தப் பார்ட்டிக்கு வர்றவங்க எப்படி இருப்பாங்கன்னு யோசிச்சி பாரு.”

“ரசனைக்கு இடம் பொருள் ஏவல் கிடையாதுடா. யாருக்கும் தொந்தரவு பண்ணாம பாத்து ரசிக்கறதுல என்னடா தப்பு?”

 
“சில ரூல்ஸ் இருக்குது கண்ணா! நம்மள மாதிரி ஆளுங்க பணக்காரப் பொண்ணுங்கள, சூரியன பாக்கறா மாதிரி பாக்கணும். ஒரு செகண்ட். பாத்துட்டு டக்குன்னு திரும்பிடணும். நீ என்னாடான்னா நிலாவப் பாத்தா மாதிரி உத்து உத்துப் பாக்கற.”

 
“ஒரு களங்கமில்லாத அழகு. ரசிக்கறதுல எந்த தப்புமில்ல. இதுல ஏழ பணக்காரன் எங்க வந்துது.”

 
“சக்தி, தண்ணி ஊத்துற நம்ம தலைலியே ஹேர்-நெட்டும், கைல க்ளோவ்ஸும் போட்டு வேல செய்யச் சொல்றாங்க. அப்பேர்பட்ட ஆளுங்க, அவங்க பொண்ணுங்கள எப்பிடி பாத்துப்பாங்கன்னு நெனச்சி பாரு. பணக்காரங்க கிட்ட போயி நீ இந்த சோசலிசம் எல்லாம் பேசமுடியாது.”

 
“அவகிட்ட போய் முத்தமா குடுத்தேன்? தூரத்துல இருந்து பாத்து ரசிச்சேன். இதுல என்னா இருக்கு.”
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“டேய் பணக்காரங்க அவங்க பொருள எப்பிடி பாத்துப்பாங்க தெரியுமா. வெளிய வேலே (valet) டிரைவர்ஸ் மூணு பேரு இருக்காங்க. அவங்ககிட்ட குடுக்கத் தனியா ஒரு கார் சாவி வெச்சிருப்பாங்க. காஸ்ட்லி கார் வாங்கும்போது இந்தச் சாவிய ஸ்பெஷலா குடுப்பாங்க. அத வெச்சி டிக்கிய தொறக்க முடியாது, காருக்குள்ள டாக்குமெண்ட் பாக்ஸயும் தொறக்க முடியாது. அந்தமாதிரி ஆளுங்ககிட்ட போய் 'நா அழகதானே ரசிச்சேன்'ன்னு சொன்னா சும்மா விடுவாங்களா!”

 
“டிக்கியத் தொறக்க முடியலேன்னா போதுமா? காரையே ஆட்டயப்போட்டு பார்ட் பார்ட்டா வித்துட்டா என்ன பண்ணுவானுங்களாம்?” (இருவரும் வாயைமூடிச் சிரிக்கின்றனர்).

 
சக்தி கூறினான். “இவங்களப் பேசறோம். நமக்கு கீழ இருக்கறவங்கள நாம ஒழுங்கா ட்ரீட் பண்றோமா? ரோட்ல கிழிஞ்ச துணியோட யாராவது கிட்ட வந்தாலே வெரட்டறோம். அவ்ளோ நம்பிக்கை அவன்மேல நமக்கு.”

 
“நீ இந்த மாதிரி வசனம் பேசு, கவிதை எழுது. ஆனா வேல செய்யற எடத்துல அடிபட்டு அசிங்கபடாத. நீ அப்பாவின்னு எனக்குத் தெரியும், தர்ம அடி போடறவங்களுக்கு தெரியாதே.”

 
“சரி இவ்ளோ பேசறியே. (கையைக் காட்டி) நீயே பாரு அங்க. அந்தப் பொண்ணு எவ்ளோ அழகா இருக்குதுன்னு. எப்பிடி ரசிக்காம இருக்கறது, சொல்லு.”

 
“கையக் காட்டாதடா. அழகா இல்லன்னு நா சொல்லவே இல்லையே. உனக்கு இதெல்லாம் வேணான்னுதானே சொல்றேன்.. டேய் சக்தி, அந்தப் பொண்ணு நம்மளையே பாக்குதுடா. போச்சு... இப்ப அவங்கப்பனும் நம்மளப் பாக்கறான். அய்யயோ... உன்கூட சேந்து நானும் வாங்கப்போறேன்... அங்க பாக்காதடா”

 
“இல்ல. ஒண்ணும் ஆகாது. அந்தப் பொண்ணு இங்கதான் வருது.”
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“டாடிக்கு வாட்டர் வேணுமாம்!”

 
“ஓகே, இதோ...” அவர்களது மேசையை நோக்கி வேகமாக நடக்கிறான் சக்தி. தண்ணீர் ஊற்றிவிட்டுத் திரும்பி வருகிறான்.

 
“என்னாடா, பொண்ணு, அப்பா, அம்மா எல்லாருக்கும் ஆச தீர தண்ணி ஊத்தினியா? உதைக்கத்தான் கூப்புட்றாங்கன்னு நெனச்சேன்.”

 
மறுபடி அந்தப் பெண் சக்தியிடம் வந்து, “அப்பா வாட்டர்ல லெமன் கேக்கறாரு, இருக்கா?”

“இருக்கு... இருக்குங்க! உள்ள கிச்சன்ல... கட் பண்ணி கொண்டாறேன்” சொல்லிவிட்டு நகர்கிறான். அந்தப் பெண்ணும் அவனுடன் நடந்தாள். சுற்றுமுற்றும் பார்த்துக்கொண்டே சக்தி, “உங்க பேரு என்னங்க?” என்று கேட்டான்.

 
“வாங்க போங்கன்னு ஏன் கூப்டறீங்க? நிலா என் பேரு. உங்க பேரு?” சந்தோஷச் சிரிப்புடன் “என் பேரு சக்தி.”

 
“டாடி சொன்னாரு, நீங்க எங்க டேபிளையே பாத்துகிட்டு இருக்கீங்கன்னு. ஏன் பாத்தீங்க?”

 
“அப்பிடியெல்லாம் இல்ல. தண்ணி எல்லார் கிளாஸ்லயும் இருக்கான்னு பாத்துகிட்டே இருக்கணும். அதான்...” கிச்சனில் நுழைந்து அங்கு மேஜையில் இருந்த எலுமிச்சையை ஒரு கத்தியால் வெட்டினான் சக்தி.

 
“இல்ல இல்ல. நீங்க என்னையேதான் பாத்துகிட்டு இருந்தீங்க, நானும் பாத்தேன்.” கத்தி அவன் விரலை லேசாக வெட்ட, ரத்தம் கசிந்தது.

 
“அச்சச்சோ, கையையும் சேத்து வெட்டிட்டீங்களா. ஃபிங்கர வாயில வெய்யிங்க சீக்கிரம்.” சக்தி விரலைக் குச்சி ஐஸ் போல உறிஞ்சினான்.

 
“நானும் வீட்டுல இந்தமாதிரி ஒருவாட்டி கட் பண்ணிக்கிட்டேன். ஆனா எனக்கு வலிக்கல. எங்க மம்மி என்ன பண்ணாங்க தெரியுமா?”

 
சக்தி விரலை உறிஞ்சிக்கொண்டே 'என்ன பண்ணாங்க' என்பதாக ‘உம்ம்ம் உம்ம்ம்’ என்று கேட்டான்.

 
“கைய காட்டுங்க!” சக்தி ரத்தம் நின்ற ஈரமான விரலை நிலாவிடம் நீட்டினான்.

 
“இப்பிடிப் பண்ணாங்க” என்று கூறிச் சிரித்தபடியே சக்தியின் விரலில் ஒரு முத்தம் கொடுத்துவிட்டு, மேஜையிலிருந்த எலுமிச்சந் துண்டுகளை எடுத்துக்கொண்டு வெளியே தோட்டத்திற்கு ஓடினாள்.

 
ஓடிய நிலாவின் எதிரே அவளின் டாடி. “எங்க போன நீ இவ்ளோ நேரமா?” என்று கூறி அவளைத் தூக்கிக்கொண்டு தன் மேஜையை நோக்கி நடந்தார்.கு.... 
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Important dates | April 2017

Mon	May 1, 2017	May Day

Sat	May 6, 2017	National Nurses Day

Wed	May 10, 2017	Buddha Purnima/Vesak

Sun	May 14, 2017	Mother's Day

Thu	May 25, 2017	Savitri Pooja

Mon	May 29, 2017	Memorial Day

Shubha Muhurtha Days:07, 08, 12, 17, 18, 22, 29








May 2, 09, 16, 23, 30 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




May 3, 10, 17, 24 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




May 4, 11, 18, 25 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




May 6, 13, 20, 27 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




May 7, 14, 21, 28 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com

AIM For SEVA presents Krishna Sabrang - A melodious musical celebration; A six city fundraising performance by Shankar Mahadevan & Troupe - Live in Concert; Venues: (May 12) Ford Community & Performing Arts Center, Dearborn, Michigan; (May 13) Newark Symphony Hall, New Jersey; (May 14) Duke Energy Center for the Performing Arts, Raleigh, North Carolina; (May 20) City National Civic, San Jose, California; (May 21) Xfinity Arena, Everett, Washington; Contact: aimforsevausa.org

Webolim Dr. Ranganji Discourses in May 2017 - (May 2-10) Ramayana Navaham Brahma Sabha, Barrington, Illinois, (May 5) Sabari Moksham - Lemont Hindu Temple,Lemont, Illinois, May (7) Maruti Mahima - Hanuman Temple, Glenview, Illinois; (May 10-11) Hanuman Chalisa, Hindu Temple, Bloomington, Illinois; (May 12) Glory of Sri Venkateswara & Sri. Ramanuja - Sri Venkateswara Kshetra Temple, Tempe, Arizona; (May 13) Sundara Kandam - Hindu Temple of the Woodlands, Spring, Texas; (May 14) Sundara Kandam - Sri Shirdi Sai Baba Temple of Austin Community Hall, Cedar Park, Texas; (May 16) Dharma in Ramayana - Bharathiya Temple, Chalfront, Pennsylvania; (May 19-20) Dharma in Ramayana & Teachings of Sri Sankaracharya - Shri Krishna Vrundavana Temple, Edison, New Jersey; (May 21-29) Hanuman Chalisa, Yoga for Healthy & Harmony, Liberalism to Liberation; Organized by Webolim; Contact: webolimclasses@gmail.com

AMMA in North America - Summer Tour 2017 - (May 27-29) Seattle, Washington; (May 31-June6) San Ramon, California; (June 8-10) Los Angeles, California; (June 12-15) Santa Fe, New Mexico; (June 17-18) Dallas, Texas; (June 20-22) Elburn, Illinois; June 24-25 (Atlanta, Georgia); (June 27-29) New York/ New Jersey; (July 1-2) New Hampshire, (July 4-5) Washington DC; (July 7-10) Toronto, Canada; Program features Bhajans, Devi Bhava and Retreats (San Ramon, Santa Fe, Toronto); Contact: amma.org




May 4, 2017, Thursday

First Global Confernce of the Global Tamil Entrepreneurs Network (GTEN); Program features top influencers, networking opportunities, start-up pitches and mentor connections; Organized by American Tamil Entrepreneurs Association; Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: ateausa.org, Narasimhan: 650.793.0056




May 6, 2017, Saturday

3:30pm. Shakti Unveiled - Reclaiming the Goddess; a bharathanatyam solo performance by Rasika Kumar; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Cubberley Theater, Palo Alto, California; Contact: abhinaya.org




May 7, 2017, Sunday

9am. Annual 5K Run/Walk - Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Bussewoods, Elkgrove Village, Illinois; Contact: Ramya: 847.533.7669, Karthikeyan: 202.230.8169

2:30pm. Chiththiraith Thiruvizha; Program features Mellisai Maalai - a grand light music program featuring super singers and Hariharasudan; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: JP Stevens High School, Edison, New Jersey; Contact: njtamilsangam.net

5pm. Yuvan Shankar Raja - Live in Concert; Organized by KalalayaUSA & Mercuri; Venue: City National Civic Auditorium, San Jose, California; Contact: www.kalalayausa.com,




May 13, 2017, Saturday

3:30pm. Nrithya Vandanam - Performances by students of Nrithya Nivedhan School of Dance; Venue; Shirdi Sai Parivaar, Milpitas, California; Contact: nrithyanivedhan.com

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




May 14, 2017, Sunday

Bharathi - My mother; Performance by Natya Dancers celebrating the contributions India has made to the global culture; Cheoreographed by Smt. Hema Rajagopalan; A fundraiser in support of the Indo-American Heritage Museum; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Rathi Auditorium, Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: natya.com

3pm. Mother’s Day Celebrations & Mellisai Maalai - Super Singers show; Organized by San Diego Tamil Sangam; Venue: Joan B. Kroc Theatre, 6611 University Ave, San Diego, California




May 19-29, 2017, Friday - Monday

Vishwa Shanti Venkateswara Ashtakshari Mahamantra Yagam & Nava Chandi Yogam; Program features Silver Jubilee celebrations; Venue: Hindu Temple of Atlanta, Riverdale, Georgia; Contact: HinduTempleOfAtlanta.org




May 20, 2017, Saturday

3:30pm. Spring Student Showcase - a celebration of the artistic accomplishments of Natya students; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: natya.com

5pm. Mothers’ Day Celebrations & Mellisai Maalai; An exciting & entertaining evening with Super Singers and Kalakka Povathu Yaaru - Naveen; Organized by KalalayaUSA; Venue: CET Auditorium, San Jose, California; Contact: 510.305.9285, Kalalayausa.com




May 26 - 28, 2017, Friday - Sunday

25th Anniversary Mahotsav - Silver Jubilee Celebrations for Hindu Temple, Sunnyvale; Program features Kalasha Pooja, Maharudra Kalasha Stapana, Maharudra Japam & Yagnam, Cultural programs and more …; Organized by Hindu Temple & Community Center, Sunnyvale; Venue: 450 Persian Drive, Sunnyvale; Contact: 408.734.4554, Sunnyvale-hindutemple.org




May 27 - May 28, 2017 - Saturday & Sunday

Sri Radhakalyana Mahotsavam 2017 Celebrations; (8am Saturday) - Sampradaya Ashtapadi Bhajan & Divyanamasankeerthanam; (7:30am, Sunday) - Unchavritti, Radhakalyanam, Namasankeerthanam by children, Anjaneya Utsavam; Organized by Sri Satguru Seva Samajam, USA; Venue: Sri Guruvaayoorappan Temple, Morganville, New Jersey; Contact: 732.325.8695, satguruseva.org;

Noon (Sat.) - 43rd Annual Convention of TamilNadu Foundation (TNF); Program features Sangam muthal Silicon varai - by Dr. Kanniks Kannieswaran; Pattimanram by Azha Meenakshisundaram, AaL paathi Aavi paathi - comedy play by Triveni Arts, Presentation & panel discussion on Volunteering Internships in TN, Light Music program by Super Singers & more; A funraiser for TNF’s ABC Education Initiative; Organized by Columbus Ohio TNF Chapter; Venue: Westerville North High School, Westerville, Ohio; Contact: www.tnfconvention.org

Inner Engineering Workshop with Sadhguru - Establish Clarity, Health & Joy in your life; Learn Shambhavi Mahamudra Kriya




May 27, 2017, Saturday

1pm. An evening of Karaoke just for you! - A fundraiser program for Access Braille; Organized by Access Braille; Venue: Seven Springs Clubhouse, Cupertino, California; Contact: Viji Dilip: 408.762.4836, accessbraille.org

5pm. Raagam, Thalam, Natyam and Vadyam - A classical vocal, instrumental music and dance festival; Program features Snigdha Venkataramani, Krithika Rajagopal, Ramesh Srinivasan, Krupaa Lakshmi, Mahura Vijay and Chitravina Ganesh; Organized by Indian Classical Arts Academy; Venue: Sunnyvale Performing Arts Center, Remington Drive, Sunnyvale, California; Contact: indianclassicalArts.org, Venkatesh Babu: 925.858.2392




June 01 - 08, 2017, Thursday - Thursday

5pm. Sri Mahaperiyvaa Jayanthi Mahotsavam; Program features Veda Parayanam every evening; (June 8) Maha Periyavaa Jayanthi Anusha Abhishekam; Organized by Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Venue: SKCC premises, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org




June 03, 2017, Saturday

3:30pm. Paryavaranam - Revering the environment; A thematic dance production; 10th Annual Fundraiser for Access Braille; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: Viji Dilip: 408.762.4836, Sudha: 925.518.6142, accessbraille.org




June 10, 2017, Saturday

3pm. Bharathanatyam Arangetram of Nithika Karthikeyan; Disciple of Guru. Selvi Pragasam and Student of Kalanityam school of Bharathanatyam; Venue: Evergreen Valley College Performing Arts Cente, San Jose, California; Contact: Swarna: 510.449.2996, kalanityam.org




June 11, 2017, Sunday

2pm. Sri Mahaperiyavaa Jayanthi Mahotsavam; Program features Ekadashavara Rudrabhishekam, Vishnu Sahasranamam, Theru Veedhi Ula, Nadhaswara Kutcheri by Kalaimamani Kasim and Babu, Cultural programs; Venue: Newark Pavilion, 6430 Thornton Ave, Newark, California; Contact: srikamakshi.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides

 





Tamil Iyer brahmin boy, 28, H1B Visa, Kaushika Gotram, employed in Detroit, seeks alliance from vadama girls studying/employed in US - preferably closer to Detroit/willing to relocate; Contact: sundartk2008@gmail.com with visa status




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 29 yrs, 5’10’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034




Tamil Iyer, 30 Yrs, 5’6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl; msriob@gmail.com




Brahmin Girl for son: 33, Iyer, Vadama, Ashwini, Koundinya Gothram, 5’7”, BE, MS (Phd), working in Bay Area, CA, Vegetarian; shanthiramachandran31@gmail.com




Seeking suitable bride - Working/studying in US - for Tamil Brahmin, vadama, Iyer boy, 28Yrs, 5’11”, MS Non-IT, Working in Detroit, prefer brides of same background around Detroit; s_meenakshi_2000@yahoo.com




Seeking Tamil Vanniyar/Mudaliar/Naicker girl for 33 yrs, 5’10”, PhD, H1B, handsome, well settled boy working in CA; apjsky@gmail.com, 303-803-3005




Seeking US based Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for TN lineaged boy, Anuradha, 4_padam, 28 Years, MS(US), working in San Jose, CA; padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631




Tamil Brahmin, 31yrs, H1B, employed - reputed co. in CA, MBA(US) - prestigious university, Sathayam, Kaushikam. Seeking good looking Brahmin girl, working, preferably in US; +91 99402.10273, mcanand@gmail.com




Hindu Tamil Boy, July 1984 born, 5’3”, Unmarried, Currently in Phoenix, Arizona and can relocate within US, seeks unmarried bride, caste no bar; mail2psivakumar@gmail.com; 678.997.0607




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy. 29 years, 5’10’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034




Seeking Hindu bride, preferably born in USA, for only son, Berichettiars, 1984, 5’9”, MBA, Sales Operations Analyst @ S/w Co in So. Cal, Cast no bar; 567divine@gmail.com




Seeking US based South Indian Brahmin bride for California based Iyer, Vadama boy, Vadhoola Gothram, Makam, 36yrs, MS(US); chitra.raghuraman@gmail.com




Seeking Suitable tamil girl for 33 yrs old boy, 5’11, Uthirattadhi, MS(US); Working in NYC, rathinam_9@yahoo.com, Tel: +17037325345




Seeking suitable bride - Working / Studying in US - for Pillai / Mudaliar Boy, 27Yrs, 5’10”, MS, Working in San Jose, CA; devikakarthikeyan@yahoo.com, +919840093150




Seeking Tamil Iyer girl for well settled boy working in NYC, 37 yrs, Uditya gothram, Krithiga nakshathram, Rishabham, gokulgb@gmail.com; bvisalam@yahoo.in;+13024155932,+917338711046




Seeking bride for B.E/M.S, SW Engr, US Citizen, never married, Tamil boy, 29Yrs, 5’7”, based in MA, Caste No Bar; sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994




Seeking Brahmin Girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, (Divorcee- never stayed together) short unconsummated marriage, working in US east coast; 617.435.2110, krlaxminarayan@gmail.com




Looking for a tamil brahmin girl for my son aged 33 yrs, 5’11, Iyengar, Koushika Gothram, Business Analyst in CA; Expecting divorce shortly, No issues; mukundansaai@gmail.com




Seeking girl for handsome Thirunelveli Saiva Pillai boy 25Yrs, Working Boston. Masters US, Caste no bar; 91.98843.94941; muthuvel3366@yahoo.com




40, divorcee, looks 30, one male child, BE/MS, Employed in PA, Senior position, living in hindu culture, 6’, seeks bride - divorcee or widow, hindu, educated, from respectable family; gnavile@gmail.com




Seeks good looking, vegetarian girl for smart, fair, Tamil, vegetarian, Saiva Pillai Boy, 85 born, 173cms, H1B & GC under process, +91.99407.70015 / meenaneem@rediffmail.com




Seeking Tamil Iyengar bride in USA for 27 year old, Vadakalai, Vadhula Gothram, M.S. Engg, 5’11”, working in a reputed Multinational company in USA; ushans327@gmail.com




Seeking USA-based Brahmin girl for Iyer, 41, 5’ 6”, CA, Engg. Director, well-settled, Indian values, American citizen, divorcee, healthy, fair, spiritual, religious; writestos@gmail.com




Chinese boy seeking Tamil Hindu bride. 34 years old, 5’10”, Makam birth star, divorced, with 5-year-old son, green card holder, S/w professional in Seattle, admire Tamil Hindu culture and traditions, can relocate to India; qimi.cs@gmail.com




Tamil Iyer, Srivatsa, 34 yrs, 5’10’’, PhD, Employed in California. Seeking Tamil Brahmin girls, working in US; vakrishna001@gmail.com




Seeking vegetarian girl for 1975 born youngish looking tamil Iyer boy with clean habits, divorced with 2 kids (10 & 5yrs), 5’9”, B.Tech, M.S, Senior mgmt - s/w co. in CA; matkumar3@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl for Tamil Iyer boy, 38 yrs, 5’7”, Bharadwaja (G), Punarpoosam, Katakam, BE, MBA, Divorced, US Citizen, employed east coast; balapradha@gmail.com, 248.268.0348




Seeking Hindu Vegetarian Girl for 1974 born Tamil Iyer boy, 5’8”, MBA, working in Fremont, CA, Koundinya Gothram; ljmatriacct@gmail.com




Seeking Karkarthar girl studying in US, for our only son working in Houston, Age 23 - 25yrs; Tel: 887.001.5269, senthilsbp@gmail.com




Seeking girl for 1970 born boy Tamil Iyer, divorced, very brief marriage, working in MA, Koundinya Gothram; eeshwar.raksha@gmail.com




Seeking KARKARTHAR GIRL Studying in USA for our only son working in HOUSTON; AGE 23 to 25; 887.001.5269 / senthilsbp@gmail.com




Seeking a brahmin girl for an Iyer boy - Athreya Gotham, star - karthikai, 36 yrs old working, reputed multi-national IT company - MS (US); lax_krish@yahoo.com




Looking for a brahmin girl for an Iyer boy - Athreya Gotham, star - karthikai, 36 yrs old working, reputed multi-national IT company - MS (US); lax_krish@yahoo.com




Seeking suitable bride preferably in US for nephew, MS (Comp. Sci) 28Yrs, 5’8, H1B, working in CA, Caste no bar; venka53@gmail.com




Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engr, Houston, Brief marriage, vegetarian, Vysya, 39/6’1”, vijaybsemail@gmail.com, 713.510.3460





      
        
          Wanted - Grooms


          
            


Seeking Tamil Brahmin boy, aged 38-42, divorced with no children, vegetarian, no smoking/drinking, for Tamil Iyer girl, 38 yrs, 5’3”, divorced with no children, Residing in US; drsaiharmony@gmail.com




Seeking Kongu Vella Gounder Groom for Coimbatore based BE, IT Professional, Bride working at Chennai, aged 24Yrs; krishfrm@gmail.com




Seeking non-naithrupa Kashyapa groom for Tamil Brahmin, Iyer girl, 5’5”, 28, BE, MS, Punarpoosam, Mithunam, working in US; jayanthi2406@gmail.com




Seeking groom for Tamil Iyer girl, DOB 10.7.87, M.Sc 5.5”, Pooradam, Haritha Gothram, employed in Amazon Chennai; srinivasan.venkatraman@gmail.com or +91.89395.10231




Seeking Tamil groom working in US, 25-29Yrs, for a Tamil Senguntha Mudaliar girl, 25yrs/MS(USA)/H1B, Punarpoosam IV, Katagam Raasi, working in NY State; pazhaniravi@yahoo.com




Alliance for Vadagalai, Athreya Gothram 26 year old girl, MS(Comp. Sc), working in Seattle, 5’9”, Star Krithigai; sragavan4@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1989 born Tamil Brahmin girl, 5’6”, MS, Bharadwaja uttaram, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer Unmarried/divorcee groom for 1984 born Tamil Brahmin Iyer Girl, divorcee 5’5”, MS, Bharadwaja Hastam, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking alliance for a Tamil Brahmin Iyer girl born in 1986, 5’6”, doing PhD, located in Chicago; lakshmi_59@hotmail.com




Jaffna Hindu parents settled in Canada, seeking groom, 32-37yrs, for 1985 Oct born, 5’8”, Canadian citizen, working as Accountant in Canada; 585.730.7859, vasuthev324@yahoo.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’ 4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking groom from US/India for Mudaliyar girl - 25 Yrs, 4’11”, MS, Working in Edison, NJ; disaManju@gmail.com, 551.574.8727




Seeking unmarried & well-qualified groom in USA, for Tamil Iyer Doctor girl, 28, 5’6”, Thiruvadhirai, Vadhoola, pursuing MD (Family Medicine), in VA; venkat.anusha@gmail.com, 916.365.7596




Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyer boy BE/MS(US), working in Chandler, AZ as S/W Engr, 29 years, 5’10”, Srivatsam, Krithigai-4; lak_nat@hotmail.com, +91.98402.32353




Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 87, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar; sas1987v@gmail.com




Tamil Iyer groom, working/settled in USA for Iyer girl, 23yrs, Kausikam/Bharani, completing M.S.(Texas), May 2017; +9172999.54150, +9199412.07467, nrameshnew@gmail.com




Seeking Indian professional groom, raised in US, for 24yrs, (Arya Vysya), US citizen, studying medicine; 309.269.2707, pmk60@hotmail.com




Seeking Groom for sister: Tamil Hindu Yadava girl, 27 yrs, 5’3”, living in TX. Smart, good looking, TAMU Graduate & working. Nandagopal gothram, Mesham, Reply w/ horoscope: r.preethi86@gmail.com




Seeking groom for a mudaliyar girl on green card, Engg. manager in Bay Area S/w Co, 1978 born, 5’4”, caste no bar, briefly married; ursvasan@gmail.com




Hindu Tamil Nadar, Born Sept 75, Unmarried, Thiruvonam/magaram, Fair, Slim, MCA, Employed Chennai in Software, seeking qualified, unmarried groom; soundarapandian.t@gmail.com




Iyengar parents of Aug. ‘86, US born law graduate, well placed in investment banking in NYC, seek US citizen/GC grooms, non-kausika, never before married, Brahmin 30-34 yrs; avgsra72@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin groom for Tamil Iyer girl: 37, Vadama, Swathi, Vadoola Gothram, Never Married, 5’5”, BE MS MBA, working in Pharma industry in the Bay area, Vegetarian; belleandchain80@gmail.com




Seeking Hindu groom for Tamil girl 33Yrs, 5’9”, US Citizen, employed in Media Advertising in New York; Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066




Seeking groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 27 yrs, 5’, B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar; krajbhel@gmail.com; +91.94422.15002




Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl, 31, 5ft, BE & MS, S/w Engr, working in Las Vegas; 513.807.5052, kirthikan00@gmail.com




Seeking well educated Tamil Iyer groom for 25 yr old doctor Iyer girl, 5’2”, Kashyap gothram, doing M.D. at JIPMER; 440.846.1497, bhuvanasridharan@gmail.com




Alliance invited for Saivapillai tamil girl, 33 years/173 cms/MCA, divorcee, issueless, Vegetarian, working in USA, seeking well-educated vegetarian Tamil speaking Professional in US; banumathi567@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Tamil Iyer girl, 28 yrs, working in bay area CA, Kashyapa gothram, singer, artistic, enjoys travels, mmanikandanm@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer Groom for Iyengar girl, MS, employed as Senior Engineer in California, 27yrs, innocent divorcee, unconsummated, never lived together; krishravi654@gmail.com, 408.807.0287




Seeking brahmin bridegroom raised in USA for an Iyengar girl - 29 yrs, Mrigasrisham, Srivatsa gothram; Preferably from Washington DC, VA or MD area; rrajaraman@yahoo.com




Seeking groom for Tamil Iyengar girl, Btech, MS- CMU, 25 yrs, 5’7”, H1B visa, working in Bay area, CA, Srivatsa gothram, Mrigasheersham; kalasuresh@gmail.com




Seeking Tamil Iyengar/Iyer groom US employed for Tamil Iyengar girl, 25 yrs, Naidrubakashyapa gothram, Thirvadirai star, MS (CS) employed in CO, open to relocation; jayashree051962@gmail.com




Tamil Iyengar Girl,31 yrs,employed in IT, US, Divorced. Subsect no bar; Mala.Krish79@gmail.com




South Indian Iyer / Iyengar groom (30-36 years) for daughter: 29, Iyer, Vadama, Poosam, Kowsikam gothram, 5’4’’, BE MS, working in S. California, vegetarian. Willing to relocate; kiyer345@gmail.com




Seeking groom for Tamil Iyer girl, 26 yrs, 5’8”, raised and living in CA, Haridha Gothram, caste no bar, currently working & finishing up her Undergrad in CS; sparky0290@gmail.com, 949.981.2631




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 29, MS, Citizen, working in New York, Athreya gothram Avittam star; shanthi sivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeking groom for 27yrs, Divorced (6 months), Smart Tamil Vellalar Girl, Thiruvathirai, 5’7”, MCA, resident in India. Brother in Atlanta & Parents in Madurai. Caste no bar; 404.403.8720, hainawin@gmail.com




32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS),VP Pvt bank, London, Vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com, shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505




Seeking a well-educated South Indian Brahmin groom for a Tamil Brahmin girl, 1988 Oct, 5’ 5”, balance of cultural values & modern outlook, MBA graduate, employed in Bay area, open to relocation; sriman.narayan88@gmail.com




Seeking US based well educated groom below 40 for 36/5”6/Siva gothram, sadhayam, Ph.D, senior design engineer working in Texas; reply w/ horoscope: 214.505.6356, poorir@hotmail.com




Seeking well educated & working groom in USA for Mudaliar girl, 25Yrs , Height 5’3”, star Chithirai, studying final year MS in Chicago, caste No Bar; sheela.karthik@gmail.com




Seeking south Indian Groom for 39 yrs, Professional, US citizen, Pittsburgh/PA, Hindu south Indian, divorced after brief marriage; valar56@yahoo.com




Seeking Tamil Saiva Pillai/ Mudaliar/ Chettiar groom for Saiva Pillai girl (26, fair BE, working in USA, innocently divorced - very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com
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      For Rent

In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




      Real Estate



4500 Sqft, 3bedroom, luxurious Villa, 6000 Sqft land - Whitefield Bangalore. Gated community. Spacious garden front & back. Brokers excuse; www.christella3.in, mbsam2001@gmail.com




For sale, Independent house inside gated community in prime location, 5 bed/5 bath (1900 sq.ft), Cambridge cross road, Ulsoor, Bangalore. Contact: kkamaraj@gmail.com






      


      Tamilnadu Real Estate


      For Sale: 3BHK Flat with A/C, car parking in a very Posh Locality in Chennai , Near The Radisson, Ethiraj College; US: 303.800.5464, hampapura@gmail.com




For Sale 2250 sq. ft home with 3 shops in Kolathur, Chennai, MMDA approved; Total income: INR 35,000; sabuilders25@gmail.com +91.93826.05693 / 93626.67776




For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers; Ramarajan@gmail.com




For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593




3BHK, with A/C, 2200 sqft, furnished flat available for short term rental in Mylapore, Chennai. US Contact: 805.371.0431




Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact: ms_param@hotmail.com




Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 or lakshmi anumalav@gmail.com







Jobs

Maryland Murugan Temple is seeking qualified applicants for fulltime manager with effective communication, organizational & computer skills, ability to plan ahead and work with multiple teams. Must know tamil and car driving. murugantemple.jobs@gmail.com




Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to: heena@pacbell.net




Indian fast-casual restaurant in Sunnyvale needs experienced cooks familiar with all styles of Indian cooking. Must be willing to work in fast paced atmosphere; 408.806.7531
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Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
B18907.0014/877.817.1714

Fax:818.337.7369
mathimyexperttravel.com

www.myexperttravel.com
ST #2074001-40

= CEIN

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE » HOTEL « RAIL - CARRENTAL

Most Economical and Competitive
Woerld Wide Airlines ticketing
To& From USA, Canada, India, China

her countri

CATHAY PACIFIC

Syt
ETIHAD

o wohoner @ mataysly ez
enaniés eos sivds wigi ellenen wiGsss
e

Gluensis
Bormi Patel- BB Travel Experts |
408.264.43 9122837 |
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15 now available in the

Bay Area 1o condluct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

© Poojas of all Kinds

Pease contact:
BALU SHA!
6211 Prospeet Road
San Jose, CA 95129

el 408-738-0571
Cell: 408-393-7722
balushastris7@gmail.com

All Poojas includin

Sadhasbhishekam, Funeral-Rights,

Pleasant&Excellent i Engish,Hind,
Telugy, Tamil, Malayalam..

Serving Silicon Valley Bay Area &

s
Cell: 510 417.7358

A

O S1t Mnbes Nerahe

Vedic Sampradaya {
Rituals
All Traditional Hindu bgoutts
Pujus & Homas like - ot N
i
- W T
R RS ke
varia

R e
T chaies, ‘Ametican Born Children's Horoscope.
Pandit Ravichandran Pandit

preeey Ganesh sha,u.,,

RADHA KRISHNA
ASTRO SERVICES

Onestop-shop forall.
Astrologcl Consultations

allothe omam: Ganapat o, | | @ Wk Chart st
o by | v
Experienced  Rulg Panets sy
Vedic Astrologer  Moonign nalysis s pla)
maing. Reating& | | o
comaton rtzoeratcnng | | S e
.  HowsingAvory Senics
Ph: 248.821.0305 @ Vaastu & Feng Shui Consultation
248.425.0812
Emal: priestjkagmail.com

iRadhashossiosn
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Program Venue
May 27, Saturday (8:00 am) Sri Guruvaayoorappan Temple
31, Wooleytown Road,
I_ngwﬂm Ashtapadi Bhajan Morganville NJ 07751
informatin,
please vt wwwsatguruseva.org
May 28, Sunday (7:30 am) i s
UenarecH Radbaalysnarn 973768 8469 | 732,539 1139
Namasankeertharam by children G g
Ariiners bioxan For more nformaion ?ﬁ

radhekrishna
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APERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUT™H INDIAN GOURMET FOOD

ChessKidsNation SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
Where Chess Champions come from, FAST FOOD & CATERING

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a Us With Family § Frion

variety of experienced Chess Coaches from the
mfort of y

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation

and choose an online Chess Coach to match FEW 0N WONDR

your level. 732.404.00a7

Visit www.ChessKidsf com to learn FHTRLIGE

ore ot s and our hudents acheverents

#T0 GREEN sTREET
ISEUN, W OB830

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com
20! 23

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

DAKSHIN RESTAURANTS

i Indian Cuisine

Happy Mother’s Day

AiiVeg. Menu
#on 569D poson- T

We Do
Onsite Dosa

Gatering

PleoAlease s basions

[evmuns T e —HEE L LS

TENbdo s, W 010
Sonmmg 0% S Wodoctmoram i
847.882.9533 630.420.7565 occasion and serve Je 0o sttt
st | | meidn | © naighburieg sstes ool QRN
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Sri Lakslmli Ganapatlli Temple

32 Rancho dee.s-nyomussu)
P oty trogat620ym | T T
e Tt
ot B o ot s ks il 05

= Monday May 1 Eveing at 7:00 P i Ramnua Jayanth 1000° Year Shodasopachara Poja
Aarati and Mantha Pushipa. = Monday May 8% Soma Pradosham Evening at 600 PM Shiva
i Ruta Abhisheka Aarti and Mantiva Pushpa. = Tuesday May Sth Evening at 6:30 PM S
Narasimha 10" Evening at

Sti Sathya Narayana Swamy/Pooja/Vatha Chithra Guptha Pooja Arathi and Manthra Pushpa
« Sunday May 14° Sii Sankata Hora Chathruthi Evening at 40 PN S Lakshmi Ganapathi
HomaSi Lakshi Ganapathi Abhisheke, S Shiva ABhisheka, i Vel Deva Sena Sametha S

Hanuman Jyant’ Pooj, i

Pushpa. = Tuesday May 23" Evening at 600 PM Pradosham Shiva 1 Rudra Abhisheka Aarati
0 Sena

Monday May 29° emoria

Day Weekend Timings. » Wednesday May 31+ Night at 830 PM Sukle Sasht i Vli Deva
Sena Sametha riSubramanya Sahasta Nama Archana, = Tuesday June 6 Evening at 60 PH

Visakham, = Friday June 9° Evening at 400 PM Sri BhuvianeswariSr Lalitha Devi Abhisheka

‘wPlease Contact the Temple for further details.

o
o

s Al Are Welcome To Participate With Family =

s O D e

PP Pl ot el e .- kb Yhugath b () 408.2a5.5883

o [ £
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Hindu Temple of Atlanta
® 5851 GA Hwy. 85, Riverdale, GA 30274 ® Phone: 770.
http://Hindutempleofatianta.org

® Fax: 770.907.6080

Shanti
MahamantraYagam & Nava ChandiYagam

Sri Padmavathi, Bhudevi sahitha Sri Venkateswara Swami
Sri Durga Devi Prathishtapana Rajatotsava (Silver Jubilee) Mahotsavam
May 19" to 29" 2017

Sriyah Kanthaya Kal Sri Venkata Mangalam
Sefedbdigrfolhiak s i g ST rodn,
Lakshmi. ha Sahasra Decpotsavars,
ChandsHomam ond Vi Bt
Daily Ved Pu wil be part of the event

Vrlerprths gukhin Sevantho

. Lakshmi Narayana Isht homan: for wealth and prosperity
Vaibhava lhi homans for wealth and prospert

Hayageeva shts homam;: Improve brain porwer and education

Vainateya It homan: Santhan prapti

Ram Taraka Ishti homar: for Anyonya dampatyam
" Vak Suddhi

Sudarsana homam: o protect from cvil spirit
Please contact for more details - Temple Office @ 770.907.7102
President, Kusuma Kotte 770.643.8387 or Puja Committee, Phani Tumniala 404.456.6820;
Fund Raising, Murali Gadde 678.357.0178
Shecla Lingam 678.480.7982 _ Subbiah Emani 770,681 0232 Aravind Goli 678358 9658
Ravi Kari 6780649027 Suiram Surapancni 4045782298 Palipaka B, Rao 478,361 2888
Raj Rengarajan 6784853978 Ramaswamy 404668541 Jagan Mohan Rao 4043170851

May Sri Ve your family
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“ s there is a science and technology to create
external wellbeing, there is a whole dimension of
scienceand technology o nner welbing.”

"
R e e
) “Gave me the wisdom to live happily”

May 27-28
Vancouver Convention Center, BC

Learn shambhavi Mahamudra Kriya, a powerful Shwier Enierig Praciiboscs.
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to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

Madras Café’s

e o
The-m:Stn- 2 nE S a0,
530 00, Neda B

1177, W Camino Real, Sunnyvale, CA 34087
‘www.madrascafe.us

At the Intersection of EI Camino & Bemardo

You Can't Stop you
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2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131

Temple timings: 5:30 to 8:30pm
May1*_SreeRaman Jaanth
MayS* Vst HELPUS HOVE
May7 Pt CONSTRUCTION0F
May8® Hacsinta arthi TRADTIONALTENPLE
fiand Pasad
AOUATIASODHANTA
May 25" T Pradosham | Tpm 1 Rudta Abtishlam,Krt, Prasadam
T = THANK YOU FOR
YOURSUPPORT
June12® tiand Pasad |

> dment i

N\

i -
P R o mmm.asmycyj 7
o~ A, <0)

Advertise i~

THENDRAL

Magain  re 125 e 3tate  re 10y presnc st o

EAST WE

ST BOUTIQUE

1046 East B Camino Real,(rossstreet Henderson Ave), Sunnyvale CA 94087

eA

KANUIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN LK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIESSUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
Indian Cuisine Tel: 925.225.9999

T

Veg. Biryani - $5/per min.oxeray:2)
Available

Veg. Meal - $5.99 owhvatatle

Chicken Meal - $6.99

(Chicken Masala, Tandoari Chicken, Veg. Curry, Naan, Pakora, Rice)

Lamb Meal - $8.99

{Lamb Curry, TandooriChicken, Veg. Curry, Naan, Pakora, Rice)

Uerchars anerBeniVe)

Order online minimum order $25 tpn7oamawes {01 SPTIIL 0T
o EREE defvrydf Plesen & Duin s 11AMto3PM, (P
bluefoxcuisine.com SPH-ToPM bt

AN s 5
OHGOTEMBONLIT 50T
| BEORITDSBIGSET

me you fo check out our
Taste of Nepal and India
3 -

425 NWhisman foad, 100

i i Mountain View, CA 94043
B om) | Ao
Lunch Buffet P Tel:650.282.5958 /650.282.595
et MBI ...cccurine.con | O ererestcuisinech
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PEACE OF MIND

r -

[]
@sitors&werage@
Travel Insurance Solutions

www.VisitorsCoverage.com \ 1.866.384.9104
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Hindu Temple & Community Center, Sunnyvale

450 ersan Drive, Sunmyvale, CA 94089
s o s e s i)

{smawenieringits 25th yearof commanityservice i May 2017 We it allor

rogram Details
(Dt i i e
May

Friday,26* May
830AM Gur DevataPrathans, OOy ety
Arina, SwasiVachan i sk
Ganeeha P, Ve
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Mahanyasa Parsyana.
DharanaSarto s TS

e e
1030 AM Novgrha Homan Laghu 100 AM Naha oot
Poomahuth 11204 e e Chabrts

et s Moo e At
200 Cutaprgam Cutur P
oopn P —
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o Kathiey Seewam fams
Ralopach e o
Kapartcon)
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L ——— P Rohervaranom Vokoer
RO Mopico s
S00PM Mok gl st

Samastha Loka Sukino Bhavanthu

ol Programs

wwwisunnyvale-hindutemple.
Phone: 408.734.4554 ® HinduTempleEvents@gmall.com
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SUNNYVALE
1032 East l Camino Real,

i P .
Every Fresh Vegetables with Low Prices.
Hours of Gerstion: Mo - Sun :9:00am - 10:00pm  Wwndiacashandcarry.com
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f“"\ Sri Kamakshi
§ \! Community Center (SKCC)

e
j 2350RWalsh Ave,Soa Clarn, CA3505 1ok 5759619999
™

Sri Kanchi Ki
Sri Sri Sri Maha Periyavaa Jayanthi Muhouavnm

June 1 - 8,2017 @ SKCC
:00pm Veda Paaraayanam

Daily evening 5:00 -
June 8: @ SKCC Maha Periyava Jayanthi Anusha Abhishekam
June 11, 2017
ion, 6430 Thornton Ave, Newark, California

Theru Veedhi Ula with Upanishad para aswara Kacheri
Carmakoti Petam

. Babu (Nadaswaram)
umar (Thavil)

Cultural Programs by Leading Bay Area Schools

‘Theertham & Prasadam
ekt m

For pariipton e mor et s cv
Brabmase,Chandramouli Narsynasstsiga.| 9:5 3375262

amakshiorg






OEBPS/Images/Cover-19.jpg
KH0OSURAT

SAREE PALACE
.
mmher s Day
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S

50% OFF
0% OFF
0% OFF
0% OFF
5-50% OFF.
5-50% OFF
Bridal Lehengas .. 30% OFF

[ttt

oSt
bt

Suyrale,CA 34087
Tel: 408.774.1284

Kll[l[l@llRAT 2= e
THREADING SALON e,

Now Hiig Threadrs, osmetologist§
Fll i & part e Receptonist

Chemical FREE
Serving youn two locations Shahnaz Fadals
Sunnyvale Santa Clara

0 4087741214 © 408.835.0097 | 408.588.1215
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Grand Opening Serving

Veolley Lndic €ofe lunisiiiy
QR ey

South;North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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SUJATHA SHANKAR MD
RASHIDA SAIF MD.
AssociaTe

Saard Cotfed Reditricins

Two Convanient Locations *+*
77 Brunwick Woods D | 208 Bidg ', Brdge S
Eas Brunswick, ] O8S16 | Meuchen, ] 8810
732.238.6644 |732.548.8877
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

Vie are very v in Torl Kannad

Telugy, Hindi and Gujarati

Admiting priveges n ¢ Peer', RN, nd JFK Medica Cnters
Ry re—p—

SINGH TAXI

24, Service

Aapibere ongDstance
FamityTour Aot weo
ChtticGty  Pawmpot  —m ey

MY e WWW.singhtaxinj.com

ni A RULU H
Vedic Astrology

Predictions

Visit us at: www kfastro.com

Thendral
Thendral Design & Print
Seril

ervices

Startups (1 Small Businesses
Retail Shops -3 Non-Profit Organizations

JOB-ORIENTED IT TRAINING & PLACEMENT

Real-ime Project Based Training from Yes-M Systems

)

YerM Systems
Etablshed n 2005
st | Qulity | Voo

)

100% ob Orened g
Corporate,Oniteand Onlne.
Work on Reaktime Pojects

Plament Assistonc
YESH SYSTEMS
Phone: (678) 6437777 | Email: Nanduv@gmail.com

www.myyesm.com
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‘or flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

we Wantto own
Nara Chidambaram I your piece of
Co-Founder - Timothy Grofton Real Estate California....
510.¢ 66!.3770 (0ffie) 408.375.0430
5213 i B, Fremon AS4S3S oat " e

e bt o he e,

e s et staged . syt

Your home financing goals deserve my attention

Every year, mil

and future goals.

Put your goals intoaction, call m today.
Gopinath Pachaiappan, Home Mortgage Consultant
SN S R s G o
Ofice: 408-995-3712,Cel: 40
ol

oot

NMLSRID st

Together wel gofar

EEEEEEE TR Sl
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Indian  Quisine
North and Qbouth
Shdian pecialiics
Rlegant dining » anguet Raom

Daily Lunch Buffet
t -

Ballroom Facility

Interested organizations,
~ please contact

Mayuri

= A 24S97LT

www.mayuricuisine.com

Friday, Safu"iay md Sunday 2230 E1 Camino Real,
doegs U 0p Santa Clara, CA 95050

Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

b [51]

, oo
PN ey Sardar Sy
May 2017 - Temple Programs

st dneniapuiva.

Svany ot v g o ot s .

Sundey My
poie.

dewsesand ol g it and s

MondayMay 298 e Dy e s,

Wednesday e Tt Vst

/o and v sy
Sotnday i 107 Bt 090 st o Wk s,

mantaputpa.
ey T————

L St Sl S Weekp g opmin

Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 ot
11355 Monterey Road, San Martn, CA 95046 Gy SO S
wgeorg o o





OEBPS/Images/Cine-Uru-600.jpg
036Ted

wwow tamilonline.com






OEBPS/Images/Cover-07.jpg
AMMA IN NORTH AMERICA






OEBPS/Images/books.jpg





OEBPS/Images/prasannaganapathiad.jpg
3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132,

408.481.9242

of Oper For Special Poojs
Every Day: e i
9:00 AM 10 8:30 PM

She Kumaraswami Joshijic
ty Josbikumarswams

Monday-Friday:

‘yahoocom
9:00 AM to 12 Noon T S
530 PM 10 8:00 PM PanditShri

Shashidhaes Somays
Saturday-Sunday: msomayajayahoncom
1000 AM to 12 Noon Tk 088005114
500 PM t0.8:30 PM

Sita Navami
:Pradosham, Vyasa Jayanthi - Shivaradana and Rudrabhisekham
Narasimha Jayanthi
Kurma Jayanthi, Poornima Darshanam - Sti Satyanarayana Pooja
Buddha Poornima
: Sankashta Hara Chaturthi (Angaraki)
:Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham
:Shani Jayanthi, Amavasya

Monthly Sundar Kaand Parayanam and Hanuman Pooj
:_Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham

June 25:_Puri Jagannath Pooja and Ratha Yatra

For. event
Please check SDK website: ke r
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

[ g 8
Pk %
-

- .

11/
3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 (> indian cusine,
e X H e Voa
7 Pure Veg
Timings :
Tuesday to Thursday

11.30am t02.00 pm | 6.00 pm t0 930 pm
Friday

11.303m t0 2.00 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Saturday :

11.30am t02.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30am t0 2:30 pm | 6.00 pm 0.9.30 pm
Closed on Mondays
925 425 0901 Fax 925 425 9721

trivalley@srivenkateshbhavan.com
wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on
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May 2017 | Volume 171 Issue § The Pride of Asian Indian Publications - in our 17th year

408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

ToAdvertiseContct
Ph: 408.245.0193

thendral@tamilonline.com
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Love ALL & Serve ALL

Wi i frca e 5 i e iy fom

Inspirational Speaker & Organizer

Since the ti, through my ispirin talks and acions, |
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Visit: https://www.saiaashraya.org | Contact: salprasad092694@gmail.com
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° tamarind °
concentrate

Use Just %: - 1 tsp in your dish
NO ADDED

SALT, SUGAR, MSG, COLOURS,
FIBRE, SEEDS, ADDITIVES OF

RESERVATIVES

This concentrated juice of Tamaring Is CONVENIENCE
at s best Use JUST A LITTLE in the place of tamarind
ambar, rasam, chutneys, tamarind rice or ust
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